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1BChapter I. General 

Regulation 
ޢއާމްު ބއަތިއަް : ފރުތަމަަ ބައި  

 
12BSection 1. General Provisions 

 .1މއާދްާ 
Article 1). 

ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ޢމަލަު ކުރނަޖްެހޭ ކޑޯުގެ މި  މޤަޞްދަު 

ދިވހެިރާއޖްޭގައި ޚިދމުަތްދޭ  ،މަޤްޞަދަކީ

ފަރާތްތަކނުް ޚިދމުަތް ދނިމުުގައި ފުރހިމަަ 

ކުރނަޖްހެޭ އަސާސީ ކނަްކމަާއި ބހަައްޓނަް ޖެހޭ 

 .ފނެްވަރު ކަނޑައެޅުމެވެ

The purpose of this Service Providers Code 
is to set the basic requirements and 
standards that will have to be met by 
Service Providers in the Republic of 
Maldives. 
 

Purpose 

 

 ސކްޕޯް   ..2މއާދްާ 
Article 2).  Scope 

މި ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ޢމަލަު ކުރނަޖްެހޭ ކޑޯުގައި  

 .ބަޔނާްވެގނެްވާ ބައިތަކެވެހމިނެނެީ ތިރީގައި 

This Service Providers Code will develop the 
following aspects:  

ޚިދމުަތްދޭ ފަރތާށަް ދޫކުރެވޭ ލައސިނަސްް   .1 

 ހޯދމުަށް ފުރހިމަަ ކުރނަޖްެހޭ ކނަްތައްތައް

Requirements for Service Provider 
License Issuance 

 
1.  

 

އނިޖްނީުގެތައް ހނުންނަް ކަރނަްޓް އުފައްދާ   .2 

 ޖހެޭގޮތް

Requirements for Generating 
Stations 

2.  
 

ކޭބލަް ވިއުގަ  ކަރނަްޓް ފޯރުކޮށްދޭ  .3 

 ބލެހެެއްޓމުާ މަރމާާތުކުރުން 

Distribution Network Operation and 
Maintenance 

3.  
 

ކޭބލަް ވިއުގަ ޕލްނޭް ކަރނަްޓް ފޯރުކޮށްދޭ   .4 

 ކުރނުް

Distribution Network Planning 4.  
 

 Connection to the Distribution ކޭބލަް ވިއުގައާ ގޅުނުްކަރނަްޓް ފޯރުކޮށްދޭ   .5 
Network 

5.  
 

  .Commercial Aspects 6 ވިޔަފާރީގެ ބައިތއަް   .6 
 

  .Disputes 7 މައސްލަަ ޙައލްުކުރުން   .7 
 

 ހިދމުތަް ދނިމުށަް އދެނުް   ..3މއާދްާ 
Article 3).  Application 



 
 

މި ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ޢމަލަު ކުރނަޖްެހޭ ކޑޯުގައި 

ރައްދު ވނާީ ދިވހެިރާއޖްޭގައި ،ހމިނެޭ ބައިތައް

އލިެކްޓްރިކް ކަރނަްޓް އުފައްދައި، ޑސިްޓްރިބިއުޓް 

 .ކުރާ ނުވަތަ ވިއްކާ ފަރާތްތަކަށެވެ
 

The contents of this Service Providers Code 
will apply to all agents developing activities 
of generation, distribution or sale of power 
in the Republic of Maldives. 

 

 ބދަލަގުނެއަނުް އދަި ހމިނެފިއަނިތެް ކމައެް ދމިާވނުް   .4މއާދްާ 
Article 4. Amendments and unforeseen 
circumstances 

 1.  

ޢމަލަު ކުރަންޖެހޭ މި ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް 

ކޑޯް އަދި މސުްތަޤްބލަުގައި ގނެެވޭ 

ބަދލަަކަށް ހުއްދަ ދނިމުާއި އަދި އެއްވެސް 

މާއްދާއެއް މނާަ ކުރމުުގައި ދމިާވާ 

މައސްލަަތަކުގައި ގޮތް ނިންމމުުގެ ބާރު 

 .އަށެވެ. އޭ.އީ.ލިބިގނެްވނަީ އމެް

The MEA has the authority to 
approve this Service Providers Code 
and its future amendments, and to 
decide on any conflicts of 
interpretation. 

1.  
 

 2.  

މި ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ޢމަލަު ކުރަންޖެހޭ 

ކޑޯުގައި ހމިނެިފައި ނުވާ ކމަެއް ނުވަތަ 

ތަފާތު ގޮތކަށަް މާއްދާއެއް މނާަކުރެވނޭަމަ 

 ،ޢމަލަު ކުރނަްވީ ގޮތެއް ނިންމނާީ
އަދި އެ ނނިމްި . އނިންެވެ. އޭ.އީ.އމެް

. އޭ.އީ.ގޮތެއް ޚިދމުަތް ދޭ ފރަތާްތކަށަް އމެް
މިގޮތނުް އނަްގާނީ . އނިް އނަްގނަްވނާެއެވެ

އަދި މިފަދަ ލިޔނުްތައް . ލިޔމުަކނުންެވެ

މި ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ޢމަލަު ކުރަންޖެހޭ 

ކޑޯަށް ބަދލަެއް ގނެެވނެްދެން ޖަދުވލަެއްގެ 

 .ގޮތުގައި ހމިނެނޭެއެވެ

If circumstances not envisaged in the 
provisions of this Service Providers 
Code or divergent interpretations of 
any provisions included in this 
Service Providers Code should arise, 
the MEA shall determine what is to 
be done and notify the Service 
Providers. This notification shall be 
added as an Annex to this Service 
Providers Code until an amendment, 
if necessary, is made. 

 

2.  
 

 3.  

މި ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ޢމަލަު ކުރަންޖެހޭ 

ކޑޯު ތނަްފޒީު ކުރމުުގައި އެއްވެސް 

މާއްދާއެއް ނުވަތަ މާއްދާއެއްގެ ބައެއް 

ހލިާފު މާއްދާއެއް ނުވަތަ ޤނާނޫަކާ ،އެއީ

ބާތލިު މާއްދާއެއްގެ ގޮތުގައި 

އެ މާއްދާއަކަށް ނުވަތަ  ،ބލެެވިއޖްނެމަަ

މާއްދާއނިް ބަޔަކަށް ބަދލަު ގނެންާނީ 

 .އނިންެވެ. އޭ.އީ.އމެް

In assessing the results of this 
Service Providers Code or in case of 
unforeseen circumstances or if any 
provision of this Service Providers 
Code should be found to be unlawful 
or wholly or partially invalid, the 
MEA may amend this Service 
Providers Code from time to time. 

 

3.  
 

 4.  

މި ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ޢމަލަު ކުރަންޖެހޭ 

ކޑޯުގެ މާއްދާއެއް ނުވަތަ މާއްދާއަކުން 

ޚިޔލާާއި ،ބަޔަކަށް ބަދލަުގނެައމުުގެ ކުރނިް

Prior to any amendment to this 
Service Providers Code, the MEA 
shall send the amendment proposal 
to the Service Providers for 
discussion and for the Service 

4.  
 



ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތްތަކށަް ،މަޝްވަރާ ހޯދމުަށް

ގެ .އޭ.އީ.އެ ބަދލަުގެ ތަފސުލީު، އމެް

އދަި  .ފަރާތނުް  ފނޮުވިދނާެއެވެ

ޚިދު◌މުަތްދޭ ފަރާތްތކަށަް ބނޭނުްވާ ޚިޔލާެއް 

 .ހުށހަޅެިދނާެއެވެ

Providers to send their 
recommendations and suggestions. 

 5.  

ޚިދމުަތްދޭ ފަރތާތްަކުގެ ޚިޔލާު އަދި 

އަށް . އޭ.އީ.އމެް، ހުށހަޅެނުް ހިމެނމުަކީ

އެއީ ހަމަ އެކަނި . ލޒާިމު ކމަެއް ނނޫެވެ

މީގެ . ޚިޔލާެއް ނުވަތަ ހުށހަޅެމުެކެވެ

ޚިދމުަތް ލިބޭ ފަރާތާއި އަދި  ،އިތުރނުް

މނިނޫް އހެެން ފަރާތަކާ މަޝްވަރާކޮށް 

 .އަށް ޚިޔލާު ހޯދިދނާެއެވެ. އޭ.އީ.އމެް

The Service Providers’ 
recommendations are not binding 
on the MEA, but shall have only the 
nature of an opinion. The MEA may 
make further consultation with 
affected Customers and consider 
other views.  

 

5.  
 

 6.  

މި ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ޢމަލަު ކުރަންޖެހޭ 

މާއްދާއެއް ނުވަތަ މާއްދާއެއްގެ ކޑޯުގެ 

އަދި  ،ބަޔަކަށް ބަދލަު ގނެައމުަށް ނނިމްނާީ

ގެ . އޭ.އީ.އެކނަް އިޢލުނާު ކުރާނީ އެމް

މިގޮތނުް ގނެެވޭ . ފަރާތނުންެވެ

 20ބަދލަުތަކަށް އމަލަުކުރނަް ފެށމުުގެ 
) ބނަްދު ދުވސަްތައް ނހުމިނަާ(ދުވސަް 

އެކނަް ހިދމުަތްދޭ ،ކުރނިް

ގެފރަތާނުް . އޭ.އީ.އމެް،ފަރާތްތކަށަް

 .އނަްގނަްވނާެއެވެ

Any decision for amendment to this 
Service Providers Code shall be 
approved and be published by the 
MEA.  The MEA shall notify each 
Service Provider of the amendment 
approved at least twenty (20) 
Business Days prior to the revision 
taking effect.  The revision shall take 
effect with this Service Providers 
Code deemed to be amended 
accordingly from and including the 
date specified in such notification or 
other such date as directed by the 
MEA.  

6.  
 

 އނިްޓަރނެޓްގައި ޝާއިރުކުރނުް – 5މާއްދާ 
Article 5.  Web publication 

 

އމެް.އީ.އޭ، ހިދމުަތްދޭ ފަރތާތްައް އދަި 

މނިސިްޓްރީއޮފް އނެަރޖްީގެފަރާތނުް މިކޑޯުގެ 

އލިެކްޓްރނޯިކް ކޮޕީއެއް އަދި މިކޑޯާއި ގުޅނުހްުރި 

އހެނެިގނެް ކޑޯުތައް އެފަރާތްތަކުގެ ވެބސްައިޓްގައި 

ވނާެއެވެ. މިގޮތނުް އނިސްްޓލޮޭޝަން ޝައިރުކުރނަް 

ރޑް ރެގިއލުޭޝނަްއާއި މޭޓަރނިްގް ، ސްޓނޭޑްަ

ސްކމޯްއާއި އލިެކްޓްރީޝނަނުް އަދި 

އނިޖްނިިއަރނުްގެ ލައސިްސަނސްްގެ ގަވައިދުތައް 

 ޝާއިރުކުރެވެފައި ހނުންނަްވނާެއެވެ.

މިފަދަ އލިެކްޓްރނޯިކް ވަރޝނަް ޝައރިު 

ނެޓް ބނޭނުްކުރާ ކުރުވިފައި ހނުންނަްވނާީ އނިްޓަރ

The MEA, the Service Providers and the 
Ministry of Energy shall publish in their 
websites an electronic version of this 
Service Providers Code as well as of any 
relevant code affecting the energy sector in 
the Republic of Maldives, including at least 
the Installation Standards regulation, the 
Metering Scheme and the licensing 
regulations for electricians and engineers. 
Such electronic version shall be published 
in PDF format, unprotected, and be 
available to be downloaded by the users of 
the web. 
 

 



ފަރާތްތކަށަް ޑައނުލްޑޯްކުރެވޭގޮތަށް އނަްޕްރޮޓެކްޓޑަް 

 ޕީ.ޑީ.އެފް ފައލިް ފމޯެޓްގައެއވްެ.

 ވނަަ ބައި  2
7. 13BSection 2. Glossary 

 މނާަކުރުން  – 6މާއްދާ 
Article 6. Definitions 

 އމަލަު ކުރނަޖްެހޭ ކޯޑު  ކނުްދމުަތްދޭ ފަރާތަޚިމި  

މނާަކުރމުުގައި ތިރީގައިވާ ބސަްތައް 

 މނާަކުރެވިފައިވާގޮތް:

The following definitions are to be 
referenced when interpreting this Service 
Providers Code: 

 

އެކްޓިވް ޕަވަރ: އނިސްްޓނެްޓނޭިއަސް  1 

ޕަވަރގެ ޓައމިްއެވަރޖޭް ގެއލްަން 

ޕީރިއޑަް ރިކލަް ވޭވްގެ އެއް އލިެކްޓް

) އނިް ނުވަތަ ވޮޓސްްގެ Wސް (ވޮޓް

މލަްޓިޕލްސްް އނިް. ތްރީފޭސް 

ސސިްޓމަެއްގައި މިއީ ވަކިވަކި ފސޭްތަކުގެ 

އެކްޓީވް ޕަވަރ އެއްކުރމުނުް އނަންަ 

 ޖމުލްައެވެ.

Active Power: the time average of 
the instantaneous power over one 
period of the electrical wave, 
measured in Watts (W) or multiples 
thereof. In a three-phase system it is 
the sum of the Active Power of the 
individual phases. 

1.   

އެޕަރނެްޓް ޕަވަރ: ކަރނަްޓގްެ  2 

ރޫޓމްނީސްްކްއެރ ނުވަތަ އިފެކްޓިވް ވލެިއު 

އާއި ވލޯްޓޖޭްގެ ރޫޓމްނީސްްކްއެރ ނުވަތަ 

ވލެިއުއާއި ގނުަކުރމުް އިފެކްޓިވް 

) VAއނަްއަދަދު، ވލޯްޓް އމޭްޕިއަރސް (

 ނުވަތަ އޭގެ މލަްޓިޕލްސްްއނިް.

Apparent Power: the product of the 
root mean square or effective value 
of the current and the root mean 
square or effective value of the 
voltage, measured in Volt-amperes 
(VA) or multiples thereof.  

2.   

ބސޭިކް ފމޯު: ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް  3 

އެދޭފަރާތުގެ މައލުމޫާތު ވިޔުގައަށް ގޅުމުަށް 

ހޯދމުަށް އނިްޓނަެޓު މެދުވެރިކޮށް ނުވަތަ 

ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތުގެ އފޮހީނުް ބލަައިގަތމުަށް 

ފަރމުާ ކުރެވިފައިވާ ފމޯު. މިފމޯުގެ 

ބނޭމުަކީ ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ޚިދމުަތަށް 

އެދޭ ފަރާތުގެ ފުރަތމަަ އިވލެިއުއޭޝނަެއް 

 ހެދމުެވެ.

Basic Form: template form designed 
to collect information from the 
applicant for connection to the 
Distribution Network through the 
Internet or at the Service Provider’s 
offices, which shall serve the Service 
Provider to perform a first 
evaluation of the application. 

 

3.   

ބލިްކުރާ މުއްދަތު: މިއީ ބލިްގައި  4 

ސަޕލްައި/ޚިދމުަތް ބނޭނުްކުރނަް ފަށާފައިވާ 

ތާރީޚާއި ނނިމްާފައިވާ ތާރީޚުގެ ދމެެދުގައިވާ 

 މުއްދަތެވެ.

Billing Period is the period of time 
between the dates of start and end 
of the use of the supply reflected in a 
bill.  

4.   

ބލިްކުރާ ގޮތް: މިއީ ވިއްކާ ފރަތާނުް  5 

ރީޓލޭް ކސަްޓމަަރނުންަށް ހަކަތަ 

ފޯރުކޮށްދނިމުުގެ ޚިދމުަތަށް ބލިް ފނޮުވމުަށް 

 އެކިއެކި ކނަްތައްތަކެވެ.  ކުރާ

Billing Process refers the process of 
sending a Bill to the Retailer’s 
Customers for the energy supply 
service provided.  

5.   



ބލިްކުރާ ގޮތް ފެށނެީ ވިއްކާ  5.1  

ފަރާތުގެ މުވައޒްަފަކު ނުވަތަ 

ސަބްކނޮްޓްރެކްޓަރަކު ބލިްގެ 

މައލުމޫާތު ފުރނަްފަށާ 

ހސިާބނުންެވެ. މިއީ ޚިދމުަތް 

ލިބިގނަންަ ފަރާތުގެ 

އމިާރާތުގައި، ނުވަތަ ވިއްކާ 

 ފަރާތުގެ އޮފހީަށް ވެދނާެއވެެ.

The Billing Process starts 
when the Retailer’s 
employee or its 
subcontractors start 
filling the bill, whether it 
is in situ (at the 
Customer’s premises) or 
from the Retailer’s 
offices.  

5.1   

ބލިްކުރާ ގޮތް ނިމޭނީ  5.2  

ކސަްޓމަަރުގެ އަތަށް ބލިް 

ލިބމުނުންެވެ. ޝަކުވާ ނަމަ 

ގޮތް ނމިނޭީ ބިލް ބލިްކުރާ 

ނުވަތަ ބލިްކުރާ ގޮތާގޅުޭ 

 މައސްލަަ ހައްލު ކުރެވމުނުންެވެ.

The Billing Process ends 
when the Customer 
receives the bill or, in 
case of Claims, after 
resolution of Claims 
related to the Billing 
Process or the bill. 

 

5.2   

ރސަމްީ ބނަްދު ނނޫް ދުވސަް: މިއީ  6 

ރާއޖްޭގެ ޤަވާއިދު ތަކުގެ ދަށނުް ހަފުތާގައި 

ސަރުކާރުގެ ރަސްމީ މސަައްކަތް ކުރާ 

 ދުވސަްތަކެވެ. 

Business Day: working day, every 
official working day of the week 
according to the Republic of 
Maldives’s regulation. 

 

6.   

ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައަށް  ގޅުމުުގެ  7 

ހުއްދަ: ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ނެޓްވޯކް 

އޮޕަރޭޓް ކުރާ ފަރާތނުް ޚިދމުަތަށް އެދޭ 

ފަރާތަށް، ކނަެކްޝނަް އެގްރމިނެްޓުގައި 

ބނުެފައިވާ ކނަެކްޝނަް ޕޮއނިްޓށަް 

ނަރުގޅުައިގނެް ނެޓްވޯކަށް ގޅުމުުގެ 

 ހުއްދަދޭ ލިޔނުް.

Certificate of Approval to Connect: 
document issued by the Operator of 
the Distribution Network to an 
applicant for connection to the 
Distribution Network that grants the 
applicant the right to physically 
connect to the Connection Point as 
stipulated in the Connection 
Agreement. 

 

7.   

ޝަކުވާ: ހމަޖަހެިފައިވާ ނޒިމާެއްގެ ދަށުން  8 

ކސަްޓމަަރުގެ ފަރާތނުް ރަސމްީކޮށް 

 ޚިދމުަތްދޭ ފަރތާށަް ހުށައޅަާ ޝަކުވާ 

Claim: formal Complaint arising from 
the Customer and presented to the 
Service Provider through a pre-
established process. 

8.   

ނނަްބަރު: ޝަކުވާ ޝަކުވާ  9 

ރޖަސިްޓްރީކޮށް، އެޝަކުވާ ދިރސާާ 

ކުރމުުގެ މަރލުހަާގައި ކޮންމެ ޝަކުވާއަކަށް 

ދެވިފައި އނޮންަ އެޝަކުވާއަކަށް ޚާއސްަ 

 ނނަްބަރެއް.

Claim Identifier: unique code 
assigned to each Claim to identify it 
during all the Claim management 
process and within the Claims 
Registry. 

 

9.   



ޝަކުވާ ހުށހަޅެިކމަުގެ ރސިީޓު: ޝަކުވާ  10 

ހުށައޅެމުުން އެޝަކުވާ ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތަށް 

ބލަައިގަތް ކމަާއި ޝަކުވާ ދިރސާާ ކުރުމުގެ 

މަރލުހަާ ކުރިއަށް ގސޮްފައިވާ ހސިާބމާެދު 

ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް މައލުމޫާތު ހޯދމުަށް 

ބނޭނުް ކުރނާެ ރިފަރނެްސް ނނަްބަރު 

އނަްގައިދނިމުަށް  ޝަކުވާ ހުށައޅެިފަރާތަށް

 ދޭ ލިޔމުެއް. 

Claim Receipt: document given to the 
person that presented a Claim to 
serve as proof of its reception by the 
Service Provider and to provide the 
Customer references to request the 
Service Provider information on the 
evolution of the Claims process.  

10.   

ޝަކުވާގެ ރޖެސިްޓްރީ: ކސަްޓމަަރނުްގެ  11 

ފަރާތނުް ލިބޭ ޝަކުވާތައް ޚިދމުަތްދޭ 

ފަރާތނުް ރޖެސިްޓަރކޮށް ބލަހަަޓާ ޑޭޓާ 

 ބސޭްއެއް.

Claims Registry: database where the 
Service Provider registers all the 
Claims presented by Customers. 

 

11.   

ހިތހްމަނަޖުހެނުް: ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ލިބޭ  12 

ޚިދމުަތމާެދު އފުދެޭ ހިތހްމަނަޖުހެުން 

 ފޅާުކުރނުް

Complaint: expression of 
dissatisfaction of the Customer with 
the services provided by the Service 
Provider. 

12.   

ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގަ އަށް ގޅުމުަށް  13 

ފުރހިމަަ ކުރނަޖްހެޭ ކނަްކަން ފުރހިަމަ 

ވެއޖްެ ކމަުގެ ލިޔނުް: ޚިދމުަތަށް އެދޭ 

ފަރާތަށް އދެިފައިވާ ކނަެކްޝނަް ޕޮއނިޓްް 

އނެމްެ ރނަގޅަުކަމާއި ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް 

ވިޔުގައަށް ގޅުމުަށް ހނުންަންޖެހޭ 

ޓެކންިކލަް ކނަްކނަް ހުރީ ރނަގޅަަށްކނަްތޯ 

ނފުަރާތށަް ބލެމުަށްފހަު ޚިދމުަތަށް އެދު

މިކނަްކނަް ހުރީ ހުނންނަޖްެހޭ ގޮތަށްކަން 

ކަށަވަރުކޮށްދީ، އެކނަް އނަްގައިދނިމުުގެ 

ގޮތނުް ޑސީްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައިގެ 

އޮޕަރޭޓަރުގެ ފރަތާނުް ޚިދމުަތށަް 

 އެދނުުފަރތާށަްދޭ ލިޔނުް.

Confirmation of Full Compliance: 
confirmation sent by the Operator of 
the Distribution Network to the 
applicant for connection after 
acceptance of the Connection Point 
and verification of compliance of the 
application with the technical 
requirements for connection to the 
Distribution Network. 

 

13.   

އެގްރމިނެްޓު: ޚިދމުަތް ގޅުައިދނިމުުގެ  14 

ކަރނަްޓު އުފައްދާ ފަރާތަކއާކެު ނުވަތަ 

ޚިދމުަތް ލިބިގނަންަ ފަރާތަކއާކެު، 

ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައަށް ގޅުނަް 

ބނޭނުްވާ ހސިާބުގައި ޚިދމުަތް ދޭ ފަރާތާ 

ދމެެދު ވާ އެއްބސަްވނުް. 

މިއެއްބސަްވމުުގައި ހމިެނޭނީ 

ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައަށް ގޅުމުުގައި 

ސްވމުުގައި ހިމެނޭ ދެފަރާތުގެ އެއްބަ

ޝަރުތުތަކާއި ފުރހިމަަ ކުރނަޖްެހޭ 

Connection Agreement: agreement 
signed between a Generator or a 
Consumer and the Service Provider 
that operates the Distribution 
Network where the connection was 
requested. It sets the terms and 
conditions governing the 
relationship between the parties 
involved regarding the mentioned 
connection. 

 

14.   



 ކނަްތައްތަކެވެ.

ކނަެކްޝނަް ޕޮއނިްޓު: ކަރނަްޓު އފުައދްާ  15 

ތނަަކނުް ނުވަތަ ޚިދމުަތް ލިބިގނަްނަ 

ފަރާތަކނުް ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައށަް 

 ހނުންަ ތނަް.ގޅުާފައި 

Connection Point: point of 
connection of a Generating Station 
or a Consumer to the Distribution 
Network of a Service Provider. 

 

15.   

ކނަެކްޝނަް ސލޮިޔުޝނަް: ކޮންމެ އާ  16 

އެޕލްިކޭޝނަަކާ ގޅުިގނެް ޚިދމުަތް ދޭ 

 ފަރާތނުް ތައްޔާރުކުރާ އާ ކސަްޓމަަރަކަށް 

ޚިދމުަތްދނޭެ ގޮތުގެ ކނަެކްޝނަް ސްކމީް 

(ޓެކންިކލަް ކނޮްފިގަރޭޝނަާއި އެއާ ގުޅޭ 

ޚަރަދުތއަް). ކނަެކްޝނަް ސލޮިޔުޝނަްގައި 

އނެމްެ މަދުވެގނެް ތިރީގައިވާ ބައިތައް 

 ހމިނެިފައި ހނުންަން ވނާެއެވެ.

Connection Solution: each of the 
connection schemes (technical 
configuration and associated costs) 
proposed by the Service Provider to 
serve a new Customer as answer to 
an application. The Connection 
Solution shall include at least: 

 

16.   

ގޅުމުަސް ބނޭނުވްާ ތަކތެި ހރުި  16.1  

ހިސާބު (ސނިގްަލް ލައނިް 

 ޑައިގރްމަް)؛

The proposed geographical 
and electrical location 
(single line diagram) of the 
assets required for the 
connection;  

16.1   

ކނަެކްޝނަަށް ބނޭނުްވާ އާ  16.2  

ހަރމުުދލަުގެ ނުވަތަ މހިާރު 

ބނޭނުްކުރމަނުްދާ ހަރމުުދާ 

އޯވހަލޯް ކުރމުުގެ ޓެކންިކަލް 

 ސްޕސެިފިކޭޝނަް.

The technical specifications 
of the required new assets 
or the overhauling of the 
existing assets required for 
the connection;  

16.2   

ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ކުރނަޖްހެޭ  16.3  

ކނަްތައްތަކާއި ޚިދމުަތށަް 

އެދޭފަރާތނުް ކުރނަޖްހެޭ 

ކނަްތައްތައް މިޚިދމުަތްދޭ 

ކޑޯުގައި ވާ ގޮތުގެ   ފަރާތްތަކގުެ 

މަތނިް ސާފުކޮށް އނިގޭނޭހެން 

 ވަކިކޮށްދނިނުް.

A clear differentiation 
between the Works under 
the applicant’s responsibility 
and the Works under the 
Service Provider’s 
responsibility as per this 
Service Providers Code; and 

 

16.3   

ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ކުރނަޖްހެޭ  16.4  

ޚަރަދުތަކާއި ޚިދމުަތށަް 

އެދޭފަރާތނުް ކުރނަޖްހެޭ 

ޚަރަދުތައް މިޚިދމުަތދްޭ 

ކޑޯުގައި ވާ ގޮތުގެ   ފަރާތްތަކގުެ 

މަތނިް ސާފުކޮށް އނިގޭނޭހެން 

 ވަކިކޮށްދނިނުް.

A clear differentiation 
between the costs to be 
covered by the applicant 
and the costs to be covered 
by the Service Provider as 
per this Service Providers 
Code. 

16.4   



ޚިދމުަތް ލިބިގނަންަ ފަރާތް: ޚިދމުަތދްޭ   

ފަރާތެއްގެ ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައށަް 

ގޅުާފައިވާ، އަދި އެފރަތާްތަކަށް ޚިދމުަތދްޭ 

ފަރާތނުް ކަރނަްޓުގެ ޚދިމުަތް ދމެނުް 

 ގނެްދާ ފަރާތްތއަް. 

Consumer: agent connected to the 
Distribution Network of a Service 
Provider and to which the Service 
Provider supplies electricity. 

 

17.   

ކނޮްޓްރެކްޓޑެް ކެޕސޭިޓީ:  18 

ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގަ އަށް ގޅުާފައިވާ 

ކނަެކްޝނަްގެ އމެް. އައި. ސީ. އއާި 

 އމެް.އީ.ސީ. ގެ މެކސްިމަމް.

Contracted Capacity: maximum of 
MIC and MEC of a connection to the 
Distribution Network. 

18.   

ކސަްޓމަަރު: ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައަށް  19 

ގޅުާފައިވާ، އަދި އެޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް 

ވިޔުގައނިް ކަރނަްޓު ބނޭނުްކުރާ ނުވަތަ 

އޑެސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައަށް ކަރނަްޓު 

 ފޯރުކޮށްދޭ ފރަތާްތއަް.

Customer: agent connected to the 
Distribution Network of a Service 
Provider and that extracts electricity 
from it or which uses the Distribution 
Network of a Service Provider to 
inject the electricity it generates. 

19.   

ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގަ ތަރައްޤީ  20 

ކުރމުުގެ ޕލްޭން (ޑީ. އނެް. ޑީ. ޕީ): 

މސުްތަގުބލަުގައި ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް 

ވިޔުގައަށް ގނެންނަޖްެހޭ ބަދލަުތަކާއި، 

އިތުރަށް ފޅުާކުރމުާއި، ހަރުދނަާކުރމުަށް 

ބނޭނުްވނާެ އނިްވސެްޓމްނަްޓް ބލެމުަށް 

ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ނެޓްވޯކް އޮޕަރޭޓް ކުރާ 

 ފަރާތނުް ހަދާ އހަަރީ ޕލްނޭް

Distribution Network Development 
Plan or DNDP: annual plan prepared 
by the Operator of the Distribution 
Network to determine the 
investments to expand, reinforce or 
modify the Distribution Network in 
the future. 

 

20.   

ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގަ: ދިވހެި  21 

 35ކިލޯ ވލޮްޓަށްވުރެ ( 35ރާއޖްޭގައި 

kV ( ްުދަށނުް ކަރނަްޓު ޑސިްޓްރިބިޔޓ

 ކުރމުަށް ބނޭނުްކުރާ ހަރމުުދލަާއި ސާމނާު.

Distribution Network: group of assets 
and equipment required for the 
distribution of electricity in the 
Republic of Maldives, comprising 
voltage levels not higher than 35 kV. 

21.   

ޑައިވަރސިޓީ ފެކްޓަރ: އލިެކްޓްރިކް ލޑޯު  22 

މެކްސިމމަް ޓޯޓލަް ޕަވަރ  ތަކަކނުް ނަގާ

(ކލިޯވޮޓނުް) އާއި ޓޯޓލަް އލިެކްޓްރކިް 

ލޑޯުގެ ރޭޝިއޯ (ކލިޯވޮޓނުް). މިއނިް 

އނަްގައިދނެީ ޕީކް ޑމިާންޑުގައި ޓޯޓަލް 

ޑމިނާޑްުގައިވާ މުޅި ލޯޑުގެ އެވެރެޖް 

 ކނޮްޓްރިބިޔުޝނަވެެ.

Diversity Factor: ratio between the 
maximum total power (kW) 
consumed by a group of electric load 
and the addition of the individual 
rating of each load (kW). It 
represents the average contribution 
of the loads to the total demand at 
the time of peak demand. 

22.   

ކނަެކްޝނަް ފީ: ކނަެކްޝަން  23 

ސލޮިޔުޝނަް ގައިވާ މސަައްކަތް 

ކޮށންމިައި، ޚިދމުަތަށް އެދޭ ފަރާތުގެ 

އމިާރާތް ޑިސްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައަށް 

ގޅުމުަށް ޚިދމުަތަށް އެދޭ ފރަތާނުް 

 ދައްކނަޖްހެޭ ފީ. 

Fixed Connection Fee: fixed amount 
fee that is paid by the applicant so 
that upon completion of the Works 
to implement the Connection 
Solution, his or her premises are 
effectively connected to the 
Distribution Network. 

 

23.   



އނިޖްނީުގެ: އެއްތނަެއްގައި ހުރި  24 

ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައަށް ގޅުާފައވިާ 

ނުވަތަ  ކަރނަްޓު އުފައްދާ ޖނަަރޭޓަރެއް

ޖނަަރޭޓަރު ތަކާއި އެޖނަަރޭޓަރު ތަކާ 

 ގޅުާފައިވާ އިކުއިޕމްނަްޓާއި ފސެލިިޓީތައް.

Generating Station: power generator 
or group of power generators located 
in a same site and their associated 
equipment and facilities that are 
connected to the Distribution 
Network. 

24.   

ކަރނަްޓު އުފައްދާ ފަރާތް: ޚިދމުަތދްޭ  25 

ފަރާތެއްގެ ޑސިްޓްރިބިޔުޝނަް ވިޔުގައށަް 

ގޅުާފައިވާ ކަރނަްޓު އުފައްދާ ތނަެއްގެ 

 ވެރިފަރާތއެް.

Generator: agent connected to the 
Distribution Network of a Service 
Provider that owns a Generating 
Station. 

25.   

ސިއހްީ އަދި ސަލާމަތީ ފނެްވަރުގެ  26 

އނިޑްިކޭޓަރ: ކުރނިް ކަނޑައޅަާފައިވާ 

ގޮތެއްގެ މަތނިް ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތެއގްެ 

ސިއހްީ އަދި ސލަމާަތީ ފނެްވަރު ވަޒަން 

 ކުރެވޭ އނިޑްެކސްް.

Health & Safety Performance 
Indicator: index calculated through a 
pre-defined methodology to capture 
in a quantitative manner an aspect of 
the Service Provider’s performance in 
Health & Safety management.  

26.   

ސިއހްީ އަދި ސލަމާަތީ ސިޔސާަތު:  27 

ސިއހްީ އަދި ސަލމާަތީ ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް 

ކނަްތައްތައް މނެޭޖް ކުރނާެ ގޮތްތައް 

ކަނޑައޅަައި ތައްޔާރު ކޮށްފައިވާ 

ލިޔނުްތައް. މލިިޔނުް ތަކުގައި މިކަމާ ގުޅޭ 

ގަވައިދުތަކާއި ޒނިމްާތަކާއި މިކމަާގުޅިގެން 

ކނަްކނަް ކުރނަް ނިންމާފައިވާ ގޮތްތައް 

 ހމިނަާފައި ހނުންަންޖހެނޭެއެވެ.

Health & Safety Policy: document or 
set of documents that establish the 
commitments, rules and 
responsibilities that govern the 
Service Provider’s strategy to manage 
Health & Safety risks.  

27.   

ސިއހްީ އަދި ސލަމާަތީ އސުލޫުތައް:   28 

ސަލމާަތީ ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް ސިއހްީ އަދި 

 ކޑަައޅަާފައިވާ  ސިޔސާަތު ތނަްފޒީް ކުރމުަށް 

 .މަގސްަދުތައްއަދި  ތައްއސަސާް

Health & Safety Principles: set of 
basis established and objectives 
pursued by the Service Provider with 
its Health & Safety internal regulation 
and management to guide its Health 
& Safety Policy.  

28.   

ކނޮސްއިމުރަ:  މތަީ ކރަަނޓްް ބޭނުންކރުާ 29 

ކލޮވޯޓަް  500ކޮނޓްރްެކޓްޑަް ކެޕޭސޓިީ 

އށަްވރުެ މތަީ ނުވތަަ އމެް.ވީ. 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިުގަ އށަް ގޅުފާައވިާ 

 ކޮނސްއިމުރަުން.

Large Consumer: Consumer with 
Contracted Capacity higher than 500 
kW or connected to the MV 
Distribution Network.  

29.   

ގަބޫލްކރުވެޭ  ފަންނީ ގތޮުން އކެށަީގނެވްާ ކމަށަް 30 

މި ހދިމުތަްދޭފރަތާުން  އެނމްެ ދށަް އަގު:

އމަަލު ކރުަނޖްެހޭ ކޑޯާއި އެއްގތޮށަް 

ގޅުައދިިނމުށަް ހގިނާެ ޚރަދަު އނެމްެ ކޑުވަނާެ 

ގތޮށަް، ކޮނމްެ ފރަތާަކުން އެ ޚރަދަު 

ދިންކމަުގައި ވއިަސް، ގޅުއަދިެވޭނެ ގތޮގުެ 

 ހޝުަހޅެުން 

Least Cost Technically Acceptable: 
applied to a Connection Solution, is 
the Connection Solution that 
minimizes the overall total cost, 
regardless of the bearer of the cost, 
which at the same time is feasible 
and fully complies with the technical 
requirements set in the Service 
Providers Code.  

30.   



ދޫކރުެވޭ ކނަކްަން: ހދިމުތަދްޭ ލައސިނަްސް  31 

ފރަތާތްަކަށް ދޫކރުެވޭ ލައިސނަސްްގއަި  

ހމިެނފިައިވާ އމެް.އީ.އޭ ގެ ފރަތާުން ހުއދްަ 

 ދފީައިވާ ކަނކްނަް 

License Activities: activities included 
in a Service Provider License and thus 
which the Service Provider is 
authorized to develop by the MEA. 

31.   

ލައސިނަްސް ދޫކރުމުށަް ނެގޭ ފީ: ހދިމުަތްދޭ  32 

ފރަތާތްަކުން ހދިމުތަުގެ ލައިސަންސް ހދޯމުށަް 

 ހޝުަހޅެމުުން ނެގޭ ފީ 

License Application Fees: fee paid by 
the applicant to a Service Provider 
License required to initiate the 
application process.  

32.   

ލޯ ވޯލޓްޖޭް ނުވތަަ އެލް.ވީ: ދިވެހި ރާއޖްޭގައި  33 

އމާުކށޮް އިލެކޓްރްިކް ޕަވރަ ޑިސޓްރްިބިއޓުް 

ކރުމުށަް އމެް.އީ.އޭ ގެ ފރަތާުން ހުއްދަ 

 ކޭވީ އށަް ވރުެ ދަށް ވޯލޓްޖޭެއް 01ދފީައިވާ 

Low Voltage or LV: any voltage lower 
than 1 kV that is normalized and 
approved by the MEA for its use in 
power distribution in the Republic of 
Maldives.  

33.   

އމެް.އީ.އޭ.: މޯލޑްވިސްް އނެރާޖީ އތޮރޯޓިީ.  34 

ދިވެހި ރާއޖްޭގައި ކރަަނޓްުގެ ހދިމުތަް ދިނމުުގެ 

ގެ ގަވާއދިު ތައް ތައްޔރާުކށޮް ތަނފްޒީް  ދާއރިާ

 ކރުާ ފރަާތް 

MEA: Maldives Energy Authority. 
Regulator of the energy sector in the 
Republic of Maldives.  

34.   

އމެް.އީ.ސީ.: މކެސްމިމަް އކެސްްޕޓޯް ކޕަޭސޓިީ.  35 

 އމިރާތާުންކަސޓްމަރަުން ގެ 

ކރަަނޓްް ދެވޭ ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވޔިުގަ އށަް 

ގތޮށަް ފރަމުާކރުެވފިައިވާ ނޒިމާތްަކުން ނެގނޭެ 

 ޖމުްލަ އިލެކޓްރްިކް ހަކތަަ، ކިލޯވޓޮް އނިް 

MEC: Maximum Export Capacity. 
Total electric power measured in kW, 
or multiples thereof, for which a 
connection is designed to supply 
power from the Customer’s premises 
to the Distribution Network.  

35.   

މޑީިއމަް ވޯލޓްޖޭް ނުވތަަ އމެް.ވީ: ދިވހެި  36 

ރާއޖްޭގައި އމާުކށޮް އިލެކޓްރްިކް ޕަވަރ 

ޑިސޓްރްިބިއޓުް ކރުމުށަް އމެް.އީ.އޭ ގެ 

ކޭވީ އަށް  01ފރަތާުން ހުއދްަ ދީފައިވާ 

ކޭވީ އށަްވރުެ ދަށް  35ވރުމެތަި އަދި 

 ވޯލޓްޖޭއެް 

Medium Voltage or MV: any voltage 
from 1 kV up to 35 kV that is 
normalized and approved by the MEA 
for its use in power distribution in the 
Republic of Maldives.  

36.   

އމެް.އއަި.ސީ.: މެކްސމިމަް އމިްޕޓޯް ކަޕޭސޓިީ.  37 

  އނިް  ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވޔިުގަ

ކރަަނޓްް ދެވޭ  ކަސޓްމަރަުން ގެ އމިރާތާށަް

ގތޮށަް ފރަމުާކރުެވފިައިވާ ނޒިމާތްަކުން ނެގނޭެ 

 ޖމުްލަ އިލެކޓްރްިކް ހަކތަަ، ކިލޯވޓޮް އނިް 

MIC: Maximum Import Capacity. 
Total electric loading measured in 
kW, or multiples thereof, for which a 
connection is designed to supply 
power from the Distribution Network 
to the Customer’s premises.  

37.   

މަލޓްިޕްލް ކޮނޒްިއމުރަ: ޑިސޓްރަިބިއޝުނަް  38 

ވިއުގައށަް އަލށަް ގޅުމުށަް އދެޭ މރަުހަލާގައި 

އެއް ކނޮސްިއމުރަެއްގެ ގތޮގުއަި ދޭހަވީ 

ނމަަވެސް ބނޭނުް ކރުަން ފށެމުުން އެއީ 

ގިނަ ކނުސްިއމުރަުން ތަކެއގްެ ހަގީގތަުގައި 

ގތޮުގައި ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުން ބަލަނޖްހެޭ 

 ފރަތާތްައް 

Multiple Consumer: group of 
consumers that appear as a single 
applicant to the Operator of the 
Distribution Network in the process 
of application for new connection to 
the Distribution Network but that are 
in fact several individual consumers 
that shall appear as different 
Consumers to the Operator of the 
Distribution Company after 
completion of the connection.  

38.   



އަލށަް ބދަަލުކރުެވޭ ތަކތެީގެ އަގު: މވިގަތުު  39 

ތަކތެީގެ ބދަަލުގައި އެ  ބނޭނުްކރުމަުނދްާ

ކެޕޭސޓިގީެ، އެ ބނޭނުތްައް ކރުެވޭ އސެޓެް 

ހދޯާ ބެހެއޓްމުުގެ މިއދަުގެ ބޒަރާުގެ އގަު 

 (މޅުިން އާ ޓަކތުީގެ)

New Replacement Value: value of 
installing today new assets priced at 
current market prices as if they were 
new, with the same or equivalent 
functionalities and capabilities of the 
existing ones.  

39.   

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިގުަ އޮޕރަޓޭްކރުާ ފަރތާް:  40 

ބެލެހެއޓްމުގުެ ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިގުަ 

 ހދިމުތަދްޭ ފަރާތް 

Operator of the Distribution 
Network: Service Provider in charge 
of the operation of the Distribution 
Network.  

40.   

ޕަވރަ ފެކޓްރަ: އެކޓްިވް ޕަވރަ އާއި  41 

 އެޕރޭަނޓްް ޕަވރަ ގެ ރށޭިޔޯ

Power Factor: the ratio of Active 
Power to Apparent Power.  

41.   

ޓާރމިނަލް ޔުނޓިް ނވުތަަ އރާް.ޓީ.ޔޫ.: ރމިޓޯް  42 

ކޮނޓްރްޯލް ކރުމުށަް ގޅުފާައިވާ ތަކތެިން 

ފޮނުވާސގިންަލް ސްކޑާާ އށަް އދަު ސްކޑާާ 

ފޮނުވާ މައުލމޫތަް ކޮނޓްރްޯލް ކރުމުށަް 

 ބނޭނުްކރުެވޭ އލިކެޓްރްޯނިކް ދިވއަސިް އއެް 

Remote Terminal Unit or RTU. 
Electronic device that interfaces 
objects in the physical world to a 
SCADA by transmitting data captured 
from the mentioned objects and 
sending it to the SCADA and/or by 
receiving messages from the SCADA 
to control connected objects.  

42.   

ރޓީެއިލް ކުރާ ފަރާތް: ހދިުމަތް ދިނމުުގެ  43 

ލައސިނަްސް ގައި ބޔަނާްކރުެވފިވަާ 

އިލެކޓްރްިކް ކރަިނޓްު ވިއްކމުގުެ ގތޮުގމެތަިން 

 ހދިމުތަް ދޭ ފރަާތް 

Retailer: Service Provider authorized 
to sell electricity as per his Service 
Provider License.  

43.   

ޚިދމުަތްދޭ ފަރާތނުް  ހދިމުތަދްޭ ފރަތާް: މި  44 

ޢމަލަު ކުރނަްޖެހޭ ކޯޑުގައި ވާ ގޮތުގެ 

މަތނީް ހަކަތަ އުފައްދާ، ޑސީްޓްރިބިއުޓްކޮށް 

އަދި ވިއްކމުު ގެ ހިދމުަތް ދނިމުަށް 

މމެް.އީ.އޭ. ގެ ފަރާތނުް ލައސިނަސްް 

 ދޫކޮށްފައިވާ ފރަތާްތއަް 

Service Provider: agent licensed by 
the MEA to develop activities of 
generation, distribution or sale of 
electricity or several of them in the 
Republic of Maldives and that has to 
abide by this Service Provider Code.  

44.   

ހދިމުތަދްޭ ފަރާތުގެ ލައސިނަްސް:  45 

ދިވެހރިޖާޭގައި ހދިމުތަދްޭ ފަރާތުން ދޭ 

ބޭނުންވާ އމެް.އީ.އޭ. ގެ ހދިމުތަތްައް ދިނމުށަް 

 ފރަތާުން ދޫކރުާ ލައިސަނސްް 

Service Provider License: license 
issued by the MEA that is required for 
carrying out activities of Service 
Provider in the Republic of Maldives.  

45.   

ސިނގްލަް ކނޮްސިއމުރަ: ހދިމުތަށަް އދެނުު  46 

ވަގތުު ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވިއގުއަާއި ގޅުާ 

ސަޕްލައި އހެެން އހެނެް ކނޮްސިއމުރަކަާ 

 ހިއްސާ ކރުމުށަް ބޭނނުންުވާ ކނޮސްއިމުރައެް 

Single Consumer: consumer who 
does not intend share its supply 
downstream the Connection Point 
with the Distribution Network with 
other consumers at the time of 
application.  

46.   



ވިއުގަ އާއި ގޅުމުށަް ތައްޔރާު ކމަުގެ ބޔަނާް:  47 

ގޅުމުަށް އެދޭ ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިގުަ އށަް 

ހިނދްު ހދިމުތަށަް އެދޭ ފަރާތުން ހށުަހަޅާ  

ޓެސޓްު ކރުި ގތޮާއި ޓެސޓްުގެ ނތަޖީާ އަދި 

ހދިމުތަށަް އދެޭ އމިާރާތް ޑިސޓްރްިބިއޝުަން 

ވިއުގަ އށަް ގޅުމުށަް ބޭނނުވްާ ފަނންީ 

 މިންގޑަތުަކށަް ފތެޭކަން ސާބތުުކށޮދްޭ ލިޔނުް 

Statement of Readiness to Connect: 
document issued by an applicant 
requesting connection to the 
Distribution Network that proves the 
successful outcomes of the testing 
and commissioning procedure and 
that the applicant’s premises comply 
with all technical requirements to be 
connected to the Distribution 
Network.  

47.   

ސޓްޑަީ ފީ: ކޮނެކޝްަނަކށަް އދެި ހށުަހޅެމުުން   48 

ޑިސޓްރަިބިއޝުަން ވއިުގަ އޮޕރަޓޭް ކރުާ 

ފރަތާުން އެޕްލިކޝޭަން ފށެމުށަް ހދިމުަތަށް 

 އދެި ހށުަހޅެި ފަރާތުން ދައްކަނޖްެހޭ ފައސިާ 

Study Fee: money charged by the 
Operator of the Distribution Network 
to the Applicant to cover the costs 
associated to the start of the 
application for connection process.  

48.   

ސުޕަވރަީ ކޮނޓްރްޯލް އެނޑްް ޑޓޭާ  49 

އެކއުސަޝިަން ނުވތަ ށްކޑާާ ސސިޓްމަް 

ނުވތަަ ސްކޑާާ: ކމޮޕްއިޓުރަ މދެުވރެިކޮށް 

އެކބިއަތިަކާ އެ ބައތިައް ކޮނޓްރްޯލްކށޮް އދަި 

ބަލަހައޓްާ ބޔަާއި ދމެދެު މައުލމޫތާު ބދަަލު 

މީގެ މަސައްކތަް އެކި ކރުާ ނޒިމާެއް. 

ތެވެ އަދި ހާލތަތްަކުގައި ވރަށަް ތަފާ 

އމާުގތޮެއްގައި އކެުލވެގިނެވްަނީ ލބިޭ މައުލމޫތަު 

 ދރިާސާކށޮް ހށުަހޅެމުުގެ މައްޗށަެވެ.

Supervisory Control And Data 
Acquisition system or SCADA system 
or SCADA. Computer controlled 
system that manages the exchange of 
information between objects in the 
physical world and a central 
monitoring/control system. Its 
functionalities are very varied and are 
typically oriented to the manipulation 
and processing of the data gathered 
or sent and the analysis or 
representation of such data.  

49.   

ސިސޓްމަް: ވަކި ހާއްސަ ކމަެއްކރުމުށަް ވަކި  50 

ވސަލީތަާ އދަި ތރަތުީބަކުން އެކލުވަާލެވފިއަވިާ 

 ތަކތެި (ބައތިައް)

System: group of facilities and 
equipment (components) associated 
in a fixed configuration to perform a 
specified function.  

50.   

އދާަޔާ ހިލފާް އަދި އެނމްެ ސިސޓްމަް ޓެސޓްް:  51 

 އދަި ދށަް ހާލތަް ކޮނޓްރްޯލޑްް ގތޮަކަށް  މތަި

މށަް ސިސޓްމަް އމަލަކުރުާ ގތޮް ދެނެގތަުއެ

 ކރުެވޭ ޓެސޓްް ތަކެއް

System Test: set of tests which 
involve simulating conditions or the 
controlled application of unusual or 
extreme conditions on a System to 
test its behaviour. 

51.   

ވރޭިއަބަލް ނޓެްވރާކް ފީ: ގޅުނާެ ގތޮް  52 

ފރަމުާކށޮް، ތަނފްޒީް ކރުމުަށް ހިގާ ހރަަދު 

ހދިމުތަށަް އދެޭ ފަރާތުން ޑިސޓްރްިބިއޝުނަް 

ވިއުގަ އޮޕރަޓޭްކރުާ ފރަތާުން ނަގާ ފއަސިާ. މި 

ފައިސާ ކޑަައޅަފާައވިނަީ ކލިވޯޓޮަކށަް ޖެހޭ 

 އެވރްޖެް ޝޖަެއްގެ ގތޮުގައި އވެެ.

Variable Network Fee: money 
charged by the Operator of the 
Distribution Network to the applicant 
to cover the costs associated to the 
design and implementation of the 
Connection Solution for the Works 
carried out by the Operator of the 
Distribution Network with cost that 
have to be covered by the applicant. 
It is specified as an average charge 
per kW.  

52.   



މަސައްކތަް: ހދިމުތަށަް އެދޭ ފަރާތުގެ އމިާރާތް  53 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިގުަ އާއި ގޅުމުށަް 

ތަނފްޒީް ކރުމުު ގެ ހށުަހޅެޭ ޑޒިައިންކށޮް އދަި 

މަސަކތަުގތެރެޭގައި ހމިޭނޭ އނެމްެހއަި 

ކަނކްނަް. މީގެ ތރޭޭގައި ވިއުގަ އތިރުށަް ފުޅާ 

 ކރުމުާ ވރަުގދަަކރުުން ހމިެނެ އެވެ.

Works: activities required for the 
design and implementation of the 
Connection Solution necessary to 
connect the Applicant’s premises to 
the Distribution Network. It covers 
both works to extend the network 
and works to reinforce the existent 
network.  

53.   

   .Year Y: the current year.  54 ހިންގާ އަހރަު   54 

ހިންގާ އަހރަުގެ ފަހުން އނަންް ފރުތަަމަ   55 

 އަހރަު

Year Y+1: the following year.  55.   

 Year Y+2: the second year after the ހިންގާ އަހރަުގެ ފަހުން އނަްނަ ދވެނަަ އަހރަު   56 
reference year Y.  

56.   

ހިންގާ އަހރަގުެ ފަހުން އނަްނަ ތނިވްނަަ  57 

 އަހރަު

Year Y+3: the third year after the 
reference year Y.  

57.   

ހިންގާ އަހރަުގެ ފަހުން އނަްނަ ހތަރަުވނަަ  58 

 އަހރަު

Year Y+4: the fourth year after the 
reference year Y.  

58.   

ހިންގާ އަހރަުގެ ފަހުން އނަންަ ފަސްވނަަ  59 

 އަހރަު

Year Y+5: the fifth year after the 
reference year Y.  

59.   

ބއަނިލައްގަވްމާީ މނިްގޑަތުކަގުެ ރއިޔާތަް ކރުވެފިއަވިާ ތނިވްނަަ ބއަި: 

 ލސިޓްް 

14BSection 3. International Standards reference 
list 

 ރިއާޔތަް ކރުެވފިައިވާ ބއަނިަލއްގަްވމާީ މިންގޑަތުކަގުެ ލިސޓްް 

Article 7.  International Standards Reference 
List 

މި ގަވާއދިު ބޭނނުކްރުމުުގައި އނަންނަވިި  

ބައނިލަްއގަވްމާީ މިންގޑަތުަކށަް ރިއާޔތަް ކރުނަވްނާެ 

 އެވެ.

The following International Standards are 
to be referenced when reading this 
stipulation: 
 

 

   .IEC 60255: Electrical Relays.  1 އިލެކޓްރްިކް ރިލޭ 1 

ސޓްޭނޑްޑަް ފޯ އިނޓްރަކނޮެކޓްނިް  2 

ޑިސޓްރްިބިއޓުޑަް ރިސޯސަސް ވތިް 

 އިލެކޓްރްިކް ޕަވރަ ސިސޓމަސްް.

IEEE 1547-2003: Standard for 
Interconnecting Distributed 
Resources with Electric Power 
Systems.  

2.   



އިލެކޓްރްމޯެގްނޓެިކް ކމޮްޕޓެބިލިޓިީ  3 

ލމިޓިްސް ފޮރ  -ލމިޓްސް  –(އީ.އމެް.ސީ.) 

ހމާޮނިކް ކރަަނޓްް އމެސިނަްސް (އކިއުިޕމްނަޓްް 

އިންޕޓުް ކރަނަޓްް އަޕް ޓު އެނޑްް 

 ޕރާ ފޭސް      16Aއިނކްލްޑޫނިގްް 

IEC 61000-3-2: Electromagnetic 
compatibility (EMC) – Limits –Limits 
for Harmonic Current Emissions 
(equipment input current up to and 
including 16 A per phase).  

3.   

އިލެކޓްރްމޯެގްނޓެިކް ކމޮްޕޓެބިލިޓިީ  4 

ލމިޓިޝޭަން  –ލމިޓްސް  –(އީ.އމެް.ސީ.) 

އފޮް ވޯލޓްޭލް ޗނޭޖްަސް، ވލޯޓްޖޭް 

ފްލަކޓްުއޝޭަންސް އނެޑްް ފްލިކރަ އިން 

ވޯލޓްޖޭް ސިސޓްމަްސް، ފޮރ -ޕަބްލިކް ލޯ 

 16A ≥އިކުއިޕމްނަޓްް ވތިް ރޓޭަޑް ކރަަނޓްް 

ޕރަ ފޭސް އެނޑްް ނޓޮް ސަބޖްެކޓްް ޓު 

 ކޮނޑްޗިނަަލް ކނޮެކޝްނަް.

IEC 61000-3-3: Electromagnetic 
compatibility (EMC) - Limits - 
Limitation of voltage changes, 
voltage fluctuations and flicker in 
public low-voltage supply systems, 
for equipment with rated current ≤16 
A per phase and not subject to 
conditional connection.  

4.   

އިލެކޓްރްމޯެގްނޓެިކް ކމޮްޕޓެބިލިޓިީ  5 

ލމިޓިޝޭަން  –ލމިޓްސް  –(އީ.އމެް.ސީ.) 

އފޮް ވޯލޓްޖޭް ފްލަކޓްުއޝޭަންސް އެނޑްް 

ވޯލޓްޖޭް ޕަވރަ ސަޕްލއަި -ފްލިކރަ އިން ލޯ

ސިސޓްމަްސް ފރޮ އިކއުޕިމްަނޓްް ވތިް ރޓޭޑަް 

 .75Aކރަަނޓްް ގރްޓޭރަ ދެން 

IEC 61000-3-5: Electromagnetic 
compatibility (EMC) - Limits - 
Limitation of voltage fluctuations and 
flicker in low-voltage power supply 
systems for equipment with rated 
current greater than 75 A.  

5.   

ލެކޓްރްމޯެގްނޓެިކް ކމޮްޕޓެބިލިޓިީ އި 6 

އެސެސމްެނޓްް  –ލމިޓްސް  –(އީ.އމެް.ސީ.) 

އފޮް އމެޝިަން ލމިޓިަސް ފޮރ ދަ 

ކޮނެކޝްނަް ފރޮ ޑިސތްޓޯިންގް 

އިންސޓްަލޝޭނަސްް ޓު އމެްވީ، އޗެވްީ، އދަި 

 އީއޗެވްީ ޕަވރަ ސިސޓްމަސްް.

IEC 61000-3-6: Electromagnetic 
compatibility (EMC) – Limits - 
Assessment of emission limits for the 
connection of distorting installations 
to MV, HV and EHV power systems.  

6.   

އިލެކޓްރްމޯެގްނޓެިކް ކމޮްޕޓެބިލިޓިީ  7 

އެސެސމްަނޓްް  –ލމިޓްސް  –(އީ.އމެް.ސީ.) 

އފޮް އމެިސަން ލމިޓިްސް ފރޮ ދަ ކޮނެކޝްނަް 

އފޮް ފްލަކޓްުއޓޭިންގް އިންސޓްަލޝޭނަްސް ތޮ 

އމެްވީ، އޗެވްީ އެނޑްް އއީެޗްވީ ޕވަރަ 

 .ސިސޓމަސްް 

IEC 61000-3-7: Electromagnetic 
compatibility (EMC) - Limits - 
Assessment of emission limits for the 
connection of fluctuating installations 
to MV, HV and EHV power systems. 
 

7.   

އިލެކޓްރްމޯެގްނޓެިކް ކމޮްޕޓެބިލިޓިީ  8 

ޓެސޓްިންގް އެނޑްް  –(އީ.އމެް.ސީ.) 

ޖެނރަަލް ގައޑިް  –މޝެރަމަނޓްް ޓެކްނީކްސް 

އޮން ހރަމޮނކިސްް އެނޑްް 

އިނޓްރަހރާމޮނިކްސް މޝެރަމަނޓްްސް އެނޑްް 

އިންސޓްރްމުެނޓްޝޭނަް، ފރޮ ޕަވރަ ސަޕްލއަި 

ސިސޓްމަްސް އނެޑްް އކިުއިޕމްނަޓްް ކނޮކެޓްޑަް 

  ދެއރޓު.

IEC 61000-4-7: Electromagnetic 
compatibility (EMC) - Testing and 
measurement techniques – General 
guide on harmonics and 
interharmonics measurements and 
instrumentation, for power supply 
systems and equipment connected 
thereto. 

8.   

ރައޓިިންގް ޕޭޕރަ އެނޑްް ސރަޓަން ކްލާސސަް  9 

ޓރްމިޑްް ސައޒިަސް  –އފޮް ޕރްިނޓްޑަް މޓެރަ 

އޭ އެނޑްް ބީ ސރީސީް، އެނޑްް  –

 އިނޑްކޝޭނަް އފޮް މޝެިން ޑައރިެކޝްނަް 

ISO 216:2007: Writing paper and 
certain classes of printed matter -- 
Trimmed sizes -- A and B series, and 
indication of machine direction 

9.   



 

 

ދކޫރުމުށަް : ހދިމުތަދްޭ ފަރތާތްކަށަް ލއަސިނަްސް 2ބު ބާ 

 ފުރހިމަކަރުނަޖްހެޭ ކނަތްއަތްއަް 

 

2BChapter II. Requirements 
for Service Provider 

License Issuance 
 

 : ހައްގުތަކާއި ޒިންމާތައް ވނަަ ބައި 1
15BSection 1.Rights and Responsibilities 

ކރުާ މަސައްކތަތްައްކމަުގައި : ހދިމުތަދްޭފަރތާތްަކުން 8މާއދްާ 

 ކަނޑްައޅެފިއަވިާ ކަނތްައތްއަް:

 

Article 8.   Definition of the Service Provider activity 

ހދިމުތަދްފޭަރާތތްަކުގެ ރޯލތްަކުގެ ތެރޭގައި ހމިެނެނީ،  

އފެރަތާަކށަް ލައިސަންސް ދޫކރުެވފިައިވާ ކނަތްައތްައް 

އއެްގތޮައް ހނިްގމުވެެ. އމެް.އީ.އޭ. ގެ ގަވާއދިތުަކާއި 

 އެގތޮުން:

The role of the Service Provider includes 
carrying out the License Activities in 
accordance with any regulation approved 
by the MEA: 
 

 

  Electricity generation 1 ކރަަނޓްު އފުެއދްުން (ޖެނރެޝޭަން): 1 

އފުެއދްމުުގެ ބޭނމުށަް ކރަަނޓްު  1.1  

ކރަަނޓްު އފުައދްާ ސޓްޝޭަނތްައް 

ހދެމުާއި އފެދަަ ސޓްޝޭަނތްަކުގެ 

ކރަަނޓްުއފުައދްާ މިންވރަު 

 ބޑޮުކރުމުުގެ މަސައްކތަް.

Installing or expanding the 
capacity of Generating 
Stations for the purposes of 
generation of electricity in 
such Generating Station.  

1.1  
 

: 
 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިުގއަކަށަް  1.2  

ކރަަނޓަު އިނޖްެކޓްުކރުމުށަޓްަކައި 

ކރަަނޓްު އފުައދްާ ސޓްޝޭަން 

 ހިންގމުާއި ބލެެހެއޓްނުް.

Operating and maintaining 
Generating Stations to inject 
power into a Distribution 
Network. 

1.2   

ފރޯުކށޮދްިނުން  ކރަަނޓްު  2 

 (ޑިސޓްރްިބިއޝުަން)

Electricity distribution:  2  

ޓރްާނމްޝިަން ލައިން އނިް  2.1  

ކރަަނޓްު ގެނދްއިނުް ފދަަ 

ކަނތްައތްަކށަް (ވީލިނގްގެ ބޭނމުށަް) 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިުގއައެްގެ 

ބައއެވްޔިސަް ތރަައްގީކށޮް 

 ބެލެހެއޓްނުް.

Developing and maintaining 
any part of a Distribution 
Network for the purposes of 
wheeling electric energy. 
 

2.1   

ހދިމުތަް ބޭނުންކރުފާތަތްަކށަް  2.2  

ކރަަނޓްު ފރޯުކށޮދްިނމުށަް 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިުގއައެްގެ 

ބނޭނުްކށޮގްނެް ކރަަނޓްުގެ ހދިމުށަް 

 ދިނނުް.

Distributing electricity over a 
Distribution Network for the 
purpose of enabling the 
supply of electricity to any 
Customer.  
 

2.2   



ގަވާއދިާ އއެގްތޮށަް ކރަަނޓްުގެ  2.3  

ހދިމުތަައް އދެފިައިވާ ފރަތާތްައް 

އދަި ގަވާއދިާ އެއްގތޮށަް 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވޔިގުއަާ 

ގޅުަންއދެފިއަވިާ ކރަަނޓްު 

އފުައދްފާރަތާތްައް 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވޔިގުއަށަް 

 ގޅުައދިނިނުް.

Providing connection to the 
Distribution Network to any 
agent, Generator or 
Consumer, who applied for it 
in compliance with all 
applicable regulations. 
 

2.3   

ބނޭނުްކރުާ ފރަތާތްަކށަް ކރަަންޓް  2.4  

 ވިއކްނުް 

Sale of electricity to 
Consumers. 

2.4   

: ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ ލައިސަންސް ހދޯމުށަް ފރުިހމަަކރުަނޖްެހޭ 9މާއދްާ 

 ޝރަތުތުައް:
Article 9.  Obligation for obtaining the Service 
Provider License 

ބަޔނާކްރުެވފިައިވާ ގައި  8މާއދްާ  1 

"ހދިމުތަދްފޭރަާތްތަކުން ކރުާ 

މަސައްކތަތްައްކމަގުއަި ކަނޑްއަޅެފިައިވާ 

މކިނަތްައުގެ ތރެޭގައި ހމިެނޭ ، ކަނތްައތްައް"

އެއވްސެް މަސައްކތަެއް ރާއޖްގޭއަި ކރުާނމަަ 

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ ލައިސަނސްއެް އނޮންަން 

 ވާނއެވެެ.

A Service Provider License shall be 
required for developing any of the 
activities of a Service Provider listed 
in Article  8 in the territory of the 
Republic of Maldives. 
 

1.   

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ ލައިސަންސް ދޫކރުާނީ  2 

 އމެް.އީ.އޭ. އނިންވެެ.

 

The Service Provider Licenses shall be 
granted by the MEA. 
 

2.   

ބައެއް ހާލތަތްަކގުއަި ލައސިނަސްކަނާލުާ  3 

ހދިމުތަދަިނމުުގެ ހާއަސަ ހުއދްއައެް އމެް.އީ.އޭ. 

ހާލތަތްަކުގައި އިން ދޫކރުެވދިނާއެެވެ. މފިދަަ 

އމެް.އީ.އއޭނިް އމެސައަްކތަށަް ހާއްސަ 

ޝރަތުތުަކާއި ފރުިހމަަކރުަނޖްެހޭ ކަނތްައތްައް 

ނޑައޅައަި އކެނަްކަން ބަލަހައޓްނަޖްެހނޭއެވެެ.  ކަ

 

A license shall not be required in 
those cases that the MEA authorizes 
and grants an exemption. In those 
cases the MEA shall set the particular 
conditions that shall regulate the 
exempted activity. 
 

3.   

: ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ ލައިސަންސގްއަި އެކލުވެޭނޭ ހއަގްތުަކއާި 10މާއދްާ 

 ޒިނމްތާއަް 

 

Article 10.  Rights and obligations to be 
included in the Service Provider License 

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާތްަކަށް އމެް.އީ.އޭ އނިް ދޫކރުާ  

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ ލައިސަސްގައި އކެުލެވޭ ހއަގްތުަކާއި 

 ޒިނމްތާައްކަކީ:

The Service Provider License granted by 
MEA to the Service Provider shall include: 
 

 

ހދިމުތަދަޭ ފަރތާުގެ ލައިސަންސް ދޫކރެެވޭ އދަި  1 

 ހުއދްދަެވޭ މުއދްތަު

The term for which the Service 
Provider License is granted and shall 
be effective.  

1.   

ހދިމުތަދަޭ ފަރތާުން ކރުަން ހުއދްދަެވފެައިވާ  2 

 ކަނތްައތްަކާއި މނިވްރަު

The scope of License Activities the 
Service Provider is authorized to 
carry out.  

2.   



ހދިމުތަދަޭ ފަރތާުން ކރުަން މަނާކރުެވޭ  3 

ކމަެއވްނާމަަ އެކނަކްނަް. އެގތޮުން 

މިލްކިއްޔތާުގެ މނިްވރަު ކަނޑްައޅެމުއާި، 

އފެރާތާަކުން ކރުާ އެހެނިހެން ވޔިފަރާިއަކާއި 

 ފށުުއރަާކަނތްައތްައް ހމިެނނޭއެވެެ.

 

The scope of activities the Service 
Provider is prohibited to carry out, if 
any, including restrictions on the 
ownership of the Service Provider or 
incompatibilities with other business 
activities it may carry out. 
 

3.   

ލައސިސަް ކރުެވފިައިވާ ކަނތްައތްއަް ކރުމުށަް  4 

ހުއދްދަެވފިައިވާ ސރަަހައދްު. 

ވަކިސަހރަައދްަކށަް ހއާސްަވގެނެް ނވުާ 

ލައސިނަްސތްައް ބލެވެނޭީ މޅުރިާއޖްެއށަް 

 ހުއދްަކރުާ ލައސިނަްސްގެ ގތޮގުއައެވްެ.

Delimitation of the territory in which 
the Service Provider is authorized to 
carry out the License Activities. In 
case no geographic restriction is 
necessary, the delimited territory 
shall be the whole territory of the 
Republic of Maldives.  

4.   

ލައސިނަްސް ދޫކރުެވޭ ފރަތާަކީ  5 

ވަކިސރަަހައދްަކށަް ހދިމުތަދްެވޭ ހމަައެކަނި 

ފރަތާައް ވާނމަަ އެކަން ނުވތަަ ލއަސިނަސްް 

ދޫކރުެވޭ ފރަތާަކީ ވަކިސރަަހައދްަކށަް 

ހދިމުތަދްެވޭ ހމަައެކަނި ފރަތާައް ނުވާނމަަ 

 އެކނަް.

Rights of exclusivity (if any) over the 
License Activities in a specific 
territory. If non-exclusivity, it shall 
also be stated in the Service Provider 
License.  

5.   

ލައސިނަްސް ކރުެވފިަވކާނަތްައް ހދިމުތަދްޭ  6 

ފރަތާުން ކރުާ އެހެނިން ކަނތްައތްަކާ 

ވަކިކރުެވފިައި ހނުންނަޖްެހޭނޭ މނިވްރަު. މިއީ 

ގަވާއދިތުައް ތަނފްޒީުކރުމުާއި މާލީ ހިސާބތުައް 

 ވަކިކރުމުުގެ ބނޭމުށަެވެ.

The level and requirements for 
segregation of License Activities from 
other activities of the Service 
Provider for accounting and 
regulatory purposes. 
 

6.   

އމެެ.އީ.އއޭނިް އދެިއޖްނެމަަ އމެް.އީ.އގޭެ  7 

މަސައްކތަައް ބނޭނުވްާ ހދިމުތަދްޭ ފަރާތތްަކުގެ 

އމެް.އީ.އޭއށްް ހށުަހޅަަން މާލީ ހިސާބތުައް 

 ލޒާމިްކރުާކނަް.

Obligation of provision of accounting 
information by the Service Provider 
to the MEA as requested by the MEA 
to carry out its functions. 

7.   

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާތްަކުން އމަަލރުަނޖްެހޭ  8 

ކޑޯތުކައާި ޤާނޫނތުަކއާި، ޤަވާއދިތުަކާއި، 

ރޑތްަކށަް އމަަލުކރުުން  ސޓްޭނޑްަ

 ލޒާމިްކރުާކނަް.

Obligation of compliance by the 
Service Provider with applicable laws, 
codes, regulations and standards 

8.   

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުން ކަންކަން ސބަކްނޮޓްރްެކޓްް  9 

ކރުމުުގެ ހައްގު ބޔަނާްކރުމުއާި، 

ސނަބްޮނޓްރްެކޓްް ނުކރުވުނޭޭ ކނަކްަން ވނާމަަ 

 އެކަނތްްއތްއަް.

Right of the Service Provider 
to subcontract activities to 
third parties and restrictions 
to subcontracting (if any). 

 

9.   

އމެް.އީ.އޭއށަް އނަްގާ ހުއދްަ ހދޯމުށަފްަހު،  10 

އފެރަތާައް ލިބފިައިވާ ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުން 

ލައސިނަްސް ނވުތަަ ހދިމުތަދްިނމުށަް 

ބނޭނުްކރުާ ހރަމުދުާ، އމެަސައްކތަުގެ 

ޝރަތުތުައް ހމިެނޭގތޮށަް، ހދިމުަތްދޭ ފަރތާުން 

އެހެނފްރަތާްކށަް ބދަަލުކރުމުުގެ، ކއުޔްށަް 

ދިނުނމްގުެ، އެސއަނިްކރުމުުގެ ނުވތަަ އެހެން 

ތެއް އެއޗްކަާއި ބދަަލުކރުމުުގެ މުއމާަލާ

Right of the Service Provider 
to transfer, cede, lease, assign 
or exchange its Service 
Provider License or the assets 
used to carry out its License 
Activities and conditions to do 
so, including communication 
to and approval by the MEA. 
Any of the aforementioned 
actions shall not go into effect 

10.   



ހިންގމުުގެ ހއަގްު. މފިދަަ މުއމާަލތާެއް 

ފރުިހމަަވީކމަށަް ބެލެވޭނީ އމެެ.އީ.އއޭނިް 

 އެކމަށަް ހުއދްދަިނމުށަް ފަހުއެވެ.

until the written approval by 
the MEA is granted. 

 

ލައސިނަސްް އމިް.އީ.އއޭނިް ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ  11 

 ،ބދަަލރުެވނޭޭ، ސަސޕްނެޑްުކރުވެނޭޭ
ކެނސްލްްކރުވެނޭޭ ނޫނީ އނަބރުައި އތަުލެވނޭޭ 

 ހާލތަތްަކާއި ކަނތްައތްއަް.

Terms and conditions on 
which the MEA may amend, 
suspend, cancel or revoke the 
Service Provider License. 

 

11.   

އފެރަތާުގެ ހދިމުތަދްޭ ފަރާތުން  12 

ލައސިނަސްއްށަް ބދަަލގުނެންނަް އދެެވނޭޭ 

 ހާލތަތްަކާއި ކަނތްައތްއަް.

Terms and conditions on 
which the Service Provider 
may request amendments to 
its Service Provider License. 

 

12.   

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުން އފެރަތާުގެ ލައިސަންސް  13 

ހމަަވމުެގެކރުިން އެލސަނަސްގްެ މުއދްތަު 

ލައސިނަްސް ބތާިލުކރުވެނޭޭ ހާލތަތްަކާއި 

ކަނތްައތްއަް. މިކމަށަް އމެް.އީ.އޭގެ ހުއދްަ 

 shouldn’t this beލިބެނޖްހެނޭއެވެެ. (

request to terminate license( 

 

Terms and conditions on 
which the Service Provider 
may terminate its Service 
Provider License prior to the 
time scope foreseen in it. This 
action will require the 
approval of the MEA. 
 

13.   

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުން އފެރަތާައް ލައިސަންސް  14 

ކރުެވފިައިވާ ކަނތްައތްކަނުް އމާދްަނީ 

 ހދޯާނޭގތޮުގެ ތފަްސީލް.

Description of the system to 
remunerate the Service 
Provider for carrying out its 
License Activities.  

14.   

 އިދާރީ ކނަްތައް ވނަަ ބައި: 2
16BSection 2.  Administrative Process 
 

 : ލައސިނަަސްއށަް އދެނުް 11މާއދްާ 

Article 11.  Application procedure 

ފަރތާތްަކުގެ ލައިސަންސް ހދޯމުށަް އދެމުާ ހދިމުތަދްޭ  

 ހުއދްދަިނމުުގެ މރަުހަލާ ހިނގްނާޭގތޮް:

Any agent wishing to obtain a Service 
Provider License shall follow the steps:  

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާތްަކުގެ ލައިސަންސް ހދޯމުށަް  1 

އދެފޭމޯް އމެް.އީ.އއޭނިް ހދޯައި އފެމޯާއި 

ޖދަުވަލތުަކުގއަވިާ މައުލމޫތާު  ފމޯުގައިވާ

 ފރުިހމަަކރުުން.

The applicant for a Service Provider 
License shall obtain from the MEA 
and fill in the relevant license 
application form and its annexes.  

1.   

ގައި  12އެޕްލިކޝޭނަް ފމޯާއިއެކު މާއދްާ  2 

ވރޮނަޓްތީައް އަނގްއަދިޭ ބޔަނާްކރުެވފިައިވާ 

 ލިޔުނތްައް ހށުާހޅެނުް.

Together with the application form 
the applicant shall be requested to 
provide the warranties requested as 
per Article  12.  

2.   



އެޕްލިކޝޭނަް ފމޯު ޕރްޮސެސްކރުމުށަް ޓަކައި  3 

އމެް.އީ.އޭ އނިް ކަނޑްއަޅަާ ލައސިނަްސް 

 އެޕްލިކޝޭނަް ފީއެއް އމެް.އއީޭ.އށަް ދެއްކނުް.

The applicant shall pay the License 
Application Fees set by the MEA as 
requirement for the initiation of the 
application processing.  

3.   

 15އެޕްލިކޝޭނާް ލިބތޭާ ރަސމްީ ބަނދްނުޫން  4 

ދުވަހުގެ ތރެޭގައި، އމެް.އީ.އޭ ގފެރަތާުން 

ރިސޓީެއް އެޕްލިކޝޭނާް ލބިއިޖްެކމަުގެ 

 އެޕްލިކޝޭނާް ހޝުާހޅަފާރަތާައް ދޫކރުުން.

The MEA shall acknowledge receipt 
of the application in writing within 
fifteen (15) Business Days of receipt 
of the mentioned application.  

4.   

އެޕްލިކޝޭންއްއެް ޕރްޮސެސް ކރުމުށަް  5 

ބޭނުނވްނާމަަ އެޕްލިކޝޭނަް އތިރުމުައުލމޫތާު 

 15ލިބނުކުމަުގެ ރިސޓީް ދޫކރުާތާ 

ދުވަސތްރެޭގައި އފެދަަ މައުލމޫާ ލމޫތާުހދޯމުށަް 

 އދެެނވްނާެއވެެ.

The MEA shall request any further 
information or clarification required 
to correctly evaluate the application 
no later than fifteen (15) Business 
Days after receipt of the application.  

5.   

އާނމްނުގްތެރެެއިން ބނޭނުްވާ ފރަތާތްަކުން  6 

ހިޔާލފުޅާުކރުމުށަް ހށުަހޅަފާައިވާ އެޕްލިކޝޭނަް 

 އާއމްުކރުނަވްނާއެެވެ.

The MEA may make public the 
application so that interested parties 
can give their view on it.   

6.   

ހށުަހޅަާ އެޕްލިކޝޭނައްަކށަް ލައސިނަސްް  7 

ލިބކޭނަް ނވުތަަ ނނޫކްނަް، ފރުިހމަަ 

ކރުެވފިައިވާ އެޕލްކިޝޭަނލްބިތޭާ އދަި 

ލައސިނަސްއްށަް އދެމުުގެ މރަުހަލާގައިވާ 

އެނމްެހއަކިމަެއް ފރުިހމަަކށޮފްރުިހމަަކރުތާާ، 

 30ގިނވަވަގެނެް  ރަސމްީ ބަނދްނުނޫް 

ދުވަހުގތެރެޭގައި އމެް.އީ.އޭ އނިް ލއަސިނަސްށަް 

 އދެފޭރަތާައް އަންގނަވްނާއެެވެ.

The MEA shall pronounce its final 
decision on the approval or refusal of 
the application within thirty (30) 
Business Days after receipt of the 
application duly completed and 
fulfilling all requirements of the 
application process. 
 

7.   

: ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ ލައިސަންސް ހދޯމުށަް ހށުަހޅަަނޖްެހޭ 12މާއދްާ 

 ވރޮަނޓްތީައް
Article 12.  Warranties for obtaining a Service 
Provider License 

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ ލައިސަންސް ހދޯމުށަް އެޕްލިކޝޭނަް  

ހޝުާހޅަާއރިު، ތރިީގައި މިވާ ވރޮަނޓްތީައް އމެް.އީ.އޭއށަް 

 ލައސިނަްސށަް އދެފޭރަތާުން ހށުަހޅަަންވނާއެވެެ.

As part of the process to apply for a Service 
Provider License, the applicant shall 
present the MEA at least the following 
warranties: 

 

ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ ލައިސަންސށަް  1 

އދެފޭރަތާުން ލައިސަނސްކްރުމުށަް ބޭނުނވްާ 

މަސައްކތަތްަކާއި ކނަކްނަް ކރުމުުގެ މާލީ 

ޤާބިލުކަން ހރުިކަން އނަްގައދިޭ ލޔިނުތްައް، 

 އމެް.އމެް.އީ.އއޭނިް ކަނޑްއަޅަާ ގތޮަކށަް.

Evidence, as specified by the MEA, 
that the applicant has sufficient 
financial capability to carry out the 
License Activities that it requests to 
be granted through the Service 
Provider License. 

1.   

ފރަތާުގެ ލައިސަންސށަް ހދިމުތަދްޭ  2 

އދެފޭރަތާުން ލައިސަނސްކްރުމުށަް ބޭނުނވްާ 

މަސައްކތަތްަކާއި ކނަކްަން ކރުމުުގެ ޓެކްނިކލަް 

ޤާބިލުކަން ހރުކިނަް ނވުތަަ ޓެކްނިކލަް 

ގާބިލކުނަް އފެރަާކށަް ލިބެންހރުިކނަް 

އަނގްއަދިޭ ލޔިނުތްައް، އމެް.އމެް.އީ.އއޭނިް 

 ކަނޑްައޅަާ ގތޮަކށަް.

Evidence, as specified by the MEA, 
that the applicant has or has access 
to minimum technical capability and 
experience to carry out the License 
Activities that it requests to be 
granted through the Service Provider 
License. 

2.   



ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ ލައިސަންސށަް  3 

އދެފޭރަތާުން ލައިސަނސްކްރުމުށަް ބޭނުނވްާ 

މަސައްކތަތްައް މިހރާު ތރަައޤްީކރުެވފިައި ހރުި 

އދަި މުސތްޤަުބަލްގައި ތރަައޤްީކރުމުށަް 

ޕރްޮޕޯސް ކރުެވވިއަިވާ އމިރާތާތްަކާއި، 

އާލތާތްަކާއި، އނިސްޓްޮލޝޭަނތްަކއާި 

ޕްލާނޓްތްަކަކީ އތެަނތްނައާި އތެަކެއްޗއާި 

ކލަް،  ސިއްހީ އދަި ގޅުުންހރުި ޓެކްނި

ސަލމާތަީ، އދަި ތމިާވެށި ހމިާޔަތް ކރުމުުގެ 

ގަވާއދިތުަކާ އއެގްތޮައް ހރުި ތަނތްަނއާި 

ތަކތެިކަން އނަގްައދިޭ ލޔިނުތްައް، 

 އމެް.އމެް.އީ.އއޭނިް ކަނޑްއަޅަާ ގތޮަކށަް.

Evidence, as specified by the MEA, 
that the applicant’s proposed and 
existing facilities,  equipment, 
installations or plants necessary for 
the License Activities for which the 
Service Provider License is sought are 
consistent with the relevant 
technical, health and safety and 
environmental protection regulation 
in force in the Republic of Maldives. 

3.   

ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ ލައިސަންސށަް  4 

އދެފޭރަތާުން އެހެނިހެން ކުނފްނުތިަކުގއަި 

ހިއްސވާނާމަަ އެކމަމުައުލމޫތާާއި ހދިމުތަދްޭ 

ފރަތާުގެ ލައިސަންސށަް އދެފޭރަތާުގެ 

ހިއްސތާައް އެކުލވެގިެން ވާގތޮުގެ މައުލމޫތާު 

ހމިެނލޭޔިުނތްައް އމެެ.އީ.އއޭނިް 

ކަނޑްައޅަފާއަވިާ ހދިމުތަދްޭ ފަރތާތްަކުގެ 

އޯނރަޝަިޕް ރެސޓްރްިކޝްނަސްް އއާި 

 އެއްގތޮްވކާނަް އނެގްނޭޭގތޮށަް.

Information on the ownership shares 
the applicant has in any other 
company and information on the 
composition of its own shareholding 
to show evidence of compatibility 
with any ownership restriction that 
the MEA may impose. 

4.   

ގައވިާ  8އދެފިައިވާ ލައސިނަސްަކީ މާއދްާ  5 

ފދަައިން ކރަަނޓްުގެ ހދިމުތަފްރޯުކށޮދްިނމުުގެ 

ލައސިނަްސްކށަވްނާމަަ، ހއުދްަހދޯމުށަް އދެޭ 

ސރަަހައދްުގއަވިާ ޕްބްލިކް ތަނތްަން ކރަަނޓްގުެ 

ހދިމުތަދްިނމުށަް ބޭނުންކރުމުުގެ ހުއދްު 

އެސރަަހައދްކައާި ހަވލާވުފެައިވާ މނުސިިޕލަް 

ކައނުސްިލއްކަުން ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ 

ލައސިނަްސށަް އދެފޭރަތާށަް ދޫކޮށްފައިވާ ކަން 

 ނުވތަަ ދޫކރުާނކޭނަް އނަގްައދިޭ ލޔިނުތްައް.

In the case of requesting a License 
that includes Licensed activities of 
electricity distribution as per 
Article  8, proof of having obtained 
pre-assignment of, or proof of having 
already been assigned, the 
concession to supply energy to 
customers by using public areas, 
issued by the municipal councils, for 
the service areas where the Service 
Provider License is requested. 

5.   

 

U ުާކރަނަޓްު އުފއަދްާ ސޓްޝޭނަތްއަް  – 3ބބ 

 
3BChapter III. Generating 
Stations 
 

ކރަނަޓްު އފުއަދްާ ސޓްޝޭނައްކަށަް ގޅުމުަށް  – 1ސކެޝްނަް 

 ފރުހިމަކަރުނަޖްހެޭ ކނަތްއަތްއަް 
17BSection 1.Connection Requirements 
 

: ސޓެޝޭަންއާއި ގޅުާލމުށަް އދެޭގތޮައބްލަައި ކރަަނޓްުއފުދަާ  13މާއދްާ 

 ގތޮް  ސޓްޝޭަނތްައް ބަހލާވެފިައިވާ

 

Article 13.  Types of Generating Stations for 
connection application purposes 

 



ކރަަނޓްުއފުައދްާ ސޓްޝޭަންއެއް ޑިސޓްރްބިއިޝުނަް  

ވިއުގއަކަާއި ގޅުލާެވޭ ގތޮތްައް ބެހފިައވިނާީ ތރިީގައވިާ 

 ގތޮށަެވެ.

Applications for connection of a Generating 
Station to the Distribution Network shall be 
classified in: 
 

 

އމެް.ވީ ވއިގުައކައާި ކރަަނޓްު އފުައދްާ  1 

 ސޓްޝޭަނެއް ގޅުލާނުް 

Connection of a Generating Station 
to the MV network; 
 

 

1.   

އެލެ.ވީ ވއިގުައކައާި ކރަނޓަު އފުއަދްާ  2 

 ސޓްޝޭަނެއް ގޅުލާނުް 

 

Connection of a Generating Station 
to the LV network. 

2.   

: ކރަަނޓްު އފުައދްާ ސޓްޝޭަންއަކށަް ގޅުމުށަް ބޭނުންވާ  14މާއދްާ 

 މައުލމޫތާު
Article 14.  Information requirements for 
connection 

ނޓްުއފުައދްާ ސޓްޝޭަންއއެް  ކރަަ 1 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވިއގުއަަކާއި ގޅުާލމުށަް 

އެޕްލިކޝޭނަގްައި މމިާއދްާގއަި ހޅުާހޅަާ 

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ ބާވތަތްަކށަް ބަލއަި 

އެބާވތަކައާި ގޅުޭ މައުލމޫތާު ހމިެނފިައި 

ވާނއެވެެ. އެޕލްކިޝޭަނއްކަށަް     ހުނންނަް 

ބނޭނުްވާ މައުލމޫތާު ހދޯޭނީ ދެބަޔަކށަް 

ބަހާލވެގެނެންވެެ. އެއީ އިނޝީަން ސޓެް އފޮް 

ވެ. މައުލމޫާތު ޑޓޭާއާއި ފުލް ސޓެްއޮފް ޑޓޭާއެ

ހދޯމުުގައި މރަުހަލފާށެޭނީ، ކރަަނޓްު އފުއަދްާ 

ފރަތާުން ނުވތަަ އފެރަތާުގެ މަނދްޫބަކު ބޭސކިް 

ފމޯް ފރުމުުންނެވެ. އދަި ކރަަނޓްޖުޅުާ ޕއޮނިޓްް 

)connection point ްުކަނޑްައޅެމުނ (

ސޓްޭނޑްރަޑަް ފމޯް ފރުިހމަަކުރުމށަފްަހު، 

ހާ ފމޯާއިއެކު ހށުަހޅަާނޖްެހޭ ހރުި

ލިޔކެއިމުަކާއއިކެު، އމެް.އީ.އއޭށަް ހށުަހޅަާން 

 ވާނއެވެެ.

 

Any application for connection of a 
Generating Station to the Distribution 
Network shall include the 
information by type of application set 
in this Article. The information 
required for each application shall be 
obtained through two sets of 
information: the Initial Set of Data 
and the Complete Set of Data. 
Information collection shall be 
achieved by means of the Generator, 
or its representative, filling in the 
Basic Form to start the application 
process and filling in the relevant 
Standard Form and attaching the 
required documents once the 
Connection Point has been Accepted. 
 

1.   

ބޭސިކް ފމޯަކީ ކަނެކޝްނަް ޕޮއިނޓްގްެ  2 

ކެޕޭސޓިީ ބެލމުށަޓްަކައި ފރުތަމަައިން ބނޭނުވަާ 

މައުލމޫތާު (އިނޝީަން ސޓެް އފޮް ޑޭޓާ) 

 ހދޯމުށަް ބޭނުންކރުާ ފމޯެކެވެ.

 

The Basic Form shall serve to collect a 
first set of information (Initial Set of 
Data) so that the evaluation of the 
capacity available at the Connection 
Point can be addressed.  

2.   

ސޓްޭނޑްޑަް ފމޯަކީ ޑިސޓްރްިބޝުަން ވިއުގަ  3 

ހިންގާ ފރަތާުން އެކަނެކޝްނައްއާި ގޅުިގނެް 

ޑިސޓްރްިބޝުަން ވިއގުއަށަް ހރުާނޭ އަސރަު 

ދެނެގތަމުށަާއި ކނަކެޝްާންއށަް ކނަޑްައޅަާ 

ޕރްރީިކުއިސޓިްސް ދނެެގައމުށަޓްަކައި ބނޭނުވްާ 

އތިރުމުައުލމޫތާު ހދޯމުށަޓްާކައި ފރުިހމަަކރުެވޭ 

 ފމޯެކެވެ.

The Standard Form shall serve to 
collect more detailed information 
that allows the Operator of the 
Distribution Network to perform a 
thorough assessment of the impact 
of performing the requested 
connection and what requirements 
shall be imposed as prerequisite for 
connection. 

3.   



 Initial Set of Data އިނޝީަލް ސޓެްއފޮް ޑޓޭާ: 4 
 

4.   

1.  

 
އެޕްލިކޝޭނަް ހށުަހޅަފާރަތާުގެ  4.1  

 މައުލމޫތާު:

Applicant data: 

 

4.1 
 

  

އެޕްލިކޝޭނަް ހށުަހޅަފާރަތާުގެ  4.1.1  

ފރުިހމަަނަން، ނވުތަަ ކުނފްުނގީެ 

 ނނަް 

Full Name of the applicant, or 
company’s name; 
 

4.1.1   

އެޕްލިކޝޭނަް ހށުަހޅަފާރަތާުގެ  4.1.2  

ދިވެހި ރައްޔތިެއކްނަް އނަްގައދިޭ 

ނުވތަަ ކުނފްުނގީެ ، ކޑާު

 ރޖަިސޓްރްޝޭަން ސޓެފްިކެޓް 

Applicant ID / company 
registration;  

4.1.2   

އެޕްލިކޝޭނަް ހށުަހޅަފާރަތާުގެ  4.1.3  

 އޑެރްސެް 

Address of the applicant; 

 

4.1.3   

އެޕްލިކޝޭނަް ހށުަހޅަފާރަތާުގެ ފޯނު  4.1.4  

 ނމަްބރަު 

Contact phone number; 

 

4.1.4   

އެޕްލިކޝޭނަް ހށުަހޅަފާރަތާުގެ  4.1.5  

 ފެކްސް ނމަްބރަު، އދަި 

Contact fax number; and 

 

4.1.5   

-އެޕްލިކޝޭނަް ހށުަހޅަފާރަތާުގެ އީ  4.1.6  

 މެއިލް އޑެރްސެް 

Contact e-mail address. 

 

4.1.6   

ކރަަނޓްު ގޅުާލެވޭ ތނައާި ބހެޭ  4.2  

 މައުލމޫތާު:

Location data: 
 

4.2   

ވިއުގއައާި ގޅުލާވެޭ ތަން ހރުި  4.2.1  

 އމިރާތާުގެ އޑެރްެސް

Address of the premises to 
be connected to the network; 

 

4.2.1   

އާކނަކެޝްަން ގޅުމުށަް  4.2.2  

ތަނުގެ ކަނެކޝްނަް ހށުަހޅަފާައިވާ 

ޕޮއިނޓްް އދަި ވޯލޓްޖޭް ލެވެލް (ކިލޯ 

ވޯލޓްްސއްނިް). ކނަެކޝްނަް 

ޕޮއިނޓްް ގގެތޮުގައި ހށުަހޅަފާައވިާ 

ތަނުގެ ޖީ.ޕީ.އެސް ކޑޯިނޓޭސްް 

 އާއި:

Connection Point and Voltage 
level (kV) where the new 
connection is requested. The 
proposed Connection Point 
must be indicated by the GPS 
Coordinates and either: 
 

4.2.2   

އޑެރްެސް އދަި އިލެކޓްރްިކލަް  ހ  

 ނުވތަަ ، ލޮކޝޭަން

 

the address and electrical 
location;  

a   

ހދިމުތަދްޭ ސރަަހައދްުގެ ޗޓާަކާއި  ށ  

ކރަަނޓްުއފުައދްާ ސޓްޝޭންް 

 ހރުތިަން.

Map of the service area and 
location of power generating 
station. .. 
 

b   



ކަނެކޝްނަް ގޅުައިލމުށަް ބނޭނުވްާ  4.3  

ތރާީހާއި، ހދިމުތަދްޭން ފށަަން 

ގަސދްުކރުާ ތރާީހާއި، ފިޔަވަހި 

ތަކަކށަް ބަހާލެވިގެން އމިރާތާްކރުެވޭ 

ތަނަކށަް ކރަަނޓްދުޭނމްަ އޭގެ 

ފިޔަވަހތިަކުގެ ތރާީހތުަކާއި 

ލޑޯރްިކުއަޔމަނަޓްް ބޭސިކް ފމޯުގައި 

 ހމިެނފިައި ހނުންނަވްނާއެވެެ.

 

 

Expected dates for 
connection and of 
commencement of service 
and projections in case the 
new connection is intended 
to supply premises whose 
construction will evolve 
through different phases, the 
load requirements and the 
timing by phase shall be 
included in the Basic Form; 

 

4.3   

ކރަަނޓްު އފުައދްާ ސޓްޝޭަން /  4.4  

 ލޑޯް ޑޓޭާ:

 

Generating Station/Load 
data: 

4.4   

 އމެމްެބޑޮު އމިްޕޓޯް ކެޕޭސޓިީ  4.4.1  

 

 

Maximum Import Capacity; 
4.4.1   

 އމެމްެކޑުަ އމިްޕޓޯް ކެޕޭސޓިީ  4.4.2  

 

Maximum Export Capacity; 
4.4.2   

ކަނެކޝްނަްއށްް އދެޭ ޕއްިނޓްކަީ  4.4.3  

އެލް.ވީގައި އނިް ޕއްނިޓްެއްނމަަ 

ކަނެއޝްނަްއަކީ ސނިގްަލް ފޭސތްޯ 

 ނޫނީ ތރްީ ފޭސތްޯ ފާހަގަކރުުން

Select Single Phase or Three 
Phase connection in case the 
proposed Connection Point is 
at LV; 

4.4.3   

އމިރާތާުގައި ހރަުކރުެވޭ ކޮނމްެ  4.4.4  

ކރަަނޓްު އފުައދްާ ޔނުޓިެއގްެ 

 ތަޕްސީލް:

Characteristics of each 
generating unit installed in 
the premises: 

4.4.4   

 Type of generator ޖަނރަޓޭރަުގެ ބާވތަް ހ  
a   

 Type of energy source ބނޭނުްކރުާ ހަކތަައިގެ ބވާތަް ށ  
b   

ކރަަނޓްުއފުައދްާ ޔނުޓިާއި އއެާއިގޅުޭ  ނ  

 އިކިއުޕމްނަޓްތުަކުގެ ތަޕްސލީު:

Technical specifications of 
the generating units and 
associated equipment: 

c   

  i  ްއިކިއުޕމްނަޓްުގެ މެނފުކެޗްރަރަްސ

 ރޓޭިންގް

Manufacturer’s rating of 
equipment;  

i   

  ii ުަފޭސްގެ އދަދ Number of phases; 
ii   

  iii  ިފެއޓްޭއރިު ތަރުތީބުކރުެވފިައ

 ހުނންނަޭގތޮް 

Starting arrangements; 
iii   

  iv  ޭއމިރާތާުގައި ހރަުކރުެވޭނ

އިންވރަޓރަ ނުވތަަ ބޓެރާީގއަި 

 ރައްކާކރުާ ސިސޓްމަްގެ ތަޕްސލީު 

Details of any inverter or 
battery storage system to be 
installed in the premises; 

iv   



ފޯލޓެްލެވެލް ކޮނޓްރްިބިއށުަން އއެް  ރ  

ވާނމަަ އގޭއެދަދަު (ކިލޯއމެްޕިއރަސް 

 އިން):

Fault level contribution (kA), 
if any,: 

d   

  i  ި3ކނަނެޝްަން ޕއްިނޓްއްއެްގައ 

ޝޓޯްސރަކޓިް ފޯލޓްްއަކަށް ފޭސް 

މިލިސކިނުތްުގައި ވާ  10އަކށަް 

އެނމްެބޑޮު އސެމިޓެރްިކް 

 ސޓޯްސރާކޓިް ކރަަނޓްު

Peak asymmetrical short-
circuit current at 10 ms for a 
3-phase short-circuit fault at 
the Connection Point; 

i   

  ii  ި3ކނަނެޝްަން ޕއްިނޓްއްއެްގައ 

ޝޓޯްސރަކޓިް ފޯލޓްްއަކަށް ފޭސް 

އަކށަް ފރުތަަމަ ސމިޓެރްިކް 

ޝޓޯްސރަކޓިް ކރަަނޓްުގެ 

 އރާް.އމެް.އސެް، އދަި

RMS value of the initial 
symmetrical short-circuit 
current for a 3-phase short-
circuit fault at the 
Connection Point; and 

ii   

  iii  ް3ޕއްިނޓްއްއެްގައި ކނަނެޝްަނ 

ފޭސް ޝޓޯްސރަކޓިް ފޯލޓްްއަކަށް 

މިލިސިކުނތްުގއަި  100އަކށަް 

ސމިޓެރްިކް ޝޓޯްސރަކިޓް 

 ކރަަނޓްުގެ އރާް.އމެް.އސެް.

RMS value of the 
symmetrical short-circuit 
current at 100 ms for a 3-
phase short-circuit fault at 
the Connection Point. 

iii   

 Characteristics of the load ލޑޯާ ބެހޭ ތފަްސީލް: 4.4.5  
4.4.5   

އމިރާތާުގައިވާ ކޮނމްެ ލޑޯަކށަް  ހ  

އެލޑޯެއްގެ ވއަތްރަާއި ރޓޭިންގް 

(އެއީ ރޓޭަޑް ކޮންސމަްޕޝްނަް 

 ކިލޯވޓޮްސް އނިް)؛

type and rating (rated 
consumption in kW) of each 
load present in the premises; 

a   

އޭގތެރެޭގައި ބޓޮތެި މޓޯރަު، ބޑޮތެި  ށ  

ފރަނަސް، ވެލޑްރަަސް، 

ރެކޓްފިަޔރަސް ފދަތަަކެތިވާނމަަ 

އޭގެ ތަޕްސީލއާި، އހެނެިހނެް 

ޑިސޓްރަބިންގް ލޑޯތްަކާއި، 

ހމާޮނިކްސް ޖނެރެޓޭްކރުާނފޭދަަ 

ލީނިއރަ ލޑޯތްަކާއި، -ނނޮް 

ކމޮްޕނެސްޓޭިންގް އދަި 

 ބެލނެސްނިގްް އިކިއުޕމްނަޓްާއި،

 އަނބްލެނެސްޓްްލޑޯތްައ؛ް

including the existence and 
characteristics of large 
motors, large furnaces, 
welders, rectifiers and 
inverters, other disturbing 
loads, non-linear load that 
may generate harmonics, 
compensating and balancing 
equipment and unbalanced 
loads; 

b   

ތރިީގައިވާ ލޑޯތްަކށަް މދަުވެގެން  ނ  

ތރިީގައި ބަޔނާކްެވފިއަވިާ މައުލމޫތާު 

 ފރުިހމަަކރުަނޖްެހޭނެއވެެ.

for the following loads the 
information provided shall at 
least cover: 

c   

  i  ިބޑޮތެި މޓޯރަތުަކށަް: އދަދަާއ

ރޓޭިންގް، މޝަިން 

ކރެެކޓްރެިސޓްިކްސް، ފެއޓްޭއރިު 

 ތރަތުީބުކރުެވފިައި ހުންނނާގޭތޮ؛ް

Large motors: number and 
rating, machine 
characteristics, starting 
arrangement 

i   

  ii  ،ްވެލޑްރަސް: އދަދައާި ރޓޭިންގ

ވެލޑްރަ ވައތްރަު، ބޭނުންކރުވެޭ 

Welders: number and rating, 
welder type, usage pattern; 

ii   



 ގތޮް؛

  iii  ިަރެކޓްފިަޔރަަސް އދ

އިންވރަޓރަސް: ކނޮޓްރްޯލްކރުާ 

ގތޮް އދަި ފިލްޓަރތުައް 

 ބެހެއޓްފިައިހރުިގތޮް 

  

Rectifiers and inverters: 
control method and filtering 
arrangements; 

iii   

ވިއުގއައަށަް އިނޖްޓެްކރުެވނޭވޭރަު  4.4.6  

ޓޭކް -ވިއުގއަނިް އފޯް އދަި 

ކރުެވޭނޭވރަު އނެގްނޭމަަ، އއެށަް 

ހށުަހޅަާ އދަދަތުަކާއި 

 ދުވަސްވރަތުައ؛ް

 

Proposed periods and 
amounts of injections into 
and off-takes from the 
network (if known);  

4.4.6   

  .Expected Power Factor އެކްސޕްކެޓްޑަް ޕަވރަަ ފެކޓްރަ 4.4.7  
4.4.7   

ނޑައޅެފިައިވާ  4.4.8   އމިރާތާށަް ކަ

 ލޑޯތްަކުގެ ޑައިވރަސޓިީ ފެކޓްރަ

Diversity Factor for the loads 
in the premises. 

4.4.8   

 :Other technical data އެހެނހިނެް ޓެކްނކިލަް މައުލމޫތާު 4.5  
4.5   

އމިރާތާުގައި ޕަވރަ  4.5.1  

ޓރްާންސމްޓިރަސް ހރަުކރުާނމަަ 

އޭގެ ތަޕްސީލު (ވޯލޓްޖޭް ލެވެލތްައް، 

ކެޕޭސޓިީ އދަި އެކްސްޕެކޓްޑަް ލޑޯް) 

 ރިޕޓޯްކރުަން ވާނއެވެެ.

In case there are power 
transformers to be installed 
in the premises, its 
characteristics (voltage 
levels, capacity and expected 
load) shall be reported. 

4.5.1   

  :Complete Set of Data ކމޮްޕްލޓީް ސޓެްއފޮް ޑޓޭާ 5 
5.   

އޮޕރަޓޭރަުގެ/އޮޕރަޓޭރަތުަކުގެ  5.1  

 މައުލމޫތާު

Operator/s data: 

 

5.1   

ކރަަނޓްުއފުައދްާ ސޓްޝޭނައްެއގްެ    

ކޮނމްެ އޮޕރަޓޭރާަކާއި ގޅުޭގތޮނުް 

ތރިީގައިވާ މައުލމޫތާު 

 ފރުިހމަަކރުަންވާނއެވެެ.

For each of the operators of 
the Generating Station, the 
following data shall be 
provided: 

   

އޮޕރަޓޭރަުގެ ފރުިހމަަނަން، ނުވތަަ  5.1.1  

 ކުނފްނުގީެ ނނަް 

Full name of the operator/s;  
5.1.1   

  ;Address of the operator/s އޮޕރަޓޭރަުގެ އޑެރްެސް 5.1.2  
5.1.2   

  ;Contact phone number އޮޕރަޓޭރަުގެ ފޯނު ނމަްބރަު 5.1.3  
5.1.3   

 Contact fax number; and އޮޕރަޓޭރަުގެ ފެކްސް ނމަްބރަު، އދަި  5.1.4  
5.1.4   



 .Contact e-mail address މެއިލް އޑެރްސެް -އޮޕރަޓޭރަުގެ އީ 5.1.5  
5.1.5   

ސރަަހައދްު (ލޮކޝޭަން)ގެ  5.2  

 މައުލމޫތާު:

Location data: 
5.2   

ވިއުގއައާި ގޅުާލެވޭ އމިރާތާުގެ  5.2.1  

 އޑެރްެސ؛ް

Address of the premises to 
be connected to the network; 

5.2.1   

އމެް.ވީ ނޓެވްކޯަކާއި ގޅުލާނާމަަ،  5.2.2  

އމިރާތާައް ސަޕްލައކިނަެކޝްނާް 

ވައދްނަބްނޭނުްވތާަން 

 1:1000 -1:100އެނގްނޭޭގތޮށަް، 

ސްކޭލް ރޭނޖްއްެގއަި 

 ތައްޔރާުކރުެވފިައިވާ ސއަޓިްގެ ޗޓާު.

For connection to the MV 
network, Site Map of the 
premises to be connected in 
scale within the range 1:100 
– 1:1,000, indicating the 
desired point of entry of the 
supply connection into the 
Applicant’s premises; 

5.2.2   

ވިއުގއައާި ގޅުާލވެޭ  5.2.3  

އމިރާތާފްާހަގަކރުެވފިައިވާ 

 – 1:100އެސރަަހައދްުގެ ޗޓާއެް، 

ސކްލޭް ރޭނޖްއްއެްގއަި  1:1000

ތައްޔރާުކރުެވފިައިވާ އދަި އމިރާތާުގެ 

ވރަޓިސަސްގައި ޔޓޫީ.އމެް.އސެް 

 ކޑޯިނޓޭެސް ފާހަގަކރުެވފިއަވިާ.

3 Location Map showing the 
geographical location of the 
premises to be connected in 
scale within the range 1:100 
– 1:1,000, detailing the UTM 
coordinates of the vertices of 
the premises’ area; 

5.2.3   

ޖެނރެޓޭިންގް ސޓްޝޭަން/ލޑޯް  5.3  

 މައުލމޫތާު

Generating Station/Load 
data:  

5.3   

ވިއުގއައާި ގޅުލާވެޭ އިކއިޕުމްަނޓްގުެ  5.3.1  

ޓެކްނިކަލް މައުލމޫތާާއި ސނިްގލަް 

ލައިން ޑއަިގރްމަް. މފިދަަ 

އިކިއމުނަޓްތްރެޭގައި ހމިެނެނީ، 

ޓރްާންސފްމޯރަތުަކާއި، 

ޕރްޓޮެކޝްަނތްަކާއި، 

ކމޮިއުނިކޝޭނަްސތްކައާި، 

ދށަނުބްނޭނުވްނާމަަ) (ގަވާއދިުގެ 

އެސް.ސީ.އޭ.ޑީ.އއޭާއި މތިަކެއްޗއާި 

ގޅުޭ އިކއިޕުމްަނޓްތްަކއާި 

ހދިމުތަތްައް؛ މދަުވެގެން ތރިީގައވިާ 

 މައުލމޫތާުހމިެނޭގތޮށަް:

Technical characteristics and 
single line diagrams of the 
equipment for connection to 
the network, including the 
transformers, the 
protections, the 
communications, the SCADA 
(if required by the regulation) 
and their associated 
equipment and facilities; at 
least the following 
characteristics shall be 
presented: 

5.3.1   

ޕރްޓޮެކޝްަން ސިސޓްމްގްެ  ހ  

ހދިމުތަދްޭފަރތާތްަކުގެ މައުލމޫތާާއި 

މދެުގައި އސެސިޓްމާް 

ކޑޯިނޓޭްކރުވެނޭޭގތޮް (އފުެއދްި 

ފރަތާް، ވައތްރަު، ރޓޭިންގް އަދި 

 ؛ކޑޯިނޝޭަން ސޓެިނގްސްް)

Characteristics of the 
protection system and its 
coordination with the Service 
Provider’s (manufacturer, 
type, rating and coordination 
settings); 

a   

އެސް.ސީ.އޭ.ޑީ.އޭ އދަި  ށ  

ކމޮިއުނިކޝޭނަް ސިސޓްމަް ގއަި 

އިންސޓްޮލް ކރުެވފިައވިާ 

Equipment (manufacturer 
and type), protocols and 
communications systems 

b   



އިކިއުޕމްންޓްް (އފުެއދްި ފރަާތް އަދި 

ވައތްރަު)، ޕރްޓޮޮކޯލތްައް އދަި 

 ކމޮިއުނިކޝޭނަް އކިއިުޕމްަނޓްތްއަ؛ް

installed for the SCADA and 
the communications system; 

އމިރާތާުގައި ޕަވރަް ޓރްާންސފްމޯރަު  ނ  

ހރަުކރުާނމަަ އޭގެ މައުލމޫާތު 

(އފުެއދްި ފަރާތް، ވައތްރަު، 

ވޯލޓްޖޭް ލެވަލތްައް އދަި ކެޕޭސޓިީ) 

 ރިޕޓޯުކރުަންވނާއެވެެ.

 

In case there are power 
transformers to be installed 
in the premises, its 
characteristics 
(manufacturer, type, voltage 
levels and capacity) shall be 
reported.  

c   

  ;Method of voltage control ވޯލޓްޖޭް ކޮނޓްރްޯކްކރުާނޭ ގތޮް  5.3.2  
5.3.2   

ހށުަހޅަާ ކަނެކޝްނަގްެ ސނިްގލަް  5.3.3  

 ލައިން ޑއަގިރްމަް

Single line diagram of 
proposed connection; 

5.3.3   

ރޑތްއަް 15މާއދްާ   : ކރަަނޓްު އފުައދްާ ސޓްޝޭަނތްކަގުެ ސޓްޭނޑްަ

Article 15.  Standards for Generating Stations 

ކޮނމްެ ދިވެހި ރާއޖްޭގެ ސރަަހައދްުގައި ހިންގާ  1 

ކރަަނޓްު އފުައދްާ ސޓްޝޭަނކަނުްވސެް 

ހިނގްނަވްނާީ އމެް.އީ.އޭ އިން ފާސްކށޮފްައވިާ 

 ޓެކްނިކަލް ސޓްނޭޑްރަޑްތްަކާއި އެއްގތޮށަވެެ.

Any Generating Station operating in 
the territory of the Republic of 
Maldives shall comply with the 
technical standards approved by the 
MEA. 

1.   

ހރިމުތަދްޭ ފަރާތެއްގެ ޑިސޓްރްިބިއޝުނަް  2 

ވިއުގއަކަާއި ގޅުވުމުަސް އކެށަީގނެވްާކމަށަް 

ބެލވެނޭީ ކރަަނޓްު އފުައދްާ ސޓްޝޭަންއެއްގއަި 

މައުވގެނެް ތރިީގައިވާ ކނަތްައތްައް ފރުިހމަަ 

 ކށޮފްައިވާނމަވެެ.

Any Generation Station shall meet 
the following minimum equipment 
requirements in order to be 
considered fit for connection to the 
Distribution Network of a Service 
Provider: 

2.   

ކރަަނޓްު އފުދަާ ސޓްޝޭާންގައި  2.1  

ކލިވޯޓޮްއށަްވރެެ މަތީ  500

ކޮނޓްރްެކޓްޑަް ކެޕޭސޓިީއއެް 

 ހރުިނމަަ:

Generating Stations with 
Contracted Capacity higher 
than 500 kW 

2.1   

 މޓީރަިންގް އިކިއުޕމްނަޓްް: 2.1.1  

 

Metering Equipment 

 

2.1.1   

ހރަުކރުެވޭ މޓީރަިންގްސިސޓްމަް  ހ  

(މައި މޓީރާިންގް ސިސޓްމްް އއާި 

ބެކއްޕަް މޓީރަިންގް ސިސޓްމަް) 

ހުނންނަވްނާީ މޓީރަިންގް 

ކަނތްައތްަކއާި ސްކމީްގއަވިާ 

 އެއްގތޮށަެވެ.

The metering equipment to 
be installed (main metering 
system and backup metering 
system(s), if any) shall 
comply with the 
requirements set in the 
Metering Scheme. 

a   



މޓީރާިންގް ސްކމީްގައވިާ  ށ  

ކަނތްައތްަކުގެ އތިރުުން، 

ޑިސޓްރްިބުއޝުަން ވިއގުއަށަް 

އިނޖްެކޓްް ކރުެވޭ އދަި 

ޑިސޓްރްިބުއޝުާން ވިއގުއަނިް 

އެސޓްރްެކޓްްކރުެވޭ އެކޓްެވެ އދަި 

(ބޭނނުވްާނމަަ) ރިއެކޓްިވް އެނޖަީ 

ވަކިވކަނިް ރިކޑޯްކރުެވފޭދަ މޓީރަަށް 

ވާނވްނާއެވެެ. އެއީ ކރަަނޓްު އފުދަާ 

ސޓްޝޭަނއްނިް ހދަފާައިވާ 

ތޑްރްޯވަލތްައް އިނޖްެކތްަކޢާި ވި

 ދެނެގތަމުށަެވެ.

In addition to the 
requirements set in the 
Metering Scheme, The 
metering equipment for 
Generating Stations shall be 
capable of separately 
recording the active, and 
reactive energy if applicable, 
that is injected and extracted 
from the Distribution 
Network so that it is possible 
to know the injections and 
withdrawals the Generating 
Station performed. 

b   

އރާް.ޓީ.ޔޫ ތަކާއި އެސް.ސީ.އޭ.ޑީ.އޭ  2.1.2  

 އިނޓްރަފސޭް 

 

RTUs and SCADA interface 

 

2.1.2   

ސޓްޝޭނައްނިް ކރަަނޓްުއފުައދްާ    

ބނޭނުްކރުާ އދަި ހދިމުތަދްޭފަރތާުގެ 

އެސް.ސީ.އޭ.ޑީ.އއޭާއި 

އިނޓްރަފޭސްކރުެވޭ އރާޓްޔީޫ 

ވާނވްނާީ ހދިމުތަދްފޭރަތާުން 

ފާސްކށޮފްައިވާ،  މިގތޮުން 

ހދިމުތަދްފޭަރާތުގެ 

އެސް.ސީ.އޭ.ޑީ.އއޭެއް ވނާމަަ އެ 

އެސް.ސީ.އޭ.ޑީ.އޭ އއާި 

 މސިރަްވސިް  ،އިނޓްރަެކޓްްކރުެވމުާއި

ޕރްޮވައޑިރަ ކޑޯުގައއާި 

ބޔަނާްކރުެވފިައިވާ ސމާްޕލަނިގްް 

ޓައމިް، ޑޓޭާ ސޓްރޯޖޭް، 

ކމޮިއުނިކޝޭނަް ޕރްޓޮޮކޯލްސް އދަި 

އިނޓްރަފޭސަސް އށަް 

ސަޕޓޯުކރުމުާއި ދިވެހރިާއޖްގޭެ 

އެހެނހިނެް ގވަާއދިތުަކާއި އެއްގތޮވްާ 

 ތަކެއްޗށަް ވާނވްނާއެވެެ.

The RTUs installed by the 
Generating Station and that 
interface with the SCADA of 
the Service Provider shall be 
of a type approved by the 
Service Provider and thus 
support the sampling time, 
data storage, communication 
protocols and interfaces 
stipulated by the Service 
Providers Code or any 
relevant regulation in force in 
the Republic of Maldives so 
that they can interact with 
the Service Provider’s SCADA 
(if any).  

   

 Main Switching Equipment މެއިން ސވްޗިނިގްް އިކއިޕުމްަނޓްް  2.1.3  
2.1.3   

ޑިސޓްރަިބިއޝުާން ނޓެްވޯކއާި    

ސޓްޝޭާނގްެ ޖެނރެޝޭާން 

ކަނެކޝްނަް ޕއޮނިޓްަގައވިާ 

ކަނެކޝްނާް ހޅުުވާލެވފޭދަަ މެއނިް 

ސރަކޓިްބރްޭކރަެއް ކރަަނޓްުއފުައދްާ 

ސޓްޝޭަންގފެރަތާުން 

 ބަހައޓްނަވްނާއެވެެ.

The Generating Station shall 
install a Main Circuit Breaker 
capable of opening the circuit 
connection with the 
Distribution Network and the 
Generating Station’s facilities 
at the Connection Point.  

a   



މެއިން ސރަކޓިްބރްޭކރަ ސސިޓްމްް    

ފެއިލްވެއޖްެ ހާލތަެއްގއަި 

ޑިސޓްރްިބޝުަން ވިއގުއަނިް 

ޑިސްކނަކެޓްު ކރުމުަށް ބޭނުނވްާ 

ބރްޭކރަް ފެއިލިއރަ ސިސޓްމަްއެއް 

ފރަތާުން  ކރަަނޓްުއފުައދްާ

ބަހައޓަނަވްނާއެވެެ. މި ބރްޭކރަ 

 ފެއިލިއރަ ސިސޓްމައްނި؛ް

The Generating Station shall 
install a Breaker Failure 
System to be capable of 
disconnecting from the 
Distribution Network in case 
the Main Circuit Breaker 
operation fails. This breaker 
failure system shall: 

 

b   

  i  ެްރަަނޓްު އފުައދްާ ސޓްޝޭަނގ◌

ޖެހިގެން އިނޒްނޯްގެ ޕރްޓޮެކޝްނަް 

 ސިސޓްމްް ޓރްިޕްކށޮް، އދަި

Trip the protections in the 
next zone within the 
Generating Station’s 
premises; and 

i   

  ii  ެުޖެނރެޝޭަން ޔުނޓިތްަކގ

ޕރްައމިް އެކސްއަޓިޝޭާން އދަި 

 މޫވރަ ނިވާލނަވްނާއެވެެ.

Shut down the excitation or 
prime mover of the 
generating units. 

 

ii   

ކރަަނޓްު އފުައދްާ ސޓްޝޭާން    

ވަކިކރުެ ޓިސްކނަކެޓްރަ ވާންވނާީ 

މޓޮރަައޒިް ކރުެވި އދަި މެއިން 

ސރަކޓިް ބރްޭކރަ އޮޕރަޓޭްކުރާ 

ރިލޭ ނޫން އެހެން ރިލޭއއަކނުް 

 އޮޕރަޓޭުކރުާއެއޗްކަށަެވެ.

The disconnector isolating 
the Generating Station’s 
premises shall be motorized 
and operated by a relay other 
than the one operating the 
Main Circuit Breaker. 

 

c   

 Interface Protection އިނޓްރަފޭސް ހމިާޔތަްކރުނުް  2.1.4  

 

2.1.4   

ކރަަނޓްުއފުައދްާ ސޓްޝޭަނގްެ    

އމިރާތާުގައިވާ ކޮނމްެ ޖަނރަޓޭާރ 

ޔުނޓިއެގްައވިސެް އނިޓްރަފޭސް 

ޕރްޓޮެކޝްާން ހނުންަނވްނާއެވެެ. 

އދަި މދަުވެގެން ތރިީގއަވިާ ކނަކްނަް 

 ފރުިހމަަވާންވނާއެވެެ.

Each generator unit in the 
premises of the Generating 
Station shall have interface 
protection, which shall at 
least include the following: 

a   

  i ަފރްީކުއެންސީ ރލިޭ -އޯވރ Over-frequency relay 
i   

  ii ަނޑރ  Under-frequency relay ޕރްީކއުނެްސީ ރލިޭ -އަ
ii   

  iii ަވޯލޓްޖޭް ރިލޭ-އޯވރ Over-voltage relay 
iii   

  iv ަނޑރ  Under-voltage relay ރިލޭ ވޯލޓްޖޭް -އަ
iv   

  v  ްޮމެއނިސްް ޑޓިެކޓްޝްނަް -އފޮް -ލސ 

 

Loss-of-Mains detection 
v   

  vi ަކރަަނޓްް -ޑައރިެކޝްަނަލް އވޯރ

 ރިލޭ

Directional over-current relay 
vi   



  vii ްއރާތް ފޯލޓްް ޑިޓެކޓްޝްަނ Earth fault detection 

 

vii   

ޑިވައިސތްއަް ޕރްޓޮެކޝްަން  ހ  

ވާނވްނާީ އއަި.އީ.ސީ ސޓްނޭޑްަރޑް 

 އއަފްތެޭ އެއްޗއެސްށަެވެ. 60255

Protection devices shall 
comply with IEC Standard 
60255.  

b   

ރިލތޭަކުން ފެއިލް ސފޭް  ށ  

އޮޕރަޝޭާން ޔޤަނީްކށޮް އދަި 

ރިލޭއެއްގައި ފޯލޓްޭއް ވެއޖްެ 

ހާލތަެއްގައި މއެނިް އނިކްނޯރަ 

ސރަކޓިް ބރްޭކރަ 

 ޓރްިޕްވާންވވާނާއެވެެ.

Relays must ensure fail safe 
operation which shall result 
in tripping of the generator 
main incomer circuit breaker 
if relay develops a fault.  

c   

ރިލޭ ރަނަގޅަަށް ރިސެޓް  ނ  

ކރުެވެނދްެން ޖެނރެޓޭރަު ނނޫީ 

-އނިްކރޮނރަ ސރަކޓިް ރީ މެއިން 

ކޮލޯސވްޔިނަދުީ ރިލޭއނިް 

 ހފިަހައޓްަނވްނާެއވެެ.

Relays must prevent re-
closure of generator or main 
incomer circuit breaker until 
all relays have reset correctly.  

d   

ރިލތޭަކުން ކަނެކޝްނަް ޕްއިނޓްގްެ  ރ  

ވޯލޓްޖޭް އިންސޓްޮލޝޭާނތްއަް 

 މޮނޓިރަ ކރުަންވާނއެވެެ.

Relays shall monitor the 
installation at the Connection 
Point’s voltage. 

 

e   

ކަނެކޝްނާް ޕްއިނޓްް ގޅުމުށަް  2.1.5  

 ބނޭނުްކރުާ ތަކތެި

Connection Point’s 
connecting equipment 

 

2.1.5   

ކރަަނޓްުއފުައދްާ ސޓްޝޭަނގްެ  ހ  

ސިސޓްމަގްެ ކަނެކޝްނާް 

ނމިޭހސިބާުގައި ހރަުކރުެވފިައވިާ 

ޕރްޓޮޭކޝްަނއްނިް 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިގުައގިެ 

ފޯލޓްްސް ޑިސްކރްމިިނޓޭް 

 ކރުަނވްނާެއވެެ.

The protection installed at 
the Generating Station’s end 
of the connection system 
shall provide discrimination 
for faults on the Distribution 
Network. 

a   

ޑިސޓްރްިބިއޝުްން ވިއގުަ  ށ  

ހިންގފާރަތާުން ކނޮޓްރްޯލް 

އިކިއުޕމްނަޓްް އނިްސޓްޯލްކށޮް، 

ޕަވރަަ އމިްޕޓޯުކރުެވޭ އދަި 

އެކްސްޕޓޯކުރުެވޭ ލެވެލްއކަީ 

ދފެރަތާުން އެއްބަސްވފެައވިާ 

ކޮނޓްރްެކޓްް ކެޕޭސޓިީ ( 

އމެް.އއަި.ސީ އާއި އމެް.އީ.ސީ ގެ 

ބޑޮުއދަދަު) އައި އއެް ލެވެލް ކނަް 

 ޔޤަީންކރުނަވްނާެއވެެ.

The Operator of the 
Distribution Network shall be 
required to install control 
equipment to ensure that the 
level of power imported or 
exported by the Generating 
Station is restricted to the 
mutually agreed Contracted 
Capacity (maximum of MIC 
and MEC). 

b   

 



 Interlocking އިނޓްރަލކޮނިގްް  2.1.6  
2.1.6   

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވިއުގަ އނިް  ހ  

ނުވތަަ ޖެނރަޓޭރަ އިން ކރަަނޓްް 

ދފީައި ހުންނަ އރިު ކރަަނޓްް 

އފުައދްާ ކޮނމްެ ޖެނރަޓޭރަެއްގެ މއަި 

ކރަަނޓްް ސާކޓިް ބރްޭކރަ ނުވތަަ 

އނަންަ މައި ސކާޓިް ބރްޭކރަ 

ހުނންނަވްނާީ އތަުން ނޖުެއސްޭ 

 ގތޮށަެވެ.

Manual closing of either the 
circuit breaker of each 
generator unit or the main 
incoming circuit breakers 
shall be disabled when either 
the Distribution Network or 
the generator source is live.  

a   

އެލް.ވީ. ޖެނރަޓޭރަ   ކރަަނޓްް ނުވތަަ ށ  

ގެ ކޮނޓަރްރޯ ނތެުން ފދަަ އދާަޔާ 

ހިލފާް ހާލތަެ ދމިާވެއޖްެނމަަ އތަުން 

ޖެއްސޭ ގތޮށަް ބެހެއޓްދިާނެ އވެެ. 

އެއީ ސނިކްރްޮނޒިް ނުކށޮް ޕރެރަަލް 

ކރުމުށަް ހާއްސަ ގތޮެއްގއަި 

 ވިސންއަގިނެންވެެ.

In the exceptional 
circumstances of loss of the 
supply source or the 
generator LV control system, 
manual closing may be re-
enabled, paying special 
attention to unsynchronized 
paralleling.  

b   

އިނޓްރަލކޮނިްގް ހނުންނަވްނާީ  ނ  

އަދި ކރަަނޓްް އފުައދްާ ޖެނރަޓޭަރ 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވިއުގަ އނިް 

ކރަަނޓްް އަންނަ ކޅޮގުއަި ކރަަނޓްް 

ނތެް ހާލތަތްަކުގައި 

ޓރަކނޮެކޓްނިގްް ސވްޗިގްޔިރަ "އިން

 ނޖުެއްސޭ ގތޮށަެވެ.

Interlocking shall prevent 
closure of interconnecting 
switchgear when both the 
generator unit and the 
Distribution Network sources 
of supply are dead. It shall 
only be possible to close onto 
a dead bus bar when either 
the Distribution Network or 
Generating Station’s source 
of supply is isolated. 

c   

ކރަަނޓްް އފުައދްާ ކޮނމްެ  ރ  

ޖެނރަޓޭރަެއްގެ މައި ސާކިޓް 

ނުވތަަ ކރަަނޓްް އަނންަ ބރްޭކރަ 

މައި ސާކޓިް ބރްޭކަރ ޖެއްސފިައި 

ހުނންނަވްނާީ ތިން ފހޭނުް ކރަނަޓްް 

އދާައިގެ ގތޮުގެ މތަިން ލިބފިއަި 

 ހުންނަ ހާލތަތްަކގުއަި އކެނަޔްވެެ.

It shall not be possible for the 
generator unit circuit breaker 
or the main incoming circuit 
breaker to close or remain 
closed unless all three phases 
of the mains supply are 
normal. 

d   

އިން ރައްކތާރެި ލޮސް އފޮް މެއިން  2.1.7  

 ކރުނުް 

Loss of Main protection 
2.1.7   

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވިއުގަ އނިް  ހ  

ކރަަނޓްު ކެނޑްފިައި ހުނންަ 

ހާލތަތްަކުގައި މެއިން ޕރްޓޮެކޝްނަް 

ލޮސް އިން ކރަނަޓްް އފުައދްާ 

އިނޖްނީގުެ އިން ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ 

ވިއުގަ އށަް ކރަަނޓްް ދިނަނދުީ 

ހފިަހައޓްަން ވނާއެވެެ.  މިގތޮުގައި 

ރައްކތާރެިކަން ހދިމުތަދްޭ ފަރާތުގެ 

In case of loss of supply from 
the Distribution Network, the 
Loss of Mains protection shall 
ensure that the Generating 
Station ceases to energize 
the Service Provider’s 
network until all Service 
Provider’s protection 
operation have been finished 
and the normal operation 

a   



މު ހާލތަށަް ރޖުޫއަވެ ކރަަންޓު އާ

އފުައދްާ އިނޖްނީގުއަނިް ވިއުގަ އށަް 

ގޅުފިައިވާ ތަން ގާއމިް ވނަދްނެް 

 ދމެިއޮނންނަވްނާެ އވެެ.

and supply of the network 
affecting the Generating 
Station’s Connection Point 
have been re-established.  

މިކމަށަޓްަކައި ލެވފިައިވާ  ށ  

އެއީ ކޮންމެ ، ރައްކތާރެިކަން

ޓެކްނީކެއް ކަމުގައި ވނީަމަވެސް 
(ފރްީކުއަންސީ އށަް އނަންަ ބދަލަު 

ވެކޓްަރ ޝިފްޓް ނުވަތަ ގެ ރޓޭު، 

އފެދަަ އެހެން ގތޮެއް)، ކރަަންޓު 

ފައދްާ އިނޖްީނުގެ އިން ދޫކރުާ އު

ކރަަނޓްު ކޮނޓްރްެކޓްްކރުެވފިަވާ 

އާ ހމަަވތާާ  ± 25ކެޕޭސޓިީގެ %

ކޑެނެް ސކިުނތްުގެ ތރެޭގައި  0.5

 ޖެހޭނެ އވެެ. 

The protection in charge of 
this task, regardless of the 
technique employed (Rate of 
Change of Frequency, Vector 
Shift or similar), shall ensure 
that the energy supply is 
stopped within 0.5 seconds 
for a change in load at the 
Generating Station’s 
terminals in excess of ± 25% 
of Contracted Capacity. 

 

b   

 Earth fault protection ންއިން ރައްކތާރެިކރުު އތާް ފޯލޓްް 2.1.8  

 

2.1.8   

"އައލިނަޑްނިްގް" ގެ ހާލތަުގައި އތާް  ހ  

ފޯލޓްް ޕރްޓޮެކޝްަން، އހެނެިހނެް 

ރައްކތާރެިކމަށަް ބެކަޕެއްގެ ގތޮުގައި 

އމަަލު ކރުމުުގެ ގތޮުން، 

ޖެނރަޓޭރަުން އަންނަ ކރަނަޓްް 

"އފިެކޓްވިެ އދަި ކޑަަލނަވްާނެ އވެެ. 

ނިއޓުރަަލް ޑިސްޕލްސޭމްަނޓްް" 

އށަްވރުެ  30(އެން.ވީ.ޑީ.) %

ސިކުނތްު  30މތަިވތާާ 

ހމަަނވުނަީސް ޖެނރަޓޭރަ 

 އފޮްކށޮްލަނވްނާެ އވެެ.

The earth fault protection 
shall disconnect the 
generator in case of 
islanding, acting as a backup 
for the other protections. The 
earth fault protection shall 
trip the generator in less than 
30 seconds if the effective 
neutral displacement (NVD) 
is higher than 30%. 

 

a   

އޯވރަވޯލޓްޖޭް އދަި އަނޑްރަވޯލޓްޖޭް  2.1.9  

 ން ރައްކތާރެިކރުު އިން

Overvoltage and Under-
voltage protection 

 

2.1.9   

އޯވރަވާލޓްް ރައްކތާރެިކނަް  ހ  

ފޭހނުް  3ސަޕްލައި ވިއުގަ ގެ 

އިނތްކަނަެކޓްް ވފެަވާ ހިސާބނުް 

އދަި ނމޮިނަލް ވޯލޓްޖޭް ގޅުފިައވިާ 

 ތަނުން ބލެނެވްނާެ އވެެ.

The over-voltage protection 
shall monitor the 3 phases of 
the supply network at the 
interconnection interface and 
shall monitor the nominal 
voltage at the Connection 
Point.  

a   



ރވާލޓްް ރައްކތާރެިކނަް އަނޑްަ ށ  

 ފޭހނުް  3ސަޕްލައި ވިއުގަ ގެ 

ވފެަވާ ހސިބާނުް ކނަެކޓްް އިނޓްަ

އދަި ނމޮިނަލް ވޯލޓްޖޭް ގޅުފިައވިާ 

 ތަނުން ބލެނެވްނާެ އވެެ.

The under-voltage protection 
shall monitor the 3 phases of 
the supply network at the 
interconnection interface and 
shall monitor the nominal 
voltage at the Connection 
Point. 

 

b   

  2.1.1

0 

އޯވރަ ފރްިކުއަންސީ އދަި އނަޑްރަ 

 ފރްިކުއަންސީ އނިް ރައްކތާރެިކރުނުް 

Over-frequency and Under-
frequency protection 

2.1.1
0 

  

އޯވރަ ފރްިކުއނަސްީ ރައްކތާރެިކނަް  ހ  

ފޭހނުް  1ސަޕްލައި ވިއުގަ ގެ 

އިނތްކަނަެކޓްް ވފެަވާ ހިސާބނުް 

އދަި ނމޮިނަލް ފރްިކއުނަސްީ 

 ގޅުފިައިވާ ތަނުން ބލެނެވްާނެ އވެެ.

The over-frequency 
protection shall monitor 1 
phase of the supply network 
at the interconnection 
interface and shall monitor 
nominal frequency at the 
Connection Point.  

a   

އަނޑްރަ ފރްިކުއަނސްީ  ށ  

ސަޕްލައި ވއިގުަ ގެ ރައްކތާރެިކަން 

ފޭހުން އިނތްަކަނެކޓްް ވފެަވާ  1

ހިސބާނުް އދަި ނމޮިނލަް 

ފރްިކުއަންސީ ގޅުފިައިވާ ތަނނުް 

 ބެލނެވްާނެ އވެެ.

The under-frequency 
protection shall monitor 1 
phase of the supply network 
at the interconnection 
interface and shall monitor 
nominal frequency at the 
Connection Point.  

b   

  2.1.1

1 

 Synchronizing equipment ސިންކރްނޮައޒިް ކރުާ ސމާނާު 

 

2.1.1
1 

  

ސިންކރްނޮައޒިް ކރުާ ސމާނާު  ހ  

ކރަަނޓްް އފުައދްާ ޖެނރަޓޭރަ ގެ 

ސާކޓިް ބރްޭކރަ ނުވތަަ ކރަަނޓްް 

އނަންަ މައި ސކާޓިް ބރްޭކރަ 

 އވެެ. ހރަުކށޮފްައި ހުނންނަްވާނެ

Synchronizing equipment 
shall be provided on either 
the generator unit circuit 
breaker or the main incomer 
circuit breakers.  

a   

ސިންކރްނޮައޒިް ކރުނާީ   ށ  

އޓޮމޮޓެިކުން ނވެެ. އދަި  

ސިންކރްނޮައޒިް ކރުމުށަް ބޭނނުކްރުާ 

ސމާާނށަް ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުން 

 ހުއދްަ ހދޯަން ޖެހޭނެ އވެެ.

Synchronization shall be fully 
automatic and the 
equipment used for 
synchronizing must be 
approved by the Service 
Provider.  

b   

ސިންކރްނޮއަސިް ނުކށޮް ކރަނަޓްް  ނ  

އފުައދްާ ޖެނރަޓޭަރ 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިުގަ އއާި 

ސނިްކރްޮނޒިނިގ  ނުގޅުޭ ގތޮް ޗކެް

ސމާާނު ނވުތަަ އިނޓްަލކޮނިގްް 

ނޒިމާަކުން ހމަޖަެހފިަ ހނުންނަވްނާެ 

 އެވެ.

The closing operation of 
switchgear that may parallel 
unsynchronized generation 
to the Distribution Network 
shall be prevented by 
checking the synchronizing 
equipment or by means of an 
interlocking system. 

c   



ކޮނޓްރެކޓްް ކރުެވފިައިވާ ކޕެސޭޓިީ  2.2  

ކލިވޯޓޮށަް ވރުެ ދަށް   500

 ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްނީގުތެއަް 

Generating Stations with 
Contracted Capacity not 
higher than 500 kW 

 

2.2   

ކޕެސޭޓިީ ކޮނޓްރެކޓްް ކރުެވފިައިވާ  2.2.1  

ކލިވޯޓޮށަް ވރުެ ދަށް  500

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްީނުގތެއަް 

ތރިީގައި ބޔަނާްވފެއަވިާ ކނަކްނަް 

ގއަި  2.1ފިޔަވާ މާއދްާ 

 ބޔަނާްކށޮފްައިވާ ގތޮށަެވެ.

Generating Stations with 
Contracted Capacity not 
higher than 500 kW shall be 
subject to the same 
provisions detailed in 
Point  2.1 of this Article with 
the following exceptions: 

 

2.2.1   

ޑައރިެކޝްަނަލް ރިލޭ ހރަުކށޮފްައި  ހ  

 ހރުުން ލޒާމިެއް ނނޫވެެ.

They shall not be obliged to 
install Directional over-
current relays;  

a   

ގައިވާ ފދަައިން  2.1މާއދްާ  ށ  

ސްކޑާާ އދަި އރާ.ޓީ.ޔޫ. ބނޭނުް 

 ކރުާކށަް ނޖުެހޭނެ އވެެ.

They shall not be subject to 
the RTU and SCADA 
requirements set in Point  2.1 
of this Article.  

b   

ޞރްޭކރަ ފެލިއރަ ސިސޓްމަެއް  ނ  

 ހުނންކާށަް ނޖުެހޭނެ އވެެ.

They shall not be required to 
install a Breaker Failure 
System;  

c   

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްނީގުެ  ރ  

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިުގަ އއާި 

ވަކިކރުމުށަް ލާނޖްެހޭ 

ޑިސްކނޮކެޓްރަ މައި ސާކޓިް 

ބރްޭކރަށަް ލައފިައިވާ ރިލޭ ނޫން 

 އެހެން ރިލޭއެއް ލާކށަް ނޖުޭހނެެ 

 އދަި  އެވެ؛

They shall not require to 
install the disconnector that 
isolates the Generating 
Station’s premises from the 
Distribution Network to be 
operated by a relay different 
than the one operating the 
Main Circuit Breaker; and 

d   

ސިނގްލަް ފޭސް ކށޮް ގޅުފާައި  ބ  

ހުންނަ ތަނތްނަުގައި އވޯރަ 

ވޯލޓްޖޭް އދަި އަނޑްރަ ވޯލޓްޖެުން 

ރައްކތާރެިވމެށަް ބަލމަުން ގނެދްނާީ 

ހމަައެކަނި ކރަނަޓްް އފުައދްާ 

އިނޖްނީގުެ އާއި ގޅުފާަވާ 

 ފޭހުންނވެެ.

In single phase connections, 
the Over-voltage and Under-
voltage protection shall only 
monitor the voltage at the 
phase where the Generating 
Station is connected. 

e   

ކޮނޓްރެކޓްް ކރުެވފިައިވާ ކޕެސޭޓިީ  2.2.2  

ކލިވޯޓޮށަް ވރުެ ދަށް  500

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްނީގުތެަކށަް 

ހމިެނފިވަާ ކނަކްނަް  2.2.1މައދްާ 

 ކރުމުުގެ އިޙތްިޔރާު ލިބގިނެް ވއެވެެ.

Generating Stations with 
Contracted Capacity not 
higher than 500 kW shall 
have the option to voluntarily 
fulfil any of the exceptions 
listed in Point  2.2.1 of this 
Article. 

2.2.2 
  



ހުއދްަ ހދޯމުުގައި އމަަލު ކރުަންވީ  : އިނޖްީނުގެ އެއް ގޅުމުށަް 16މާއދްާ 

 އުސޫލތްއަް 
Article 16.  Process for obtaining approval to 
connect a Generating Station 

އިނޖްނީގުެ އެއް ގޅުމުށަް ހުއދްަ ހދޯމުުގައި އމަލަު  

 ތރިީގައި ބޔަނާްވގެނެް އވެނަީ އވެެ.ކރުަންވީ އސުލޫތްައް 

The process for obtaining approval to 
connect a Generating Station to the 
Distribution Network of a Service Provider 
shall abide with the following: 

 

ޑިސޓްރްިބިއޝުނަް  ހދިމުތަށަް އދެޭ ފަރާތުން 1 

ގއަި  54މައދްާ  ވިއުގަ އާއި ގޅުމުުގެ ކރުިން

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ މރަުހަލތާައް ފރުިހމަަކށޮް، 

އެއްބަސް ވމުއެްގއަި ހދިމުތަދްޭ ފަރާތާ އެކު 

 ސޮއިކރުނަވްާނެ އވެެ.

The applicant shall follow the steps 
set in Article  54 on the general 
process to obtain approval to 
connect and sign the Connection 
Agreement with the Service Provider 
prior to the actual connection to the 
Distribution Network.  

1.   

ގޅުމުށަް ކރުަނޖްެހޭ ހރުިހާ މަސައްކތައެް  2 

ނމިމުުން ގޅުމުށަް ހމަޖަެހފިައިވާ ޕޮއިނޓްުގއަި 

ހދިމުތަށަް އދެުނު ފރަތާުން އަދި ހދިމުތަދްިން 

ފރަތާުން ބަހައޓްފާައިވާ ތަކތެި ޓެސޓްް 

 ކރުަނވްނާެ އެވެ.

After completion of all the Works 
required for connection, the 
equipment at the Connection Point 
and the Works developed (both by 
the applicant and by the Service 
Provider) shall undergo testing.  

2.   

ކމަޝިަން ކރުމުށަް ކޑަައޅެފިައިވާ ތރަީޙް  3 

އށަްވރެެ ކރުިން ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްީނގުެ 

 ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިގުަ އާއި ގޅުމުށަް

ބނޭނުްވެއޖްެ ނމަަ، ކރުނިް ކރުަނޖްހެޭ 

އއެް  ކރުާނެގތޮުގެ ޕރްޮގރްމާް ކމަޝިަން

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްނީގުޭގެ ފރަތާުން 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިގުަ އޮޕރަޓޭްކރުާ 

 ފރަތާަށް ހށުަހޅަަންވާނެ އެވެ.

ދފޭަރާތށަް   ކމަޝިަން ކރުާނެގތޮުގެ ހދިމުތަް

ން) (ބަނދްނުޫ  10ލިބތޭާ ޕރްޮގރްމާް 

ދުވަހުގތެރެޭގައި އެ ގަބޫލް ކރުިކަން ނވުތަަ 

ނނޫކްަން ހދިމުތަށަް އދެުނު ފރަާތަށް 

 އަނގްނަވްނާެ އވެެ.

Where the Generating Station 
requires connection to the 
Distribution Network in advance of 
the commissioning date, for the 
purposes of testing, the Generating 
Station shall provide the Service 
Provider with a commissioning 
programme in which the tests that 
are sought to be carried out are 
described and scheduled in time. The 
commissioning programme shall be 
approved by the Operator of the 
Distribution Network before being 
executed as per Article  69. The 
Operator of the Distribution Network 
shall communicate its approval or 
refusal of the commissioning 
programme within ten (10) Business 
Days after receipt of the mentioned 
programme.  

3.   

ގތޮުގެ ޕރްޣޮރްމާް ގައި ކމަޝިަން ކރުާނެ 4 

ހމިެނފިައިވާ ޓެސޓްތްައް ކރުާ ވަގުތު ހޒާރިުވެ 

ހރުމުުގެ ހައްގު ހދިމުތަދްޭ ފަރތާަށް އޮންނނާެ 

 އެވެ. މިގތޮނުް  ކމަޝިަން ކރުާނެގތޮގުެ 

ޕރްޣޮރްމާް އށަް ހުއދްަ ދޭ އރިު ހދިމުަތްދޭ 

ފރަތާުން ހޒާރިުވާން ބޭނނުވްާ ޓެސޓްތްައް 

 އަނގްނަވްނާެ އވެެ.

The Service Provider shall have the 
right to be present in any of the 
testing activities included in the 
commissioning programme. In such 
case, the Service Provider shall 
inform of the tests for which it wants 
to be present alongside with the 
approval of the commissioning 
programme.  

4.   



ޚރުެވުނު ޓެސޓްް ތަކުގެ ނތަޖީާ އާއި އކެު  5 

ގޅުމުށަް ތައްރު ކމަުގެ ބަޔނާއެް ކރަަނޓްް 

ހދިމުތަދްޭ އފުައދްާ އިނޖްނީުގޭގެ ފރަތާުން 

 ފރަތާަށް ހުސަހޅަަން ވާނެ އވެެ.

The outcomes of the tests shall be 
reported by the Generator to the 
Service Provider together with a 
Statement of Readiness to Connect. 
 

5.   

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްނީގުޭގެ ފރަތާުން  6 

ހށުަހޅެި ގޅުމުަށް ތައްޔރާު ކމަުގެ ބަޔާން 

(ބަނދްުނޫން) ދުވަހގުެ  10ގަބޫލް ކރުތާާ 

ތރެޭގައި ހދިމުތަްދޭ ފަރަތުން ގޅުމުުގެ ހުއްދަ 

 ދިންކމަުގެ ސޓެފްިކޓެެއް ދޭނވްނާެ އވެެ.

Upon acceptance of the Generator’s 
statement of readiness to connect, 
the Service Provider shall issue a 
Certificate of Approval to Connect 
within ten (10) Business Days of the 
receipt of the mentioned statement. 

6.   

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އނިޖްީނގުެ  7 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިގުަ އާއި ގޅުމުުގެއމަލަީ  

ފައޓްަންވާނީ ހދިމުތަދްޭ ފރަތަުން މަސތަް 

ގޅުމުުގެ ހުއދްަ ދިންކމަގުެ ސޓެފްިކޓެް 

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްީނުގެއށަް ލިބމުށަް ފަހު 

 އެވެ.

The physical connection of the 
Generating Station to the Distribution 
Network shall only take place once 
the Certificate of Approval to 
Connect has been issued by the 
Operator of the Distribution Network 
to the Generator for the Generating 
Station. 
 

7.   

ވަނަ ބއަި. ކަރަނޓްު އުފައްދާ އިންޖީނުގެ ތަކުގެ  2

 ފެންވަރާ ސްޓޭންޑަދް 

18BSection 2. Quality Standards for Generating 
Stations 

 އނިޖްނީގުތެކަށަް ލޒާމިް ކނަކްނަް . ކރަނަޓްް އފުއަދްާ  17މއާދްާ 

Article 17.  Obligations of the Generating 
Station 

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްނީުގތެށަް ހނުންނަވްނާީ  1 

އމެް.އީ.އޭ. އިން ހުއދްަކރުާ ފެންވރަަކށަް އދަި 

ސޓްޭނޑްދަަކށަވެެ. މީގތެރެޭގައި މި ހދިމުތަްދޭ 

 ފރަތާުން އމަަލުކރުަނޖްެހޭ ކޑޯް ހމިެނެ އވެެ.

Generating Stations shall comply with 
all quality standards approved by the 
MEA, including this Service Providers 
Code.  

1.   

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިުގަ އއާި ގޅުފިައވިާ  2 

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްީނުގތެައް ހނިގްމުުގއަި 

ގައިވާ ކނަކްމަށަް އމަަލުކރުނަް  18މައދްާ 

 ޖެހޭނެއވެެ. 

Generating Stations connected to the 
Distribution Network shall comply 
with the specific operating 
requirements set in Article  18.  

2.   

. ޑސިޓްރްބިއިޝުނަް ވއިގުަ އށަް ގޅުފައަި ހނުންަ ކރަނަޓްް  18މއާދްާ 

 އފުއަދްާ އނިޖްނީގުތެއަް ހނިގްމުގުއަި އމަލަކުރުނަވްީ ގތޮތްއަް 
Article 18.  Specific operating requirements for 
Generating Stations connected to the 
Distribution Network 

ރައްކތާރެިކމަށަް ހރުި ކަންކމަުގއަި   1 

 ކޮއޑޯިނޓޭް ކރުނުް 

Coordination of protections  1.   

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އނިޖްީނުގތެކަާ   1.1  

އެކު ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވއިގުަ އާއި 

ރައްކތާރެިކމަާ ގުލޭ ގތޮުން ތރިީގއަި 

ބޔަނާް ކރުެވފިައިވާ ކނަކްމަުގއަި 

 ކޮއޑޯިނޓޭް  ކރުަނވްނާެ އވެެ.

Protections associated with 
the Generating Station shall 
be coordinated with the 
Distribution Network 
protections regarding: 

1.1   

ކރަަނޓްް ކްލިއރަ ކުރާ ފޯލޓްް  1.1.1  

 ވަގތު؛ު

Clearance times for fault 
currents; 

1.1.1   



އޓޮޯ ރިކްލޯސރަ  1.1.2  

 (ހރަުކރުެވފިައިވާނމަަ)؛ އދަި 

Coordination with auto 
recloser requirements (if 
any); and 

1.1.2   

ގުލފާައިވާ ޕއޮިނޓްގުައި ވާ  1.1.3  

ބރްޭކރަ ކޮނޓްރްޯލް ކރުާ ސާކޓިް 

 ގެ ރައްކތާރެިކމަުގެ ސޓަިންގް ތއަް 

Protections settings of the 
controlling circuit breaker at 
the Connection Point 

1.1.3   

ރައްކތަރެިކމަުގެ ސޓަިން  1.2  

ބދަަލުކރެނަވްާނީ ޑސިޓްރްިބިއޝުނަް 

ވިއުގަ އޮޕރަޓޭުކރުާ ފަރާތުގެ ހުއްދަ 

 ލިބގިނެންވެެ.

Protection settings shall not 
be changed without 
agreement from the 
Operator of the Distribution 
Network. 
 

1.2   

 Response to abnormal voltages އދާަޔާ ހިލފާު ވޯލޓްޖޭށަް އމަަލުކރުނުް  2 
 

2.   

ކރަަނޓްު އފުައދްާ އިނޖްީނުގތެަކނުް  2.1  

ގޅުމުުގެ އެއްބސަވްމުުގއަި 

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ މނިވްރަށަް އެކޓްިވް 

ޕަވރަ އދަި ރިއެކޓްިވް ޕަވަރ 

އމާުކށޮް ހިގފާައި ހނުންަ 

ހާލތަތްަކުގައި ފރޯުކށޮދްެވެން ވާނެ 

 އެވެ.

Generating Stations shall be 
capable of supplying their 
nominal Active Power and 
Reactive Power outputs, 
declared in the Connection 
Agreement, during normal 
operating conditions.  

2.1   

މައްސަލަ އެއް ނުވތަަ އެހންް  2.2  

ގޅުފިައވިާ ޕއޮނިޓްުގއަި ސަބބަކަާހރުެ 

ވޯލޓްޖޭް އމާުކށޮް ހނުންަނޖްހެޭ 

މިންވރަާ ތފަތާުވެއޖްެނމަަ  ކރަަންޓު 

އފުައދްާ އިނޖްނީގުޭގެ ފރަތާުން 

ވޯލޓްޖޭަސް ވީހާވެސް އވަަހށަް އމާު 

ރޖުޫއަވމުށަް މަސައްކތަް ކރުަން 

(ގޅުފިައިވާ ޕޮއިނޓްުގއަި  ވާނެ އވެެ.

 20ހުނންނަޖްެހޭ ވޯލޓްޖެް މާއދްާ 

 ގައި ބޔަނާވްގެެން ވނާެ އެވެ)

When the voltage at the 
Connection Point deviates 
from its standard value 
(nominal voltage level at the 
Connection Point as defined 
in Article  20) due to faults 
and other disturbances, the 
Generating Station shall 
make its best endeavours to 
recover normal operation 
and go back to voltage levels 
as close as possible to the 
standard value.  

2.2   

ޑިސޓްރްިބޝިަން ވއިގުައގިެ  2.3  

ހނުންަނޖްެހޭ މނިްވރަުގއަި ވޯލޓްޖޭް 

ބެހެއޓްމުށަް  ކރަަނޓްު އފުައްދާ 

އިނޖްނީގުޭގެ ފރަތާުން 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ވިއގުަ 

އޮޕރަޓޭުކރުާ ފަރާތަށް ހރުިހާ 

ވަގތުެއްގއަވިެސް ފރުިހމަައށަް 

 އެއްބރާލުނުް ދޭނވްނާެ އވެެ.

Generating Stations shall 
collaborate with the 
Operator of the Distribution 
Network and make their best 
endeavours to keep voltage 
levels in the Distribution 
Network as close as possible 
to nominal voltages and 
within tolerance ranges. 
 

2.3   

   .Fault Ride-Through capability 3 ތރްޫ ކޭޕަބިލޓިީ-ފޯލޓްް ރައިޑް  3 

ކރަަނޓްް ފރޯުވައދިޭ ވިއގުއަށަް  3.1  

ދމިާވާ މައްސަލއައެްގެ ސބަބަނުް 

ނުވތަަ އހެނެް ސބަަބކަހާރުެ 

In case of a voltage dip due 
to faults or other 
disturbances in the 
Distribution Network, the 

3.1   



ވޯލޓްޖޭް ކުއލްއިަކށަް ދައްވެއޖްެ 

ހާލތަެއްގައި، ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ 

ވިއުގަ ރއަކްތާރެިކށޮދްޭ ތަކެތި 

އދާައިގމެތަިން މަސައްކތަް ކރުާނމަަ. 

ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ ހިންގާ  ކރަަނޓްް

ފރަތާުން އެހެންގތޮަކށަް 

ނގްާހާހދިަކު ކރަަނޓްް އފުައދްާ ނާ

އިނޖްނީގުެ ހނުންނަވްާނީ ގޅުފިއަި 

 އެވެ.

Generating Station shall 
remain connected to the 
network in case of normal 
operation of the protection 
devices of the Distribution 
Network, unless otherwise 
specifically specified by the 
Operator of the Distribution 
Network.  

މިކަން ފރުިހމަަ ނުކށޮފްި ނމަަ  3.2  

އށަް ކރަަނޓްް ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ 

ނރުައްކާ ވނާެ އވެެ. އދަި 

އމެް.އީ.އޭ. ގެ ފރަތާުން 

ކޑަައަލފާައވިގާތޮށަް ޖރޫމިަނާ 

 ކރުެވޭނެ އވެެ.

Non compliance with this 
requirement would result in 
important danger to the 
Distribution Network system 
stability and thus may be 
subject to penalties set by 
the MEA. 
 

3.2   

   .Response to abnormal frequencies 4 އދާަޔާ ހިލފާް ފރްިކުއަންސީ އށަް އޖިާބދަނިނުް  4 

ކރަަނޓްް  އފުައދްާ އިނޖްީނގުެ   4.1  

އށަް ގޅުފާައި ހުންނަ ކރަނަޓްް  

ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގައިގެ ފރްިކުއްނސްީ 

ހޓާްސް އއާި  50.50އާއި  49.50

ހދިއެގްައި އެ ދމެދެު ހުންނަހާ 

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްނީުގެ އއެް 

ހުނންނަވްނާީ ގޅުފިައި އވެެ. ޢދަި 

ގޅުމުުގެ އއެބްަސްވމުގުައވިާ 

 މިންވރަށަް އެކޓްިވް ހަކަތަ 

ފރޯުކށޮދްޭންވނާެ  މދެުކޑެމުެއް ނތެި

 އެވެ.

If the frequency in the 
Distribution Network to 
which the Generating Station 
is connected is within the 
range of 49.50 to 50.50 Hz 
the Generating Station shall 
remain connected and able 
to constantly supply its 
nominal Active Power 
output, declared in the 
Connection Agreement.  

4.1   

ކރަަނޓްް  ފޯރުކށޮދްޭ ވިއުގައިގެ  4.2  

 52.2ފރްިކުއްންސީ ހދިކުޅޮަކށަް 

ހޓާްސް އށަް މތަިވެއޖެ ނަމަ 

ހޓާްސް އށަް  47.2ނުވތަަ 

ދައްވެއޖްެ ނމަަ  ކރަަންޓް  

އފުައދްާ އިނޖްނީުގެ   މދަވުގެނެް 

) ސކިުނތްު ވނަދްނެް 5ފަސް (

ގޅުފިއަި  ސިންކރްނޮައޒިް ކށޮް

ހުނންނަވްނާެ އެވެ. ހސާަ 

ހާލތަތްަކުގައި ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ 

ވިއުގަ ހިންގފާރަތާުން މި 

މިންގޑަުން އސިތްިސންާ 

 ކށޮދްެވދިާނެ އެވެ.

If the frequency in the 
Distribution Network 
momentarily rises to 52.2 Hz 
or falls to 47.2 Hz, the 
Generating Station shall 
remain connected and in 
synchronism for at least five 
(5) seconds. Exemptions to 
this requirement, permanent 
or for a limited duration in 
particular occasions, may be 
granted by the Operator of 
the Distribution Network if 
sufficiently justified.  

4.2   



ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގައިގެ  4.3  

ފރްިކުއަންސީ ވލޯޓްޖޭް ހނުންަނޖްހެޭ 

މިންވރަާ ވީހާވެސް ކައރިގީއަި އދަި 

ތފަާތު ވމުަށް ކޑަައޅެފީައިވާ 

މިންގޑަގުއަި ބެހެއޓްމުށަް ކރަަނޓް 

އފުައދްާ އިނޖްނީގުޭގެ ފރަތާުން 

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ 

މަސއަކްތަް ހިންގފާރަތާާ ގޅުިގެން 

 ކރުަނވްނާެ އެވެ.

Generating Stations shall 
collaborate with the 
Operator of the Distribution 
Network and make their best 
endeavours to keep 
frequency levels in the 
Distribution Network as close 
as possible to nominal 
voltages and within tolerance 
ranges.  

4.3   

   .Flicker limits 5 ފްލިކރަ ގެ މިންގޑަު 5 

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްނީުގެ ތަކގުެ  5.1  

ވިއުގއައާި ގޅުފިައވިާ ފރަތާުން 

ހިސާބގުއަި ތަކތެި ޖައސްާ 

ނިއްވމުގުެ ސަބބަނުް ކރަަނޓްށަް 

އނަންަ ބދަަލު ދށަްކރުމުށަް 

މަސައްކތަްކރުނަވްާނެ އވެެ. އދަި 

ވޯލޓްޖޭށަް އަންނަ ބދަަލާއި ފްލިކރަ 

 ނައތްަލަން ވނާއެވެެ.

Generating Stations shall 
make their best endeavours 
to minimize variations in 
current at its Connection 
Point caused by the switching 
on or off of equipment, or 
operation of any plant, and 
avoid causing excessive 
voltage fluctuations or 
flicker.  

5.1   

ފްލިކރަ ގެ މިންވރަު ބެލމުށަް  5.2  

ބނޭނުްކރުާނެ މނިްގޑަކަީ 

IEC61000-3-3  ިއދަި   ގައ 

IEC61000-3-7  ްާބަޔނ

ކށޮފްައިވާ މިންގޑަތުައްކމަށަްވާ: 

ޝޓޯް ޓާމް ފްލިކރާ ސިވިއރާިޓީ 

މިނޓެށަް)  10ނުވތަަ ޕީއެސޓްީ (

އދަި ލޯންގް ޓމާް ފްލިކަރ 

 2ސިވިއރަޓިީ ނުވތަަ ޕީއެލޓްީ (

 ގޑަީއރިށަް)

The parameters utilized to 
measure flicker severity shall 
be those listed in the 
standardsIEC 61000-3-3 and 
IEC 61000-3-7: the short term 
flicker severity or Pst (for 10 
minutes) and the long term 
flicker severity Plt (for 2 
hours).  

5.2   

އާއމްު ހަލތަުގައި ފްލިކރަ ގެ  5.3  

މިންވރަު ހުނންނަޖްެހޭ ވރަު 

ތރިީގައި ވާ ތާވަލުގއަި ހމިެނފިއަި 

އެވަނީ އވެެ. މި މިންވރަު 

 100ބޔަނާްވފެައި އވެަނީ %

ހަވތަައިގައި ނމޮނިަލް ވޯލޓްޖޭް ގެ 

 އވެެ. އިނސްއަތްައި ގެ ގތޮުގައި

The flicker level during 
normal operation conditions 
should be less than the 
values specified in the 
following table expressed as 
a percentage of nominal 
voltage at 100% power: 

 

5.3   



 

Table  1 – Maximum allowed flicker levels by voltage level for Generating Stations 
 
 

 Flicker 

 Operation/running 

Limit LV 
Pst Plt 

1.00 0.8 

Limit MV 0.9 0.7 

 
 

 Harmonic Voltage Distortion ޝނަް ޑިސޓްޯ ހމާޮނިކް ވޯލޓްޖޭް  
 

6.   

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްީނުގތެަކނުް  6.1  

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގައށަް 

އިނޖްެޗތ ކރުެވޭ ވޯލޓްޖޭް ހމާޮނކިް 

ގެ މިންވރަު ވީހާވެސް ދށަްކރުމުަށް 

މަސތަްކތަްކރުަންވާނެ އވެެ. ޓޓޯަލް 

ހމާޮނިކް ވޯލޓްޖޭް ޑިސޓްޝޯަން 

(ޓީއެޗްވޑީީ) ބަހައޓްަން ޖެހޭ 

އަދި   IEC61000-3-2މިންވރަު 

ގައި IEC61000-3-6 އި ގަ

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ އމިުގެ ތރެޭގއަި 

ނވްނާއެވެެ. އދަި ތރިީގައި އެވާ ވާ

 ތާވަލުގައި އވެނަީ އވެެ.

Generating Stations shall 
make their best endeavours 
to minimize the voltage 
harmonics injected into the 
Distribution Network, 
keeping the Total Harmonic 
Voltage Distortion (THVD) as 
low as possible and below 
the limits, compliant with IEC 
61000-3-2 and IEC 61000-3-6, 
given in the table below:  

6.1   

Table  2 – Maximum allowed THVD by voltage level for Generating Stations 
 

Voltage Level THVD (%) 

LV 5 

MV 4 

 
 

އމެް.އީ.އޭ. ގެ ހުއދްައާއި އކެު  6.2  

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުން ހމާޮނިކް 

ޑިސޓްޝޯަން ގެ އިނތްއަް 

 ކޑަައޅެދިާނެ އވެެ.

A schedule of limits to 
individual harmonic 
distortion limits may be set 
by each Service Provider 
subject to approval by the 
MEA.  

6.2   



 Power Factor ޕަވރަ ފެކޓްަރ  
7.   

ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްނީގުޭގއަި  7.1  

ލގެނިގްް  0.85ފެކޓްަރ  ފަވރަ

ލޑީނިގްް (އެލް.ވީ.  0.85އދަި 

 ވިއުގަ އާއި ގޅުފިއަވިާނމަަ) އދަި 

 އމެް.ވީ ވއިގުަ އާއި ގޅުފިައިވާނމަަ 

 0.90ލެގިނޣްް އދަި  0.90

ލޑީިންގް ގއަި ބެހެއޓްމުގުެ 

ގާބިލކްނަް ހނުންނަް ވާނެ އވެެ. 

އދަި ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ 

ތަކށަް ހިންގފާރަތާުން އެހނެގްޮ

އެއބްސަް ނުވހާއަި ހދިަކު މި 

 މިންވރަުގައި ބހަައޓްަން ވނާެ އވެެ.

The Operator of the 
Distribution Network may 
require the Generating 
Station, and thus the 
Generating Station shall be 
capable, to maintain a Power 
Factor at their installation 
between 0.85 lagging and 
0.85 leading if connected to 
the LV network and between 
0.90 lagging and 0.90 leading 
if connected to the MV 
network, except by 
agreement with the Operator 
of the Distribution Network. 

7.1   

ޕަވރަ ފެކޓްރަ އެއްބަސްވެވފިައވިާ  7.2  

މިންވރަުން ބރޭުވެއޖްނެމަަ ކރަަނޓްް 

އފުައދްާ އިނޖްނީގުޭގެ ފރަތާުން ވީ 

އެނމްެ އަވަހަކށަް އެކނަް 

 ހައްލުކރުަން ވނާެ އވެެ.

If the power factor falls 
outside agreed limits, the 
Generating Station must take 
action to ensure compliance 
as soon as reasonably 
practicable.  

7.2   

ތަކނުް ކރަަނޓްް އފުައދްާ އިނޖްީނުގެ 7.3  

ކެޕޭސޓިރަ ބެހެއޓްމުށަް 

ކރަަނޓްް ފރޯުކޮށްދޭ  ފރަމުާކރުާއރިު

ވިއުގަ ހނިްގމުގުއަި ބނޭުން ކރުވެޭ 

ފރްިކުއަންސީ ސިގންލަށަް -އޑޯޔިޯ 

އަސރަުނުކރުާ ގތޮަކށަް 

 ބަހައޓްނަވްާނެ އވެެ.

Generating Stations must 
ensure that capacitor 
installations are designed to 
avoid attenuating audio-
frequency signals used for 
load control or operations of 
the Distribution Network to 
which they are connected. 

7.3   

 DC Injection ޑީ.ސީ. އިނޖްކެނަް   8 
 8.   

އިނޖްނީގުެ ކރަަނޓްު އފުައދްާ  8.1  

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ އާއި 

ގޅުމުށަފްަހު (ހަ ސައިކަލް 

ހިގމުށަފްަހު) ރޭޓޑަް އައޓުްޕުޓް 

(ގޅުފިައވިާ  0.5ކރަަނޓްުގެ %

ޕޮއިނޓްްގެ ވޯލޓްޖޭށަް ނސިބްތަްވާ) 

އށަް ވރުެ މތަީ ޑީ.ސީ. ކރަަނޓްއޭް 

 އިނޖްެކޓްް ކށޮްގެން ނވުނާެ އެވެ.

The Generating Station shall 
not inject a DC current into 
the Distribution Network 
greater than 0.5% of the 
rated output current, 
correspondent to the 
Contracted Capacity at the 
voltage level of the 
Connection point, after a 
period of six (6) cycles 
following connection to the 
Distribution Network. 

8.1   
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20BSection 1.Operational Standards 

ނމޮނިލަް ފރުކީއުނަްސީ އއާި ވލޮޓްޖޭް  - 19މއާްދާ 

 ބޔަނާކްށޮްދޭ މނިވްރަު 

 

Article 19. Nominal frequency and voltage levels 

ދިވެހރިާއޖްޭގައޤިާއމިްކރުެވފިއަވިާކރަަނޓްފުރޯވުަ  1 

އދިިނމުުގވެއިުގތަައހްނިްގމުށަްހމަޖަެހފިައވިއާސަާ 

ސފީރުީކުއނަސްީ،ނުވތަަނމޮނިަލފްރުީކއުނަްސގީެ 

ހާރޓޒްެވެ. ދިވެހރިާއޖްޭގައި  50ކީ މިންވރަަ

ކރަަނޓްުގެ ޚދިމުތަް ދޭ ފރަާތްތަކުން 

ޢމަަލުކރުަނޖްެހޭނީ މި ދނެންެވި އސަސާީ 

ރީކުއަނސްއީާ ވީހާވެސް ގތާްކރުާ ފު

ޢދަދަެއްގައި، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިިނމުގުެ 

ވިއުގތަައް ހނިްގމުުގެ މއަޗްށަް ސމަާލުކނަް 

 ދީގެނންވެެ.

The reference frequency, Nominal 
Frequency, for Distribution Networks 
in the Republic of Maldives shall be 
50 Hz. The Service Providers shall 
carry out their activities so as to keep 
the Distribution Network’s frequency 
as close as possible to the reference 
frequency.  
 
 

1.   

ދިވެހރިާއޖްޭގައި ޤާއމިްކރުެވފިައިވާ ކރަަނޓްު  2 

ފރޯުވައދިިނމުުގެ ވިއުގތަައް ހނިގްމުށަް 

ވޮލޓްޖޭުގެ މނިވްރަު ހމަޖަެހފިައިވާ އަސާސީ 

ނުވތަަ ނމޮނިަލް ވލޮޓްޖޭުގެ ޢދަދަތުައް ތރިީގައި 

 ބޔަނާްކށޮފްައި އވެނަީއވެެ.

The reference voltage levels, Nominal 
Voltages, for Distribution Networks in 
the Republic of Maldives shall be: 
 

2.   

ވޮލޓްު ފިޔަވަހިން  230 2.1  

 ނިއޓުރްަލށަް.

230 V phase to neutral 
 

2.1   

ވޮލޓްު ފިޔަވަހިން  400 2.2  

 ފިޔަވައްސށަް 

400 V phase to phase 
 
 

2.2   

ކިލޯވޮލޓްު ފިޔަވަހނިް  6 2.3  

 ފިޔަވައްސށަް.

6  kV phase to phase 
 

2.3   

ކިލޯވޮލޓްު ފިޔަވަހިން  11 2.4  

 ފިޔަވައްސށަް.

11 kV phase to phase 
 

2.4   



ކިލޯވޮލޓްު ފިޔަވަހިން  33 2.5  

 ފިޔަވައްސށަް.

33 kV phase to phase 
 

2.5   

އމެް.އީ.އޭ އނިް ހުއދްަކރުާ  2.6  

ވޮލޓްޖޭުގެ ކޮނމްވެެސް އެހނެް 

 ޢދަދަެއް.

Any other voltage level 
approved by the MEA 

2.6   

 
 Article 20. Operating limits ކރަނަޓްު ފރޯވުއަދިޭ ވއިގުަ ހނިގްމުގުެ ޙއަދްތުއަް  - 20މއާދްާ 

   .Voltage 1 ވޮލޓްޖޭް 1 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ އާނމްު  1.1  

ޙާލތަތްަކުގައި، ވއިގުަ މދެުވރެިކށޮް 

ކރަަނޓްު ދޫކރުާ އެއްވެސް 

ކަނެކޝްނަް ޕއޮނިޓްެއްގައި ވލޮޓްޖޭް 

 19މި ގަވާއދިގުެ  ،ހުނންނަވްނާީ

ވަނަ މާއދްާގައި ބޔަނާްކށޮފްައވިާ 

 7ނމޮިނަލް ވޮލޓްޖޭުގެ  

+ އިންސައތްއަާ 7އިނސްއަތްައާއި 

ދމެދެުގެ މިންވރަެއްގއަވެެ. 

އެހެންކމަނުް، އެނމްެ މދަވުގެނެް 

އދަި އެނމްެ ގިނަވގެނެް ދޫކރުެވޭ 

ވޮލޓްޖޭުގެ ޢދަދަތުައް 

ހުނންނަޖްހެނޭީ ތރިީގައި 

އިވާ ގތޮގުެ ބޔަނާްކރުެވފިަ

 މތަީންނވެެ.

During normal operating 
conditions the voltage at any 
Connection Point of the 
Distribution Network shall be 
within –7 % and +7 % of the 
Nominal Voltage at each 
voltage level defined in 
Article  19. Therefore the 
authorised lowest and 
highest voltages shall be: 

 

1.1   

Table  3 – Lowest and highest voltage level allowed by nominal voltage level in any Connection Point in 
the Distribution Network 

ނމޮނިލަް ވލޮޓްޖޭް މިންގަނޑގުެ ދށަުން ކރަނަްޓު ފޯރވުއަދިޭ ވއިުގއަގިެ އއެވްސެް ކނަކެޝްނަް ޕއޮނިޓްެއގްއަި  - 3ތވާލަު 

އދަި އނެމްެ ގނިަވގެނެް  ބނޭނުކްުރވެނޭެ ވލޮޓްޖޭް އެނމްެ މދަވުެގނެް   

 
 

Nominal Voltage Level Lowest Voltage Highest Voltage 

230 V 213.9 V 246.1 V 

400 V 372 V 428 V 

6 kV 5.58 kV 6.42 kV 

11 kV 10.23 kV 11.77 kV 

33 kV 30.69 kV 35.31 kV 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

ވިއުގައށަް މައސްލަައެއް ނުވތަަ  2.1  

އދާަޔޚާލިފާު ޙާލތަެއް 

ކރުމިތަިވެއޖްެނމަަ، އސިވްެ 

ބޔަނާްކރުވެނުު ވޮލޓްޖޭް މިންގަނޑު 

ވަގތުީ ގތޮުނފްަހަނޅަައދިވެދިާނއެވެެ. 

   

During faults and 
extraordinary network 
conditions the above listed 
voltage threshold can be 
temporarily trespassed. 
 

1.2   

   .Frequency 2 ފރުީކުއެނސްީ  2 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ އާނމްު  2.1  

ޙާލތަތްަކުގައި، ކރަނަޓްު ފރޯުވައދިޭ 

ވިއުގއަގިެ ފރުީކުއނަސްީ ވާނޖްހެނޭީ 

ހރާޓްޒާ  50.5އާއި  49.5

 ދތޭރެޭގެ ޢދަދަަކަށެވެ.

 

During normal operating 
conditions the frequency in 
the Distribution Network 
shall be within the range 49.5 
Hz – 50.5 Hz.  

2.1   

ވިއުގައށަް މައސްލަައެއް ނުވތަަ  2.2  

އދާަޔޚާލިފާު ޙާލތަެއް 

ކރުމިތަިވެއޖްެނމަަ، އސިވްެ 

ބޔަނާްކރުެވދިިޔަ ފރުީކއުނެސްގީެ 

ނޑު ވގަތުީ ގތޮުން  މިންގަ

 ފަހަނޅަައދިެވދިނާއެވެެ.

During faults and 
extraordinary network 
conditions the range 
mentioned above can be 
temporarily trespassed. 

2.2   

 ހރާމޮނިކސްް  3 

 

Harmonics 3.   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  3.1  

އެއވްސެް ކނަެކޝްނަް 

ޕޮއިނޓްއެގްައި ހމިނެޭ 

ހރާމޮނިކްސްގެ މނިްވރަު ތރިީގައވިާ 

ތާވަލުގައި ބޔަނާްވފެައވިާ 

ނޑތުަކާ ޚިލފާވުގެނެް  މިންގަ

 ނވުނާެއވެެ.

The level of harmonics in the 
Distribution Network at any 
Connection Point shall not 
exceed the thresholds set in 
the following table: 

 

3.1   



Table  4 – Maximum THVD allowed by voltage level in any Connection Point in the Distribution 
Network 

 
 
 

Voltage Level THVD (%) 

LV 5 

MV 4 

 
 

ވިއުގައށަް މައސްލަައެއް ނވުތަަ  3.2  

އދާަޔޚާލިފާު ޙާލތަެއް 

އިސވްެ ކރުމިތަިވެއޖްެނމަަ، 

ބޔަނާްކރުވެނުު ތާވަލުގައވިާ 

ނޑު ވަގތުީގތޮނުް  މިންގަ

 ފަހަނޅަައދިެވދިނާއެވެެ.

During faults and 
extraordinary network 
conditions the limits set in 
the table above can be 
temporarily trespassed. 

3.2   

 Voltage Flickers ވޮލޓްޖޭް ފްލިކރާސް 4 
 

4.   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  4.1  

އެއވްސެް ކނަެކޝްނަް 

ޕޮއިނޓްއެގްައވިާ ފުލިކރާގެ މނިވްރަު 

ތރިީގައި ބަޔނާވްފެައިއވެާ 

ނޑށަްވރުެ އތިރުުވެގނެް  މިންގަ

 ނވުނާެއވެެ.

The flicker levels at any 
Connection Point in the 
Distribution Network shall 
not exceed the following 
thresholds: 
 

4.1   

Table  5 – Maximum flicker levels allowed by voltage level in any Connection Point in the 
Distribution Network 

 
އނެމްެ މތަވިގެނެް ހނުންނަޖްހެޭ މނިގްަނޑު ކރަނަޓްު ފރޯވުއަދިޭ ވއިގުއަގިެ އއެވްސެް ކނަކެޝްނަް ޕއޮނިޓްއެގްއަވިާ ފލުކިރާގެ މނިވްރަު  - 5ތވާލަު   

 
 
 
 
 

 Pst Plt 

Limit LV 1.00 0.8 

Limit MV 0.9 0.7 
 



ވިއުގައށަް މައސްލަައެއް ނވުތަަ  4.2  

އދާަޔޚާލިފާު ޙާލތަެއް 

ކރުމިތަިވެއޖްެނމަަ، އިސވްެ 

ބޔަނާްކރުވެނުު ތާވަލުގައވިާ 

ނޑު ވަގތުީގތޮނުް  މިންގަ

 ފަހަނޅަައދިެވދިނާއެވެެ.  

During faults and 
extraordinary network 
conditions the limits set in 
the table above can be 
temporarily trespassed.  

4.2   

   .Voltage Unbalance 5 ވޮލޓްޖޭް އެއްވރަނުވުނުް  5 

އެއވްސެް ކނަެކޝްނަް  5.1  

ޕޮއިނޓްއެގްައި ފޭސް ވޮލޓްޖޭް 

އެއްވރަު ނވުއެޖްެނމަަ، އެ 

އެއްވރަނުވުާ މނިވްރަު (އެ 

ވޮލޓްޖޭެއްގެ ނގެޓަިވް ސކީއުނެްސގްެ 

ޢދަދަާއި ޕޮސޓިިވް ސީކއުނެްސގްެ 

ރޫޓް މީން ސްކުޔރާ ޢދަދަުގެ 

ޢދަދަުގެ ރޝޭިޔޯ)، އެ ކނަެކޝްނަް 

ޕޮއިނޓްަކށަް ކަނޑައޅެފިައވިާ 

 2ނމޮިނަލް ވޮލޓްޖޭުގެ 

އިނސްއަތްައށަްވރުެ އތިރުުވެގނެް 

 ނވުނާެއވެެ.

The phase voltage unbalance 
at any Connection Point, 
measured as the ratio (in 
percent) of the rms values of 
the negative sequence 
component and the positive 
sequence component of the 
voltage, shall not exceed 2 % 
of the nominal voltage for 
that Connection Point.  

5.1   

ވިއުގައށަް މައސްލަައެއް ނވުތަަ  5.2  

އދާަޔޚާލިފާު ޙާލތަެއް 

ކރުމިތަިވެއޖްެނމަަ، އިސވްެ 

ނޑު  ބޔަނާްކރުވެނުު މިންގަ

 ވަގތުީގތޮުން ފަހަނޅަައދިވެދިާނއެވެެ. 

 

During faults and 
extraordinary network 
conditions, the limit for 
voltage unbalance set above 
can be temporarily 
trespassed.  

5.2   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއގުއަށަް ކރުމިތަިވދެާނެ  6 

 ހރުަސތްައް

Interferences 
 

6.   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  6.1  

ބޭނުންކރުާ ފރަތާތްަކުން  ޚދިމުތަް

އފުައދްާ އިލެކޓްރްމޯެގްނޓެކިް 

ސިގނުލަތްަކުގެ މނިވްރަަކީ، އެ 

ވިއުގަ ހނިްގާ ފރަތާުގެ 

ސިގނުލަތްަކށަް އޅެިގެނދްާ 

ހރުަހަކށަްވެގެން ނވުނާއެވެެ. އދަި 

ގައި  61000-3-5އައި.އީ.ސީ 

ބޔަނާްވފެައިވާ މނިގްަނޑނުް 

 ބރޭުވެގެން ނވުނާެއވެެ.

The level of electromagnetic 
signals generated by 
Customers connected to the 
Distribution Network shall 
not interfere with the signals 
used by the Operator of the 
Distribution Network and 
respect the limits set out in 
the IEC 61000-3-5. 
 

6.1   

 Short Circuit Current ޝޓޯުސރަކޓިުކރަަނޓްު 7 
 

7.   



އގުއަިގެ ޚދިމުތަް ކރަަނޓްފުރޯުވައދިޭވި 7.1  

ބނޭނުްކރުާ ފރަތާތްަކުން ވިއގުޔަށަް 

ގޅުާ އާލތާތްަކުގެ ޝޓޯު ސރަކޓިު 

ރޓޭިންގ، ތރިީގައިވާ ތާވަލުގައވިާ 

ގތޮުގެ މތަިން އެ ވއިުގއަގިައވިާ 

ކަނެކޝްނަް ޕއޮނިޓްުގެ ވލޮޓްޖޭް 

ޢދަދަުގައި، އވެއިުގއަގިައވިާ 

ޑޒިައިން ފޯލޓްު ޢދަދަށަްވުރެ 

 އވެެ.  ކޑުަވގެނެް ނވުނާެ

The short-circuit rating of 
Customer’s equipment 
connected to the Distribution 
Network shall not be less 
than the design fault level of 
the Distribution Network at 
the voltage level of the 
Connection Point as shown in 
the table below: 
 

7.1   

Table  6 – Design fault levels by voltage level in the Distribution Network 
 

 ކރަނަޓްު ފރޯވުއަދިޭ ވއިގުއަގިއަވިާ ވލޮޓްޖޭް ޢދަދަާ ގޅުޭ ޑޒިއަނިް ފލޯޓްގުެ ޢދަދަތުއަް  - 6ތވާލަު 
 

Voltage Level 
Short Circuit Level (RMS 

Symmetrical) 

LV – Single Phase 9 kA 

LV – 3-Phase 30 kA 

6 kV 20 kA 

11 kV 20 kA 

33 kV 20 kA 

 
 
 
 

   .Fault Clearance Time 8 . ފޯލޓްު ނައތްާލމުށަް ނަގާ ވަގތުު  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ  8.1  

ހމިާޔތަްކރުމުުގެ ސޔިސާތަާ 

އެއްގތޮްވާ ގތޮުގެ މތަިން، 

އެވިއގުއަިގެ އޮޕރަޓޭރަު 

ނޑައޅަފާއަވިާ އެނމްެ މތަީ  ކަ

ކްލިއރަނަސްް ވަގތުތުަކުގެ ތރެޭގައި، 

މައްސަލއައެް ދމިާވެއޖްެނމަަ، 

 ،ޚދިމުތަް ބޭނުންކރުާ ފރަތާް
އެވިއގުއަަކާ ގޅުވުނަް 

އިނތްޒިމާުކރުެވފިައިވާ 

ރައްކތާރެިކމަުގެ ނޒިމާު ވާނޖްހެނޭީ، 

އފެދަަ މައްސަލައކަނުް ޚދިމުތަް 

 ބނޭނުްކރުާ ފރަތާށަް ލިބޭ

ގެއްލމުކަނުް ސަލމާތަްކރުމުުގެ 

ގތޮުން، ވަގތުުން އވެއިގުައަކާ 

The protection arrangement 
set out by for the connection 
of a Customer shall be 
capable of disconnecting the 
premises from the 
Distribution Network in case 
of faults within the maximum 
clearance times set out by 
the Operator of the 
Distribution Network in 
accordance with its 
protections policy. 
 

8.1   



ޚދިމުތަް ބޭނުންކރުާ ފރަތާާ ދމެދެު 

ނޑލާެވފޭދަަ ނޒިމާަކށަެވެ.   ގޅުުން ކަ
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 ފނެވްރަު 

Article 21. Quality of Supply Performance 
Indicators 

 

ވޒަަންކރުމުގުއަި ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގއަވިާ ސަޕލްއަިގެ ފެންވރަު 

 ސަޕްލއަގިެ ޙރަަކތާް އަނގްއަދިޭ އނަންނަިވި މިނތްަކށަް ބލަނަޖްެހނޭއެެވެ.

The quality of supply in the Distribution Network shall be 
supervised by monitoring the following performance 
indicators: 

 
 Frequency ފރުީކުއަނސްީ   

 

1.   

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ ކރަަނޓްު  1.1  

ތރެޭގައި، ދމެެހެއޓްެނިވި ގތޮެއްގއަި 

މޓީރަު ކރުެވިގެން، އެނމްެ 

ހރާޓޒްްގެ  0.1މދަުވެގެން 

މިންކރުމުަކާ ހމަައށަް، 

ފރުީކުއަންސީ ވޒަނަކްރުެވނެް 

ޖެހޭނެއވެެ. ފރުީކއުނެްސީ ބެލވެނޭީ، 

ދިވެހރިާއޖްޭގެ ވިއުގތަކަގުައި ހމިނެޭ 

ސދީާ  ކޮނމްވެސެް ފިޔަވއަސްެއްގެ

 މިންވރަެއްގެ ތރެެއނިންވެެ.

The frequency, expressed in 
Hertz with precision of at 
least 0.1 Hz, shall be 
continuouslymeteredin the 
Distribution Network. 
Obtained by direct 
measurement in any phase of 
MV networks. 

 

1.1   

ޢދަދަތުަކުގެ ދށަް ފރުީކުއަންސީ  1.2  

ޢދަދަާއި، މދެމުިނުގެ ޢދަދަާއި 

އެނމްެ މތަީ ޢދަދަު މދަުވެގެން 

ކޮނމްެ އެއްގޑައިރިަކުން ރޖަިސޓްރަީ 

 ކރުެވެން ޖެހނޭއެެވެ.

At least the minimum, 
average and maximum 
frequency levels shall be 
registered every hour. 

 

1.2   

 ވޮލޓްޖޭް މިންވރަު  2 

 

Voltage Level 
 2.   



ކޮނމްެ ޖެނރެޓޭރަު  2.1  

ސޓްޝޭަނެއގްއަިވާ ކނަެކޝްނަް 

، ޕޮއިނޓްއެގްައިވާ ވޮލޓްޖޭް މިންވރަު
އެސް ވޯލޓްނުް އރާު.އމެް.

މިންކރުެވގިނެްވާ ގތޮުގެ މތަިން، 

ނޑމުއެންތެި ބަލމަނުް  މދެުކެ

 ގެނދްަން ޖހެނޭެއވެެ. 

The voltage level, expressed 
in RMS Volts, shall be 
continuously monitored at 
the Connection Point of 
every Generating Station.  

2.1   

ނޑައޅައުްވފާައވިާ  2.2   އމެް.އީ.އޭ އނިް ކަ

ކަނެކޝްނަް ޕއޮނިޓްތްައް 

ހމިެނޭގތޮނުންއާި، މިންކރުމުގުެ 

ކމެްޕޭނތުައް ބޔަނާްކރުާ އޞުޫލގުެ 

ނޑައޅެފިައިވާ ވކަި  މތަިން، ކަ

ވަގތުެއްގއަި ގވައާދިުން ވލޮޓްޖޭް 

ޢދަދަު، އރާު.އމެް.އސެް ވޯލޓްނުް 

މިންކރުެވގިނެްވާ ގތޮުގެ މތަިން، 

 ބަލމަުން ގނެދްަން ޖހެނޭެއވެެ.

The voltage level, expressed 
in RMS Volts, at the 
Connection Point of 
Consumers shall be 
periodically monitored 
through measurement 
campaigns as specified by 
and covering the Connection 
Points selected by the MEA. 

2.2   

   .Voltage Unbalance 3 ވޮލޓްޖޭް ބެލނެސްު ނވުނުް. 3 

ވަނަ  5ވަނަ މާއދްާގެ  20 3.1  

ނުކތުާގައި ބޔަާންކރުެވފިއަިވާ ގތޮުގެ 

މތަިން، ވޮލޓްޖޭް ބލެނެސްނުވުާ 

އެއްވރަނުވުާ މިންވރަު ނުވތަަ 

ބަލަނޖްހެނޭީ ވޮލޓްޖޭުގެ މނިވްރަު 

 ދެނެގތަމުާ އެއްވަގތުއެގްައވެެ.

Voltage unbalance, as 
defined in Point  4 of 
Article  20, shall be monitored 
at the same time as the 
voltage level. 

 

3.1   

 ޓޓޯަލް ހރާމޮނިކް ވޮލޓްޖޭް ޑިސޓްރޯޝަން 4 

 

Total Harmonic Voltage Distortion 

 

4.   

ޓޓޯަލް ހރާމޮނިކް ޑިސޓްރޯޝަން  4.1  

(ޓީ.އެޗް.ވީ.ޑީ) ބލަަނޖްހެނޭީ، 

އމެް.އީ.އއޭނިް ކަނޑައޅައުްވފާައވިާ 

ކަނެކޝްނަް ޕއޮނިޓްތުައް 

ހމިެނޭގތޮނުންއާި، އމެް.އީ.އއޭނިް 

ގތޮުގެ މތަނިް ބޔަނާްކށޮފްައިވާ 

ހިންގޭ މނިކްރުމުުގެ ކމެްޕޭނތުއަް 

 މދެުވރެިކށޮެވެ.

The Total Harmonic Voltage 
Distortion (THVD) shall be 
monitored through 
measurement campaigns as 
specified by and covering the 
Connection Points selected 
by the MEA. 

 

4.1   

ދެނެގތަމުުގއަި  ޑީ.ވީ.އެޗް.ޓީ 4.2  

 :ބނޭނުްކރުެވޭ ފމޯިއުލއާކަީ
 

The THVD shall be calculated 
as: 

 

4.2   



𝑇𝐻𝑉𝐷 (%) =  �
∑ 𝑉𝑖2𝑖

𝑉12
∗ 100% 

 

 

 

                                                                             Where: 

 

ޓީ.އޗެް.ވީ.ޑީ (ޓޓޯަލް ހރާމޮނިކް  4.2.1  

 އފޮް ވޮލޓްޖޭް ވޭވް)ޑިސޓްޝޯަން 

THVD: Total Harmonic 
Distortion of the voltage 
wave;  

4.2.1   

ވީ.އއަި (ހރާމޮނިކް އޑޯރަު އައިގެ  4.2.2  

 ވޮލޓްޖޭް ޢދަދަު)

Vi: voltage component of 
harmonic order i;  

4.2.2   

(އަސާސީ ފރުީކއުނަސްީ  1ވީ  4.2.3  

ވޮލޓްޭޖް ހރާޓޒްްގެ  50ކމަުގައިވާ 

 ޢދަދަު)

V1: voltage component of 
the fundamental frequency 
50 Hz; and 

4.2.3   

  .i: order of the harmonic އައި (ހރާމޮނިކުގެ އޑޯރަު) 4.2.4  
4.2.4   

   .Flicker 5 ފުލިކރާ 5 

ފުލިކރާ ދެނެގތަމުުގެ  5.1  

ނޑތުައް ކމަުގއަވިާ ކރުު  މިންގަ

ބެލެވޭ ފުލިކާރ މުއދްތަުކމަށަް 

ސިވިޔރަޓިއީއާި ދިގު މުއދްތަަކށަް 

، ބެލެވޭ ފުލިކރާ ސވިޔިރަޓިީ
ބަލަނޖްހެނޭީ އމެް.އީ.އއޭނިް 

ނޑައޅަފާއަވިާ ކނަެކޝްނަް  ކަ

ޕޮއިނޓްތުައް ހމިނެގޭތޮނުންާއި، 

އމެް.އީ.އއޭނިް ބޔަނާްކށޮފްައވިާ 

ގތޮުގެ މތަިން ހިންގޭ މިންކރުމުުގެ 

 ކމެްޕޭނތުައް މދެުވރެިކށޮެވެ.

Flicker parameters Short 
Term Flicker Severity (Pst) 
and Long Term Flicker 
Severity (Plt) shall be 
monitored through 
measurement campaigns as 
specified by and covering the 
Connection Points selected 
by the MEA. 

5.1   

ފުލިކރާ ޑިސޓްރާބަނސްް  5.2  

ދެނެގނަންނަޖްެހޭނީ އއަި.އީ.ސގީެ 

ގައި  7-4-61000

ބޔަނާްކރުެވފިައިވާ އޞުޫލތުކަާ 

 އެއްގތޮްވާގތޮުގެ މތަނިންވެެ.

The assessment of the flicker 
disturbance shall be made in 
accordance with the 
methodologies of IEC 61000-
4-7. 

5.2   

 މނިވްރަުޖމުްލަ ހަކތަައިގެ ގެއްލމުުގެ  6 

 

Total Energy Losses 

 

6.   



ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައނިް  6.1  

ގެއްލޭ ހަކތަައިގެ ޖމުްލަ މިންވރަު 

ދެނެގތަމުުގައި ބނޭނުްކރުވެޭ 

 ފމޯިއުލާއަކީ:

Total Energy Losses in the 
Distribution Network shall be 
calculated as follows: 

 

6.1   

𝑇𝐸𝐿𝐿 (%) =
∑ (𝐸𝑀𝑀𝐶𝑃 − 𝐸𝑆𝐶𝑃)𝑁
𝐶𝑃=1

∑ 𝐸𝑀𝑀𝐶𝑃𝑁
𝐶𝑃=1

 

 

 
Where: 

 
 
 

ޓީ.އީ.އެލް (ޖމުްލަ ހަކތަައިގެ  6.1.1  

ގެއްލމުުގެ މނިވްރަު 

 އިނސްއަތްައިން)

TEL: Total Energy Losses, 
expressed in %; 

6.1.1   

ސީ.ޕީ އނިޑްެކްސް (ކޮނމްެ  6.1.2  

ކަނެކޝްނަް ޕޮއިނޓްަކށަް: އއެީ 

ސޓްޝޭަނެއް ނވުތަަ ޖެނރެޓޭިންގ 

ޚދިމުތަް ބޭނނުކްރުާ ފރަތާަކުން 

 އެވިއގުއަަކާ ގޅުފިައިވާ ހސިާބކަނުް)

CP: index for every 
Connection Point (where 
either a Generating Station 
or a Consumer is connected 
to the Distribution Network); 

6.1.2   

ޕޮއިނޓްތުަކގުެ ގޅުފިައިވާ ( :އެން 6.1.3  

 ޖމުްލަ ޢދަދަު)

 

 

N: total number of 
Connections Points; 

 

6.1.3   

އީ.އއަި (ސީ.ޕީ ޕއޮނިޓްަކށަް  6.1.4  

އތެރެެކރުެވފިައިވާ ހަކތަައގިެ 

މިންވރަު، ކލިވޯޓޮްސް ޕރާ އވަރަ 

 އިން)

EI: energy injected at point 
CP, measured in kWh; 

 

6.1.4   

އީ.އސެް. (ސީ.ޕީ ޕއޮނިޓްުގއަި  6.1.5  

ޚދިމުތަް ބނޭނުްކރުާ ފރަތާތްަކަށް 

، ފރޯުވައދިެވފިައިވާ ހަކތަަ
 ކިލޯވޓޮްސް ޕރާ އަވރަ އިން)

ES: energy supplied (as billed) 
to Customers at point CP, 
measured in kWh.  

6.1.5   

ޖމުްލަ ހަކތަައިގެ ގެއްލމުުގެ  6.2  

ބޔަނާްކރުނަޖްެހނޭީ މިންވރަު 

އތެރެެކރުެވފިައިވާ ހަކތަައގިެ 

ނސިބްތަުން (މތަީގައި 

ބޔަނާްކރުވެނުު ފމޯިއުލާގައވިާ 

ފދަައިން)، ކލިވޯޓޮްސް ޕރާ އވަރަ 

 އނިންެވެ.

Total Energy Losses shall be 
expressed in percentage of 
the energy injected (as 
specified in the formula 
above) and in kWh. 

 

6.2   

 ބރުޫއރެުން (އިނޓްރަަޕޝްނަސްް)  7 

  

Interruptions 
 7  



ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއގުއަށަް  7.1  

ކރުމިތަިވާ އިނޓްރަަޕޝްަނސްް 

ތަކުގެ ޢދަދަު (ޖެނރެޭޓަރު 

ބެހެއޓްފިައިވާ ސޓްޝޭަނތްއަް 

ނުވތަަ ޚދިމުތަް ބޭނނުކްރުާ 

ފރަތާތްަކށަް ލިބމެުނދްާ ޚދިމުތަަށް 

ނޑގިނެް ދިޔމުށަް  މދެުކެ

މދެުވރެިކރުާ ބރުޫއރެުނތްައް)، 

ރީ އމެް.ވީ ވއިގުތަަކށަް ރޖަިސޓްަ

 ކރުެވެން ޖެހނޭއެެވެ. 

The number of failures in the 
Distribution Network leading 
to interruptions of the 
service provided to 
Generating Stations or to 
Consumers connected to it 
shall be registered for MV 
networks. 

 

7.1   

ބރުޫއރަާ ޙާލތަތްަކުގައި ވއިގުައގިެ  7.2  

ޙރަަކތާތްައް ބެލމުށަް 

ނޑައޅެފިއަވިަނީ އނިޓްރަަޕޝްނަް  ކަ

އިނޑްކެސްް (ކޮނމްެ މަހަކު، ތނިް 

މަހުން އދަި އަހރަަކު)، ތރިީގައވިާ 

 ގތޮށަް ހިސާބުކރުެވގިނެންވެެ.   

Performance in interruptions 
shall be monitored by means 
of the Interruption Index 
(monthly, quarterly and 
annually), calculated as: 

 

7.2   

މަހެއްގެ މައްޗށަް ބލަާ  7.2.1  

 އިނޓްރަަޕޝްަން އނިޑްކެސްް 

Monthly Interruption Index 

 

7.2.1   

 

 

Where: 

 
 

އމެް.އއަި.އީ (މަނތްލްީ  ހ.  

އިނޓްރަަޕޝްަން އިނޑްކެްސް، 

މީޓަރަކުން  100ފޑީރަުގެ ކޮނމްެ 

ކރުމިތަިވާ އިނޓްރަަޕޝްަނގްެ 

 ޢދަދަު)

MII: Monthly Interruption 
Index, expressed in number 
of interruptions per 100 
metres of feeder;  

a.    

އފެް (އމެް.ވީ ލވެލަްގއަވިާ ފޑީރަުގެ  ށ.  

 ޖމުްލަ ޢދަދަު)

F: total number of feeders at 
MV level;  

b.    

އިން ފށެިގެން  1އފެް (އިނޑްެކްސް  ނ.  

ފޑީރަުގެ ޖމުްލަ ޢދަަދު (އފެް)އާ 

 ހމަައށަް ދަނދްެން)

 

f: index going from 1 up to 
the total number of feeders 
F.  

c.    

𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀𝑀 =  
1

100
∙
∑ 𝑁𝑁𝑁𝑁𝑓𝑓𝑁𝑁
𝑓𝑓=1

∑ 𝐿𝐿𝑁𝑁𝑓𝑓𝑁𝑁
𝑓𝑓=1

 



އނެް.އފެް.އފެް (ފޑީަރު އފެްގައިވާ  ރ.  

މަހުގެ ތރެޭގައި ޚދިމުަތަށް 

ބރުޫއރެމުށަް މދެުވރެިކރުުވި 

ނޑުނތްކަގުެ ޢދަދަު)  މދެުކެ

NFf: Number of failures 
leading to service 
interruption during the 
month in feeder “f”;  

d.    

އެލް.އނެް.އފެް (ފޑީރަުގެ ދިގމުިން  ބ.  

 މޓީރަުން)

LNf: Length of feeder “f” in 
metres. 

 

e.    

ތިނމްަހުން ބަލާ އިނޓްރަަޕޝްނަް  7.2.2  

 އިނޑްކެސްް 

 

Quarterly Interruption Index 

 

7.2.2   

𝑄𝑀𝑀𝑀𝑀 =  
1

100
∙
∑ (∑ 𝑁𝑁𝑁𝑁𝑓𝑗𝐹

𝑓=1 )3
𝑗=1

1
3
∙ ∑ (∑ 𝐿𝐿𝑁𝑁𝑓𝑗𝐹

𝑓=1 )3
𝑗=1

 

 
 
 

 

Where: 

 
ކިއު.އއަި.އައި (ކއުރަޓާލީ  ހ.  

 އިނޓްރަަޕޝްަން އނިޑްކެސްް)

QII: Quarterly Interruption 
Index;  

a.   

ފެށިގެން އިން  1ޖޭ (ޕރެމެީޓަރ  ށ.  

 -ބނޭނުްވާ މަސތްކަގުެ ޢދަދަށަް 

 ގެ މަގުން) 3ކުއރާޓރަަކށަް 

j: parameter going from 1 up 
to the desired number of 
months (3 for a quarter). 

 

b.   

  7.2.3 
އަހރަަކުން ބަލާ އނިޓްރަަޕޝްަން 

 އިނޑްކެސްް 

 

 

Annual Interruption Index 
7.2.3   

𝐴𝑀𝑀𝑀𝑀 =  
1

100
∙
∑ (∑ 𝑁𝑁𝑁𝑁𝑓𝑗𝐹

𝑓=1 )12
𝑗=1

1
12
∙ ∑ (∑ 𝐿𝐿𝑁𝑁𝑓𝑗𝐹

𝑓=1 )12
𝑗=1

 

 
 

 
 

Where: 
 
 
 

 ހ.  
އޭ.އއަި.އީ (އެނއުލަް 

 އިނޓްރަަޕޝްަން އނިޑްކެސްް)

AII: Annual Interruption 
Index;  

a   



  ށ.  
އިން ބޭނުނވްާ  1ޖޭ (ޕރެމެީޓަރ 

(އަހރަަކށަް –މަސތްަކުގެ ޢދަދަށަް 

12( 

j: parameter going from 1 up 
to the desired number of 
months (12 for a full year). 

 

b   

 
. ސޕަލްއަި ޙރަކަތާް އނަގްއަދިޭ މނިތްކަގުެ ފނެވްރަު 22މއާދްާ 

 ވޒަނަކްރުމުށަް ހއުދްަ ރނޭޖްތުއަް 

 

Article 22. Acceptable Ranges for Quality of 
Supply Performance Indicators 

ބަޔާންކރުެވފިއަވިާ ސަޕލްއަި ޙރަަކތާް އަނގްއަދިޭ ގައި  21މާއދްާ 

މިނތްަކުގެ ފެންވރަު ވޒަނަކްރުާ ޢދަދަތުައް ޤަބޫލުކރުެވޭނީ އނަންނަވިި 

 ރޭނޖްތުަކށަް ފތެޭނމަައެވެ.

The values of the quality of supply performance indicators 
defined in Article  21 shall be considered acceptable 
whenever they are within the following ranges: 
 

 

Table  7 – Summary of acceptable ranges for quality of supply performance indicators 
 ސޕަލްއަި ޙރަކަތާް އނަގްއަދިޭ މނިތްކަގުެ ފނެވްރަު ވޒަނަކްރުމުށަް ހއުދްަ ރނޭޖްތުކަގުެ ޚލުޞާާ  - 7ތވާލަު 

 
 
 

Performance Indicator Minimum Acceptable Value Maximum Acceptable Value 
Frequency 49.5 Hz 50.5 Hz 

Voltage Level 

213.9 V for 230 V nominal; 372 
V for 400 V nominal; 5.58 kV for 
6 kV nominal; 10.23 kV for 11 kV 
nominal and 30.69 kV for 33 kV 

nominal. 

246.1 V for 230 V nominal; 428 
V for 400 V nominal; 6.42 kV for 
6 kV nominal; 11.77 kV for 11 kV 
nominal and 30.69 kV for 35.31 

kV nominal. 

Voltage Unbalance - 

4.6 V for 230 V nominal; 8 V for 
400 V nominal; 0.12 kV for 6 kV 

nominal; 0.22 kV for 11 kV 
nominal and 0.66 kV for 35.31 

kV nominal. 
THVD  5% in LV and 4% in MV 

Flicker - Pst: 1.00 in LV and 0.9 in MV 
Plt: 0.8 in LV and 0.7 in MV 

Total Energy Losses - As determined by the MEA for 
each year 

MII - As determined by the MEA for 
each year 

QII - As determined by the MEA for 
each year 

AII - As determined by the MEA for 
each year 

 
 
 
 

. ޚދިމުތަގުެ ޙރަކަާތް އނަގްއަދިޭ މނިތްކަގުެ 23މއާްދާ 

 ފނެވްރަު ބލެމުއާި ރޕިޓޯކުރުނުް 

Article 23. Monitoring and Reporting Quality of 
Service Performance Indicators 



 

ގައި ބަޔާންކރުެވފިއަިވާ  21. މާއދްާ  1 

މިނެއްގެ ޚދިމުތަުގެ ޙރަަކތާް އަންގައދިޭ ކނޮމްެ 

ފެންވރަު ވޒަަންކރުމުށަޓްަކައި ބނޭުންވާ ބޭސް 

ޑޓާާ ހދޯމުުގެ ޒިނމްާ އފުުލަނޖްެހޭނީ ކރަަނޓްު 

 ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަެވެ.

 

The Operator of the Distribution 
Network shall be responsible for 
obtaining the base data required for 
the calculation of each of the quality 
of service performance indicators 
defined in Article  21. 

1  

ގައި ބަޔާންވފެއަވިާ ޚދިމުތަުގެ  21މާއދްާ  2 

ޙރަަކތާް އަންގައދިޭ މިނތްކަގުެ ފެންވރަު 

ވޒަަންކރުމުުގެ ޒިނމްާ އފުލުނަޖްެހޭނީ ކރަނަޓްު 

 ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަެވެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall be responsible for 
calculating the quality of service 
performance indicators as defined in 
Article  21. 

2  

އަހރަު ދުވަހު،  2މދަުވެގެން، ފާއތިުވދެޔިަ  3 

ޚދިމުތަުގެ ޙރަަކތާް އަންގައދިޭ މިނތްަކުގެ 

ރޖަިސޓްރަތީަކާއި، އެހިސާބުކރުނުތްަކށަް 

ބނޭނުްކރުވެނުު އަސާސީ މޢަުލމޫތާުގެ 

ޑޓޭާބޭހެއް، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުައގިެ 

 ޖެހނޭއެވެެ.އޮޕރަޓޭރަު ބަލަހައޓްމަުން ގނެދްަން 

The Operator of the Distribution 
Network shall keep a database with 
all the registers of performance 
indicators and the primary data used 
for their calculation for at least the 
last two (2) calendar years. 

3  

 ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  4 

އޮޕރަޓޭރަު، ކޮނމްެ މަހަކު، ކޮނމްެ 

ތިނމްަހުން އދަި އއެއްަހރަުން، 

އެއޮޕރަޓޭރަެއްގެ މޮނޓީރަިނގް 

 ،ޙރަަކތާތްަކުގެ މޢަުލމޫތާު
މދަުވެގެން އނަންނަިވި ކަނތްައތްއަް 

ހމިަނައގިނެް، އމެް.އީ.އއޭށަް 

ރިޕޓޯެއްގެ ސފިައިގއަި 

 ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެވެ

The Operator of the 
Distribution Network shall 
submit a monthly report, a 
quarterly report and a yearly 
report to the MEA showing 
the outputs of its monitoring 
activities, including at least: 
 
 

 4  

ރިޕޓޯުގައި ބޔަނާްވފެއަވިާ މުއދްތަުގެ  4.1  

ތރެޭގައި މިނތްަކުގެ ޢދަދަތުައް 

އެއމްަހުން ހށުަހޅަާ (ކޮނމްެ 

ރިޕޓޯެއްނމަަ، އނެމްެ ފަހނުް ރިޕޓޯު 

ހށުަހޅެި މަސް: ކޮނމްެ ތިނމްަހނުް 

ހށުަހޅަާ ރިޕޓޯެއްނމަަ، އެނމްެ 

ފަހުން ހށުަހޅެި ތިނމްަހުގެ ރިޕޓޯު: 

ކޮނމްެ އެއއްހަރަަކު އެއފްަހރަު 

ހށުަހޅަާ ރިޕޓޯެއްނމަަ، އެނމްެ 

 ފަހުން ރިޕޓޯު ހށުަހޅެި އަހރަު)

 

The values of the indicators 
for the period of time 
covered by the report (the 
last month in the case of 
monthly reports; the last 
quarter in the case of 
quarterly reports and the last 
calendar year in the case of 
the yearly report); 
 
 

4.1   



މާއދްާގައި ބަޔާންވފެައވިާ ވަނަ  22 4.2  

ރޭނޖްުގެ ބރޭުގައި ހމިެނގިނެވްާ 

 މިނތްަކުގެ ލިސޓްއެް 

The list of cases where any of 
the indicators was out of the 
acceptable range defined in 
Article  22; 
 
 

4.2   

ނޑައޅެފިއަވިާ މިނގްަނޑނުް  4.3   ކަ

ބރޭށަް މިނތްައް ދިޔމުަށް މދެުވރެިވި 

ސަބަބތުކަގުެ ބޔަނާކައާެކު، 

މައްސަލަ ޙއަލްުކރުމުށަް ނުވތަަ ލިބޭ 

އޅެނުު ، ގެއލްނުް ކޑުަކރުމުށަް

 ފިޔަވޅަތުަކުގެ ބޔަނާއެް.

A description of the causes 
leading to transgress the 
tolerance range for the 
indicators out of range and a 
description of the actions 
taken to mitigate or solve the 
issue. 
 

4.3   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަު  5 

 ހށުަހޅަަނޖްެހޭނީ:

The Operator of the Distribution 
Network shall submit: 

5  

ކޮނމްެ އެއމްހަނުް ހށުަހޅަާ  5.1  

ނޑައޅެފިައވިާ  ރިޕޓޯތުައް ކަ

މަސްނމިމުުން ލަސވްގެނެް 

) ދުވަސް 10ބަނދްނުޫން ދިހަ (

 ތރެޭގައި.

 

the monthly reports no later 
than ten (10) Business Days 
after the end of the referred 
month; 
 

5.1   

ކޮނމްެ ތިނމްހަނުް ހށުަހޅަާ  5.2  

ނޑައޅެފިައވިާ  ރިޕޓޯތުައް ކަ

ތިނމްަސް ނމިމުުން ލަސވްގެނެް 

) ދުވަސް 10ބަނދްނުޫނދްިހަ (

 ތރެޭގައި.

the quarterly reports no later 
than ten (10) Business Days 
after the end of the referred 
quarter; and 
 

5.2   

އެއފްަހރަު ހށުަހޅަާ ކޮނމްެ އަހރަަކު  5.3  

ނޑައޅެފިައިވއާހަރަު  ރިޕޓޯތުައް ކަ

ނމިމުުން ލސަވްގެނެް ބަނދްނުނޫް 

 ) ދުވަސް ތރެޭގައި.30ތރިީސް (

the yearly reports no later 
than thirty (30) Business Days 
after the end of the referred 
year.  
 

5.3   



އމެް.އީ.އޭއށަް ކަނޑައޅެފިައވިާ  6 

މޮނޓީރަުކރުމުާއި ކޮނޓްރްޯލްކރުމުުގެ ދައރުު 

އދަާކރުމުށަޓްަކައި ބޭނުންވާ އތިރުު މޢަުލމޫާތަށް 

އދެމުުގެ ބރާު، އމެް.އީ.އޭއށަް ލިބގިނެްވއެވެެ. 

އދަި ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުައގިެ 

އޮޕރަޓޭރަު، އމެް.އީ.އޭ އނިް އނަްގާގތޮގުެ 

މުހިނމްު  ،މތަިން، ކމަާބހެޭ މޢަުލމޫތާާއި

ޔކެޔިުނތްައް ބެލމުުގެ ފރުޞުތަު ލި

އމެް.އީ.އޭ.އށަދްޭނޖްހެނޭއެވެެ. އމެް.އީ.އޭ އނިް 

އދެޭ އތިރުު މޢަުލޫމާތު ފޮނުވމުށަް، ކރަަންޓު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގއަގިެ އޕޮރަޓޭރަަށް 

ނޑައޅަފާއަވިާ ސނުގްޑަި، އެކމަށަް އދެި  ކަ

) 7ފޮނުވާ ލިޔުން ލބިތޭާ ބަނދްނުނޫް ހތަް (

 ވެގެން ނވުނާެއވެެ.ދުވަހށަްވރުެ އތިރުު

The MEA shall have the right to 
request additional information as 
necessary to perform its monitoring 
and control role, and the Operator of 
the Distribution Network shall allow 
the access to the primary 
documentation and/or send the 
necessary data regarding 
performance indicators as requested 
by the MEA.  The deadline to submit 
this additional information shall be 
not more than seven (7) Business 
Days from the date of receipt of the 
request by the Operator of the 
Distribution Network.  
 

6  

 
 ތނިވްނަަ ބއަި. ޞއިޙްތައާި ރއަކްތާރެކިނަް 

 

 
Section 3. Health and Safety 

 
 Article 24. Health& Safety Procedures . ޞއިޙްތައާި ރއަކްތާރެކިމަގުެ އޖިރުޢާތަތުއަް 24މއާދްާ 

 
ޞިއްޙތައާި ، ޚދިމުތަދްޭ ކޮނމްެ ފރަތާަކުންވސެް  1 

ރައްކތާރެިކމަާބެހޭ އޞުޫލތުަކއެް 

އެކުލވައަިލއަި، އެއށަް ޢމަަލުކރުަނޖްހެނޭއެވެެ. 

އދަި، ޞިއްޙތަާއި ރައްކތާރެިކމަާ ގޅުުންހރުި 

ސޔިސާތަެއް ފރަމުާކށޮް، އެސިޔާސތަު 

ތަނފްޒީުކރުމުުގެ ކރުިން، އމެް.އީ.އއޭށަް 

 ހށުަހޅަައި ފާސްކރުަން ޖެހޭނއެވެެ.

Every Service Provider shall design 
and adopt a series of Health and 
Safety Principles and design and 
implement an internal Health and 
Safety Policy that shall be approved 
by the MEA. 

1  

ޞިއްޙތަާއި ރައްކތާރެިކމަާބެހޭ އޞުޫލތުއަް  2 

އެކުލވައަިލނަވްނާީ، މުވައޒްފަނުންާއި ޚދިމުތަދްޭ 

ބރޭުގެ ފރަތާތްަކުގެ ޞިއްޙަތު 

ރައްކތާރެިކރުމުާއި، މަސައްކތަުގެ މޙާއަުލގުެ 

ރައްކތާރެިކަން ޔޤަީންކރުމުުގެ ގތޮުން، 

ނޑައޅެފިއަވިާ މައގިަނޑު އޞުޫލތުަކއާި  ކަ

ނޑތިައް ޢާއމްކުށޮް ހމާަކރުމުުގެ  ނޑދުަ ލަ

 ގތޮުނންވެެ.

The Health and Safety Principles shall 
be defined to publicly show the main 
guidelines and targets in terms of 
ensuring safety at work and 
protecting the health of both 
employees and external agents. 

2  

ޞިއްޙތަާއި ރައްކތާރެިކމަުގެ ސިޔާސތަގުެ  3 

 ތރެޭގައި މދަުވެގެން ހމިނެނެޖްެހޭ ބައތިަކކަީ:

The Health and Safety Policy shall 
include at least: 

3  



ޚދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ ޞިއްޙތަާއި  3.1  

ރައްކތާރެިކމަށަޓްަކައި އޅަާ 

ފިޔަވޅަތުަކާއި އެ މަސައްކތަް 

ކރުިއށަދްާ ގތޮް ބެލމުާއި، 

މަސައްކތަް ހނިގްމުާއި، 

އިނތްޒިމާްކރުމުުގައި ބައިވރެވިާ 

ބރޭުގެ ފރަތާތްަކާއި އެފަރތާތްަކުގެ 

 ޒިނމްތާަކާ ބެހޭ ބޔަނާއެް.

A description of the agents 
involved and their 
responsibilities in terms of 
managing, implementing and 
monitoring health and safety 
measures and performance 
in the Service Provider; 

3.1   

ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުން  3.2  

ތރަައޤްީކށޮފްައިވާ ޙރަަކތާތްަކުގެ 

މވުައޒްފަނުންއާި  ސަބބަނުް،

މަސައްކތަުގައި ބއަވިރެިވާ ބރޭގުެ 

ފރަތާތްަކުންގެ ޞިއްޙތަށަާއި 

ރައްކތާރެިކމަށަް ކރުމިތަިވާ 

ނޑު ނރުއަކްތާަކުގެ ބޔަނާއެް.  މައިގަ

A definition of the main 
threats to health and safety 
of employees and of external 
agents derived from the 
activities developed by the 
Service Provider; 
 

3.2   

ޙަވާލުކރުެވފިއަވިާ މަސައްކތަގުެ  3.3  

ގތޮުން، ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުގެ ދށަުން 

މަސައްކތަްކރުާ މީހުން ތބަވާާނޖްހެޭ 

އޞުޫލތުަކާއި، ޤަވާއދިތުަކާއި، 

ބނޭނުްކރުަން އނެމްެ އދެވެޭ 

އާލތާތްަކާއި ޢމަަލުކރުަނޖްެހޭ 

 އޖިރުޢާތަތުަކުގެ ލިސޓްެއް. 

A set of rules, guidelines and 
recommendations on the 
equipment and procedures 
that Service Provider’s 
workers shall comply with 
depending on the tasks they 
are assigned. 
 

3.3   

ޞިއްޙތަާއި ރައްކތާރެިކނަް  3.4  

އަނގްއަދިޭ މިނތްަކާއި، އއެނިް 

ކޮނމްެ މިނަކށަް ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުން 

ނޑައޅަފާއަވިާ   އމަޒާު.ކަ

 

A set of Health and Safety 
Performance Indicators and 
the targets set by the Service 
Provider for each of them. 
 

3.4   

 
 Article 25. Health and Safety Performance . ޞއިޙްތައާި ރއަކްތާރެކިމަގުެ ފނެވްރަު އނަގްއަދިޭ މނިތްއަް 25މއާދްާ 

Indicators 

ޚދިމުތަދްޭ ކޮނމްެ ފރަތާަކުންވެސް އނަންނަވިި  1 

ބނޭނުތްަކށަޓްަކައި ޞިއްޙތަާއި ރައްކތާރެިކަން 

އަނގްއަދިޭ ހިސބާކުރުެވޭ މިނތްަކެއް 

 އިޚތްިޔރާުކރުަނޖްހެނޭއެވެެ.

Every Service Provider shall select a 
set of quantitative Health and Safety 
Indicators that shall be utilised to: 
 
 
 

1  

ޞިއްޙތަާއި ރައްކތާރެިކަން  1.1  

ބެލެހެއޓްމުގުއަި ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ 

 ކރުިއރެުން ބލެނުް.

 

Monitor the evolution of the 
Service Provider’s 
performance in Health & 
Safety management; and 
 

1.1   



ނޑައޅެފިައވިާ  1.2   އެއަހރަަކށަް ކަ

ޞިއްޙތަާއި ރައްކތާރެިކމަާ 

ނޑތިކަާ  ނޑދުަ ގޅުުންހރުި ލަ

ހމަައށަް ވާސިލުވމުގުއަި ޚދިމުތަދްޭ 

ފރަތާުން ހާސިލުކށޮފްައިވާ ކމާިޔބާީ 

 ދެނެގތަނުް.

Measure the success of the 
Service Provider’s in reaching 
the Health & Safety Targets 
for the year. 
 

 

 

 

1.2   

ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުން ޚިޔރާުކރުާ ޞިއްޙތަާއި  2 

ރައްކތާރެިކަން އނަގްައދިޭ ކޮނމްެ މނިކަީ 

ހިސާބުކރުމުގުއަި ގނެގްޅުޭ ސފާު އޞުޫލަކުން 

އެއީ، . މިންކރުެވޭ އއެޗްަކށަް ވާނޖްހެނޭއެވެެ

އިންޕޓުް ޑޓާާ، ފމޯިޔުލާ އދަި ޔނުޓިތުައް 

 .ހމިެނޭގތޮނުންެވެ
 

Every Health and Safety Indicator 
selected by a Service Provider shall 
be defined by a clear calculation 
methodology (input data, formula 
and units).  

2  

ޞިއްޙތަާއި ރައްކތާރެިކަން އަނގްއަދިޭ  3 

މިނތްަކުގެ ތރެޭގައި މދަުވގެނެް ތރިީގައވިާ 

 .ހނޭއެެވެބައތިައް ހމިނެނެޖްެ
 

The Health and Safety Indicators shall 
include at least the following: 
 
 

3  

  3.1  
މަސއަކްތަށަް ހޒާރިުނުވާ  3.1

ދުވަސތްައް، ހާނއީކްަ އދަި ބަލިވާ 

ޙާލތަތްަކުގެ ނސިބްތަް 

 )އައި.އއަި .ޑބަްލޔިު .އފެް.އޭ.ޑީ(
 

Days Away From Work Injury 
and Illness case rate (DAFWII) 
 
 

3.1   

 ތޢަރާަފް  3.1.1  
 

Definition 
 
 

3.1.1   

މިއިން އނަްގައދިނެީ މުވައޒްފަަކު،  )ހ(  

ބަލިވގެނެް ނވުތަަ މަސައްކތަުގއަި 

އޅުމުުގެ ތރެޭގައި އަނިޔާއއެް 

ލިބގިނެް، މސައަްކތަށަް ހޒާރިުނވުާ 

ދުވަސތްަކުގެ ޢދަދަު ނުވތަަ 

 .މދަުވެގެން އެއދްވުަސް

It indicates the equivalent 
fraction of incidents at work 
causing injuries or illnesses 
that imply the worker has to 
be away from its job for at 
least a day. 
 
 

a   

މަސައްކތަށަް ދިޔމުާއި މސައަްކތަނުް  )ށ(  

އެނބރުި އއަމުުގެ މަގމުތަީގއަި 

އެކްސޑިެނޓްތުައް މީގައި ކރުމިތަިވާ 

މތިނަުގއަި . ނުހމިނެނޭއެވެެ

އެކްސޑިނެޓްަކީ ޖިސމްނާީ ނވުތަަ 

ނފަްސނާގީތޮުން ލިބޭ ގއެްލމުށަް 

 .ބެލދިނާއެެވެ

It excludes accidents in the 
way to or from job. The 
incident may imply either 
physical or mental harm. 
 

b   

 ހިސާބުކރުނުް  3.1.2  

 

Calculation 
 

3.1.2   



 
 

 
 
 

Where, 
 

އެން = މުވައޒްފިުން (ބަލި ނުވތަަ    

އނަޔިާ ވމުުގެ ސބަބަނުް)  

މަސައްކތަށަް ނާންނތަާ މދަުވެގނެް 

 އެއދްުވސަވްި ހދާިސާގެ އދަދަު 

N = Number of incidents 
(injuries or illness) that imply 
the employee is away from 
job for at least a day. 
 
 

i   

 .m = month ދުވަސް އމެް = މަސް   
 
 

ii   

 12އކަުން  1އެން (ސމިޕްލަް) =    

ތމަްސީލްކރުަނީ އެނމްެ  12އށަް، 

ދި ދެންހރުި ފަހު އދަދަެވެ. އަ

ތައް ތމަްސީލްކރުނަީ ނމަްބރަު

 މދެތުރެޭގެ އދަދަު ތަކެވެ.

n = 1 to 12, where ‘12’ 
represents the final indicator 
value and the rest represent 
intermediate values. 
 
 

iii   

 100އީ އެޗް ޑބަްލިއު =    

މުވައޒްފިުން އސަލްަކށަް ބަލއަގިނެް 

ވަކމިުއދަތަެއްގައި މުވައޒްފިކަު 

 މަސައްކތަްކރުި ވަގތުު (ގޑަިއރިު) 

EHW = Number of hours the 
employee should have 
worked during the period in a 
100 employee basis. As a 
general rule it shall take the 
value of: 100 employees * 8 
hours/day * 20 days/month = 
16,000.  

iv   

ޓީ އީ އެޗް ޑަބްލިއު = ވކަި    

މުއދްތަެއްގައި (މަސދްުވަހު) 

ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ ހރުިހާ 

މަސައްކތަްކރުި ޖމުްލަ މުވައޒްފިުން 

 ވަގތުު (ގޑަިއރިު)

TEHW = Total number of 
hours worked by the total 
staff of the Service Provider 
during the period (the 
month). 
 

v   

މަސައްކތަުގައި އޅުނެިކށޮް ދމިާވާ  3.2  

ފރުާނަޔށަް ގެއްލނުހްރުި 

އެކްސޑިނެޓްތުަކުގެ ރޭޓު 

 )ޑބަލްޔިު.އޭ.އޭ.އފެް(
 

Fatal Accident at Work 
incidence rate (FAAW) 
 

3.2   

 މނާަ  3.1.1  
 

Definition 
 

3.1.1   

∑
=

⋅=
n

m m

m
m TEHW

EHW
NDAFWII

1
)#(



 1000މީގެން އނަްގައދިނެީ ކނޮމްެ  )ހ(  
މުވައޒްފަުންގެ ތރެެއިން އަހރަެއގްެ 

ތރެޭގައި މުވައޒްފަަކު މރަުވމުަށް 

ދމިާވާ ބާވތަުގެ އކެސްޑިނެޓްތުައް 

 .ކރުމިތަިވާ ރޓޭެވެ

It indicates the rate of 
incidents at work leading to 
the death of the employee 
within one year of the 
incident occurrence per 
1,000 employees. 
 

a   

މަސައްކތަށަް ދިޔމުާއި މސައަްކތަނުް  )ށ(  

އެނބރުި އއަމުުގެ މަގމުތަީގއަި 

 ކރުމިތަިވާ އެކްސޑިެނޓްތުައް މީގައި

މތިނަުގއަި . ނުހމިނެނޭއެވެެ

އެކްސޑިނެޓްަކީ ޖިސމްނާީ ނވުތަަ 

ނފަްސނާގީތޮުން ލބިޭ 

މގީެ .ގެއްލމުށަްވެސް ވދެނާއެެވެ

ތރެޭގައި ޞިއްޙީ އަސްލަކށަް 

ނސިބްތަްވާ ބަލތިކައާި، މީހގާެ 

މަސައްކތަާ ގޅުގިނެް ކރުމިތަިވާ 

 .ބަލތިައް ހމިެނގިނެެއް ނުވއެވެެ
 

It excludes accidents in the 
way to or from job. The 
incident may imply either 
physical or mental harm. It 
also excludes occurrences 
having only a medical origin, 
and occupational diseases. 
 

b   

 Calculation ކރުނުް ހިސާބު  3.2.2  
 

3.2.2   

 
 

 
 
 

Where, 
 

ވކަި އެން އފެް =    

މުއދްތަެއްގތެރެޭގައި (މަސދްުވށަް) 

މަސައްކތަުގައި އޅުުނިކށޮް ހގިި 

ނރުައްކތާރެި އެއކްސްޑިެނޓްް ގެ 

އއެް އދަދަު، އޭގެ ސބަބަނުް 

އެ މުވައޒްފިެއްގެ އަހރަތުރެޭގައި 

 ފރުާނަ ގެއްލނުު 

NF = Number of fatal 
accidents at work occurred 
during the period (the 
month) and that lead to the 
death of the employee within 
one year time. 
 

i   

 .m = month އމެް = މަސް ދުވަސް   
 

ii   

 12އކަުން  1އެން (ސމިޕްލަް) =    

ތމަްސީލްކރުަނީ އެނމްެ  12އށަް، 

ފަހު އދަދަެވެ. އދަި ދެންހރުި 

ނމަްބރަތުައް ތމަްސީލްކރުނަީ 

 މދެތުރެޭގެ އދަދަު ތަކެވެ.

n = 1 to 12, where ‘12’ 
represents the final indicator 
value and the rest represent 
intermediate values. 
 

iii   

000,1)#(
1

⋅= ∑
=

n

m m

m

TNPE
NF

FAAW



ޓީ އެން ޕީ އީ = ވކަި    

މުއދްތަެއްގައި (މަސދްުވަހު) 

ހދިމުތަދްޭ ފަރާތުގެ ވޒަފީާގައި ތިބި 

 މުވައޒްފިުންގެ ޖމުްލަ އދަދަު 

TNPE = Total number of 
persons in employment by 
the Service Provider during 
the period (the month). 
 

iv   

މަސައްކތަާ ގޅުނުްނތެް ފރަތާތްަކަށް  3.3  

ކރުމިތަިވާ އެކްސޑިެނޓްތުަކގުެ 

 ނސިބްތަް (އީ.އޭ.އފެް)

 
 

External Accidents Frequency 
incidence (EAF) 
 

3.3   

 މާނަކރުނުް  3.3.1  

 

Definition 
 

3.3.1   

މިއިން އނަގްައދިނެީ ސދީާ  (ހ)  

ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ ޢމަަލުތަކުން 

ނުވތަަ ގނެްގޅުޭ ތަކތެީގެ ސބަބަނުް، 

ކރުމިތަިވާ ކރަަނޓްުގައި ޖެހުނފްދަަ 

ހާސދިތާަކުގެ ސބަބަނުް 

މަސައްކތަުގައި ޝމާލިނުވުާ 

އާނމްނުންށަް (އާބދާގީެ ކޮނމްެ 

މިލިއނައެްގެ ނސިބްތަުން) ލިބނުު 

ފްސނާީ ޖިސމްާނީ ނުވތަަ ނަ

 ގެއްލމުުގެ މނިވްރަެވެ. 

It indicates the rate of 
incidents, electrocution or 
similar accidents that can 
were directly caused by 
Service Provider’s actions or 
assets, and that resulted in 
physical or mental harm to 
non-employees per million 
inhabitants. It is divided by 
the total population in the 
Service Provider’s concession 
area, according to last official 
census.  
 

a   

އމަިއްލަ ފރަތާތްަކުގެ ބިނތްަކުގއަި  (ށ)  

ނުވތަަ ޢމިރާތާތްަކުގައި ހިނގާ 

މފިދަަ ބާވތަތްަކުގެ 

އެކްސޑިނެޓްތުައް މި މާއދްާގެ 

 ހމިެނިގނެއެް ނވުއެެވެ.ތރެޭގައި 

Accidents originated within 
private properties are 
excluded from this index. 
 

b   

 Calculation ހިސާބު ކރުނުް    
 

   

 

 
 
 

Where, 
 
 
 

000,000,1)#(
1

⋅= ∑
=

n

m m

m

TPCA
NEA

EAF



އެން އީ އޭ = ވަކމިުއދްތަެއގްެ    

ތރެޭގައި (މަސދްުވަހު) ހދިމުތަްދޭ 

ފރަތާުގެ ތަކތެީގެ ނުވަތަ 

ހދިމުަތު ގެ ސަބަބނުް  ފރޯުކށޮދްިން

އަމިއްލަ ފަރާތްތަކުގެ ، ބރޭުގައި

އިމުން އެތެރޭގައި ދިމާވި 
ދިމާވި ،  އެކްސިޑެންޓްތައް ފިޔަވާ 
 އެކްސިޑެންޓް ގެ އަދަދު 

NEA = Number of external 
accidents occurred during the 
period (the month) that were 
directly caused by Service 
Provider’s actions or assets, 
excluding accidents 
originated within private 
properties. 
 

   

 .m = month އމެް = މަސް ދުވަސް   
 

   

 12އކަުން  1އެން (ސމިޕްލަް) =    

ތމަްސީލްކރުަނީ އެނމްެ  12އށަް، 

ފަހު އދަދަެވެ. އދަި ދެންހރުި 

ތމަްސީލްކރުނަީ ނމަްބރަތުައް 

 މދެތުރެޭގެ އދަދަު ތަކެވެ.

n = 1 to 12, where ‘12’ 
represents the final indicator 
value and the rest represent 
intermediate values. 
 

   

ޓީ ޕީ ސީ އޭ = ރަސމްީ    

ބޯހމިެނމުުގެ ހސިބާތެަކނުް 

ދައްކާގތޮުގައި ހދިމުތަދްފޭރަތާުގެ 

ސރަަހައދްުގައި ދރިިއޅުޭ ދށަުގައިވާ 

 މީހުންގެ ޖމުްލަ އދަދަު

TPCA = Total number of 
persons living in the 
concession area of the 
Service Provider according to 
last official census. 
 

   

 
. ޞއިޙްތައާި ރއަކްތާރެކިނަް އނަގްއަދިޭ މނިތްއަް ބލެމުއާި 26މއާދްާ 

 ރޕިޓޯކުރުނުް 

Article 26. Monitoring and reporting Health and 
Safety Performance Indicators 

ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުން މަހަކު އެއފްަހރަު  1 

އފެރަތާެއްގެ ޞިއްޙތަާއި ރައްކތާރެިކަން 

އަނގްއަދިޭ މިނތްައް ބަލައި 

ހިސާބުކރުނަޖްެހނޭއެވެެ. އެހނެންމަވަސެް، 

ނޑައޅަފާައިވާ އމަޒާތުަކާ ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުން  ކަ

ހމަައށަް ވާސިލުވމުގުއަި ހދޯފާައިވާ ކމާޔިބާީ 

 12ކށަަވރަުކރުުން ބނިވާގެނެްވނަީ، އަހރަުގެ 

މަހށަްވާ މިނތްައް ހިސާބުކރުވެގިނެް، 

 އމެިނތްަކުގެ ޖމުްލަ ޢދަދަުގެ މައްޗށަެވެ.

The Service Provider shall calculate 
its Health and Safety Indicators on a 
monthly basis for monitoring 
purposes but the verification of 
success in reaching its targets shall 
rely on the calculation of the 
indicators for the cumulated 12 
months of the year 
 

1  

ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުން އފެރަތާެއްގެ ޞިއްޙތަާއި  2 

ރައްކތާރެިކަން އނަގްައދިޭ މިނތްއަް 

ހިސާބުކރުމުށަް ބނޭނުވްާ، މދަުވގެނެް ދެ 

އަހރަުގެ މޢަުލމޫާތު ހމިެނިގެންވާ އނިޕްޓުް 

 މޢަުލމޫތާުގެ ޑޓާާބޭހެއް ގެންގޅުނެޖްެހނޭއެވެެ.

The Service Provider shall keep a 
database with all the input data 
required for the calculation of its 
Health and Safety Indicators which 
shall at least cover the last two (2) 
calendar years. 

2  



ޚދިމުތަދްޭ ފަރތާުން، ކޮނމްެ މަހެއް ނމިމުުން،  3 

މަސްނމިުނތުާ މދަުވގެނެް ބނަދްނުނޫް ދިހަ 

) ދުވަސް ހމަަވމުުގެ ކރުިން، އފެރަތާެއްގެ 10(

ރައްކތާރެިކަން އަނގްއަދިޭ ޞިއްޙތަާއި 

މިނތްަކުގެ ކރުިއރެމުާބެހޭ ރިޕޓޯެއް، 

އމެް.އީ.އޭ.ގެ ފރަތާުން ބެލމުށަޓްަކައި އތެަނށަް 

 ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެެވެ.

The Service Provider shall send on a 
monthly basis, no later than ten (10) 
Business Days after the end of the 
month, a report on the evolution of 
its Health and Safety Indicators to the 
MEA for monitoring purposes. 
 

3  

އމެް.އީ.އޭ.އށަް ކަނޑައޅެފިައވިާ  4 

މޮނޓީރަުކރުމުާއި ކޮނޓްރްޯލްކރުމުުގެ ދައރުު 

އދަާކރުމުށަޓްަކައި ބޭނުންވާ އތިރުު މޢަުލމޫާތަށް 

ލިބގިނެްވއެވެެ. އދެމުުގެ ޙައޤްު އމެް.އީ.އއޭށަް 

އދަި ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުައގިެ 

އޮޕރަޓޭރަު، އމެް.އީ.އޭ އނިް އނަްގާގތޮގުެ 

މތަިން، ކމަާބެހޭ މޢަުލމޫތާާއި މުހިންމު 

ލިޔކެޔިުނތްައް ބެލމުުގެ ފރުޞުތަު 

އމެް.އީ.އޭ.އށަް ދޭނޖްހެނޭެއވެެ. އމެް.އީ.އޭ. 

އިން އދެޭ އތިުރު މޢަުލމޫާތު ފޮނުވމުށަް، 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަަށް  ކރަަނޓްު

ނޑައޅަފާއަވިާ ސނުގްޑަި، އެކމަށަް އދެި  ކަ

) 7ފޮނުވާ ލިޔުން ލބިތޭާ ބަނދްނުނޫް ހތަް (

 ދުވަހށަްވރުެ އތިރުުވެގެން ނވުނާެއވެެ.

The MEA shall have the right to 
request additional information as 
necessary to perform its monitoring 
and control role, and the Service 
Provider shall allow the access to the 
primary documentation and/or send 
the necessary data regarding 
performance indicators as requested 
by the MEA.  The deadline to submit 
this additional information shall be 
not more than seven (7) Business 
Days from the date of receipt of the 
request by the Operator of the 
Distribution Network. 
 

4  

 
4 
 ވނަަ ބއަި: މއެނިޓްނެނަސްް ރވޭނުް  

 
Section 3. Maintenance Planning 

 
 Article 27. Maintenance programs ޕރްގޮރްމާތްއަް މއެނިޓްނެނަސްް  -ވނަަ މއާދްާ  27

ޚދިމުތަދްޭ ކޮނމްެ ފރަތާަކުން    

އފެރަތާެއްގެ މެއިނޓްނެނަްސް 

ޕރްޮގރްމާް ތައްޔރާުކރުަން ޖެހޭނީ، 

އފެރަތާެއްގެ ސަބބަނުް އަސރަު 

ފރޯފާާނެ އެހެން ޚދިމުތަދްޭ 

ފރަތާތްަކާ ގޅުިގެން، އފެރަތާަކުން 

 އމަިއްލައށަވެެ. 

Every Service Provider shall 
prepare its own maintenance 
program in coordination with 
other Service Providers that 
may be impacted by them.  

 
 

 1  



މެއިނޓްނެނަްސް ޕރްޮގރްމާތުައް   2 

ބައޓްނަކްރުެވފިައި ވާނޖްހެނޭީ، 

ލފަާކރުެވޭ ޑމިާނޑްތުަކާއި، 

ފަރާތތްަކުން ނުވތަަ ޚދިމުތަދްޭ 

ކަސޓްމަރަުން ހށުަހޅަފާައިވާ ވަގތުީ 

މެއިނޓްނެނަްސް ޕރްޮގރްމާތްަކާއި، 

ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތށަް މެއިނޓްެނަންސް 

ތާވަލުކރުމުާ ބެހޭގތޮުން ލިބފިއަވިާ 

ރިކުއެސޓްތުަކާއި، މއެނިޓްނެނަްސް 

ޕރްޮގރްމާުގެ ޙރަަކތާތްައް 

ހިންގމުއާި، މެއިނޓްނެނަސްް 

ގެ އަގު ކޑުަކރުުން ފދަަ ޙރަަކތާތްަކު

 ކަންކމަުގެ މއަޗްށަް ބަލއަގިނެންވެެ.

 

Maintenance programs shall 
be defined taking into 
account the demand 
forecasts, the provisional 
maintenance programs sent 
by Customers or other 
Service Providers (if any), 
requests for maintenance 
scheduling received by the 
Service Provider, the actual 
implementation of the 
maintenance program 
activities and the need to 
minimize the cost of the 
maintenance activities. 
 
 

 2  

މެއިނޓްނެނަްސް ޕރްޮގރްމާތްަކުގެ   3 

 ތރެޭގައި ހމިެނެނޖްހެނޭީ:

 

Maintenance programs shall 
include: 
 
 

 3  

ތިންއަހރަު ދުވަހުގެ މެއިނޓްނެނަސްް  3.1  

ޕރްޮގރްމާް: ވދިިގެން އނަްނަ 

ތިންއަހރަުގެ ޕރްޮގރްމާް ހިނގާ 

 އަހރަު ތައްޔރާުކރުާ ގތޮށަް.

 

A three-year maintenance 
program; which shall be 
prepared annually for the 
following three years; 
 
 

3.1   

އަހރަީ މެއިނޓްނެނަްސް ޕރްޮގރްމާް:  3.2  

ކރުިއށަް އތޮް ބރާމަަސް ދުވަހުގެ 

ޕރްޮގރްމާް ހިނގާ އަހރަުގެ ތރެޭގައި 

 ތައްޔރާުކރުާ ގތޮށަް.

An annual maintenance 
program; which shall be 
prepared annually for the 
following twelve months; and 
 
 

3.2   

މަހަކު އެއފްަހރަު ބާއްވާ  3.3  

މެއިނޓްނެނަްސް ޕރްގޮރްމާް: 

ކރުިއށަް އތޮް މަހުގެ ޕރްޮގރްމާް، 

 ހިނގާ މަހު ތައްޔރާުކރުާ ގތޮށަް.

A monthly maintenance 
program; which shall be 
prepared monthly for the 
following month. 
 

   

ޕރްގޮރްމާތުކަގުއަި މދަވުގެެން . މއެނިޓްނެނަސްް 28މއާްދާ 

 ހމިނަނަޖްހެޭ މޢަލުމޫތާު 

Article 28. Minimum content of maintenance 
programs 

މެއިނޓްނެނަްސް ޕރްޮގރްމާތުަކުގެ ތރެޭގައި،  1 

ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުގެ އެސޓެތުައް ނުވތަަ އެ 

އެސޓެތުަކުގެ އާނމްު ހނިްގމުށަް ނފުޒޫު 

ރިހާ މެއިނޓްނެނަްސް ފރޯުވފާާނެކމަށަް ބެލެވޭ ހު

 ޙރަަކތާތްައް ހމިަނަނޖްހެނޭެއވެެ.

Maintenance programs shall include 
all maintenance activities in the 
Service Provider’s assets or which 
may impact the normal operation of 
the mentioned assets. 
 

1  



މދެުވރެިކށޮް މެއިނޓްނެނަްސް ޕރްޮގރްމާތްައް  2 

ކޮނމްެ އެސޓެަކށަް، އއެެސޓެަކށަް 

ނޑައޅެފިއަވިާ މެއިނޓްނެނަސްް ޙރަަކތާުގެ  ކަ

 މޤަޞްދަު ބަޔާންކރުނަވްނާއެވެެ.

Maintenance programs shall indicate 
for each asset object of maintenance 
activity: 
 
 

2  

އެކމަށަް ބނޭނުްކރުެވޭ އާލތާް  2.1  

މެގަވޓޮްސއްނިް ދެނެގތަމުާއި 

އެއާލތާުގެ ކޕެސޭޓިީ 

 ބޔަނާްވފެައވިނުް 

Identification of the 
equipment involved and its 
capacity in MW; 

2.1   

މެއިނޓްނެނަްސށަް މދެުވރެިވި  2.2  

 ސަބަބތުއަް 

Reasons for the 
maintenance; 

2.2   

މެއިނޓްނެނަްސް މސައަްކތަުގެ  2.3  

 ބާވތަާއި ކރުު ޚުލޞާާއެއް 

Type and brief description of 
the maintenance works; 
 
 

2.3   

މެއިނޓްނެނަްސް މަސއަކްތަް  2.4  

ކރުމުށަް ނަގާނެކމަށަް ލފަާކރުވެޭ 

 މުއދްތަު

Expected duration of the 
maintenance work; 
 
 

2.4   

މެއިނޓްނެނަްސް މަސއަކްތަް  2.5  

ފށެމުށަް ރޭވފިައިވާ ތރާީޚާއި 

މެއިނޓްނެނަްސް މަސއަކްތަް 

 ނމިޭނެކމަށަް ލފަާކރުެވޭ ތރާީޚް

Planned start date for the 
maintenance work and date 
by which the maintenance 
work is expected to be 
finished; and 
 

2.5   

މސައަްކތަްކރުމުށަް މެއިނޓްނެނަްސް  2.6  

ބނޭނުްވާ ޑިސކްނަެކޝްނަތްަކއާި، 

އޑެިސކްނަެކޝްނަތްަކުގެ ސބަބަނުް 

އފެރަތާތްަކުގެ ސަޕްލައި 

ނޑގިނެދްާނެކމަށަް ބލެވެޭ  މދެުކެ

 ކަސޓްމަރަުން.

Disconnections necessary for 
carrying out the maintenance 
work and the Customers that 
will potentially be affected by 
interruptions in their supply 
(if any). 
 

2.6   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަު  3 

އެކުލވަލާައި މަހަކު އެއފްަހރަު ބއާވްާ 

މެއިނޓްނެނަްސް ޕރްޮގރްމާގްއަި އެޕރްޮގރްމާުގެ 

ސަބބަނުް ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ނޒިމާުގެ 

އަސރަތުަކުގެ ތފަްސީލު ހިންގމުށަް ކރުާނެ 

ހމިަނަނޖްހެނޭއެވެެ. އދަި އޭގެ ތރެޭގައި، 

ނޑގިެނދްނާެ  އެއެސޓެތުަކުގެ ޚދިމުތަް ކެ

އެސޓެތުަކާއި، މސައަްކތަް ކރުމުށަް 

ގނެންަނޖްެހޭ ޑސިކްނަކެޝްަނތްަކއާި، 

ކަސޓްމަރަުންނށަް ފރޯފާާނެ ނދޭެވޭ އަސރަތުައް 

ކޑުަކރުމުށަޓްަކައި ވިއުގަޔށަް ގނެންނަޖްެހޭ 

 ބދަަލތުަކާބެހޭ މޢަުލމޫތާު ހމިަނަނޖްހެނޭެއވެެ.

 

The monthly maintenance program 
developed by the Operator of the 
Distribution Network shall include 
details on the impact the 
maintenance works will have on the 
operation of the Distribution 
Network; including but not limited to 
the list of assets that will be out of 
service, the disconnections required 
and the reconfiguration of the 
network that is proposed to minimise 
the negative impacts that Customers 
may suffer.  

3  



އފެރަތާތްަކުގެ ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައށަް  4 

އެސޓެތުައް ގޅުައގިނެް ތިބި ކަސޓްމަރަުންނއާި 

ހރުިހާ ޖެނރެޓޭރަު ސޓްޝޭަނތްައް، ވދިިގނެް 

އނަންަ އަހރަު މެއިނޓްނެނަސްް 

މަސައްކތަްކރުަން އދެނޭމަަ، ވދިގިނެް އނަންަ 

އަހރަށަް ތައްޔރާުކށޮފްައިވާ ވަގުތީ 

މެއިނޓްނަނަްސް ޕރްޮގރްމާެއް ކނޮމްެ އަހރަަކު، 

ނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަަށް ކރަަ

ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެެވެ. މގިތޮުން ތައްޔރާުކރުވެޭ 

ވަގތުީ މެއިނޓްނެނަސްް ޕރްޮގރްމާތުަކުގައި މި 

ވަނަ ނުކތުާގެ ދށަުން  2މާއދްާގެ 

ވނަަ ނކުތުާ ފިޔަވއަި  2.6ބޔަނާްވފެައވިާ 

އެހެން ހރުިހާ ނުކތުާއއެގްައި ބޔަނާްވފެައވިާ 

 އް ހމިަނަނޖްެހނޭއެވެެ.މޢަުލމޫތާެ

Customers that plan to carry out 
maintenance works in their assets 
connected to the Distribution 
Network during the following year 
and all Generating Stations shall send 
a provisional maintenance program 
for the following year to the Operator 
of the Distribution Network every 
year. These provisional maintenance 
programs shall include all information 
listed in Point  2 of this Article, except 
for Point  2.6. 
 

4  

 
 Article 29. Disclosure of maintenance programs . މއެނިޓްނެނަސްް ޕރްގޮރްމާތްއަް ހމާކަރުނުް.29މއާދްާ 

 
ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަށަް  1 

އފެރަތާތްަކުގެ ވަގތުީ ، ކަސޓްމަރަުން

މެއިނޓްނެނަްސް ޕރްޮގރްމާތްައް ކޮނމްެ 

ވަނަ  1އަހރަެއްގެ ސެޕޓްމެްބރަު މަހުގެ 

 ދުވަހުގެ ކރުިން ހށުަހޅަަނޖްހެނޭެއވެެ.

 

Customers shall send their 
provisional maintenance programs to 
the Operator of the Distribution 
Network no later than the 1P

st
P of 

September every year.  
 
 

1  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަު،  2 

އފެރަތާުގެ މެއިނޓްެނނަސްް ޕރްޮގރްމާް 

ވަނަ  28އދަި  27އެކުލވައަިލަނޖްހެޭނީ 

އދަި މާއދްާއާ އެއްގތޮވްގާތޮުގެ މތަިންނވެެ. 

އެޕރްޮގރްމާް އފެރަތާުގެ ވެބްސައޓިުގައި 

 ޝާއިއުކރުަނޖްހެނޭީ:

The Operator of the Distribution 
Network shall prepare its 
maintenance programs as per 
Article  27 and Article  28 and publish 
them in its website:  
 
 

2  

ކޮނމްެ ތިންއަހރަނުް އދަި ކޮނމްެ  2.1  

އަހރަަކު ބާއްވާ މއެނިޓްނެނަްސް 

ޕރްޮގރްމާތްަކށަް، ލަސްވެގެން 

ކޮނމްެ އަހރަެއްގެ ޑިސމެބްރަމުަހުގެ 

 ވަނަ ދުވަހުގެ ކރުިން. 1

No later than the 1P

st
P of 

December every year for the 
three year and the annual 
maintenance programs; and 
 
 

2.1   



ކޮނމްެ މަހަކށަް ތައްޔރާުކރުާ  2.2  

ޕރްޮގރްމާށަްނމަަ، މެއިނޓްނެނަްސް 

ވަނަ ދުވހަގުެ  25ހިނގާ މަހެއްގެ 

 ކރުިން.

 

No later than the 25P

th
P of each 

month for the monthly 
maintenance program of the 
following month. 

2.2   

 ފަސވްނަަ ބއަި. ރވޭިފއަވިާ މދެުކެނޑނުތްއަް 
 

22BSection 4. Planned Interruptions 
 

 . ސޕަލްއަި މދެކުަނޑލާމުގުެ ޝރަޠުތުއަް 30މއާދްާ 

Article 30. Conditions for supply interruption 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަށަް  1 

ކަސޓްމަރަަކާ ގޅުފިައިވާ ސަޕލްއަި 

ނޑާލވެނޭީ ނުވތަަ ކޑުަކރުވެނޭީ:  މދެުކަ

 

The Operator of the Distribution 
Network may interrupt or limit 
supply to a Customer:  
 

1  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ނވުތަަ  1.1  

އެހެން ފރަތާެއްގެ އފެދަަ ވިއުގައއެް 

މރަމާތާުކރުމުަށްޓަކައި ނުވތަަ 

މެއިނޓްނެނަްސް 

މަސައްކތަްކރުމުށަޓްަކައި ބނޭނުވްާ 

 މިންވރަށަް.

To the extent necessary for 
carrying out maintenance or 
repair to the Distribution 
Network or another person’s 
network; 

 

1.1   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައށަް އއަު  1.2  

ކަސޓްމަރަަކު ގޅުުވމުށަް ބނޭނުވްާ 

 .މިންވރަށަް

 

To the extent necessary for 
connecting a new Customer 
to the Distribution Network; 
 

1.2   

ކރަަނޓްު ފޯރުވައދިޭ ވިއުގަ  3 1.3  

ނުވތަަ އެހެން މީހއެގްެ އފެދަަ 

ވިއުގއައެް ފޅުާކރުމުށަް ނުވތަަ 

 އތިރުުކރުމުށަް ބޭނުންވާ މިންވރަށަް.

To the extent necessary for 
carrying out augmentations 
or extensions to the 
Distribution Network  or 
another person’s network; 
 

1.3   



މި ޚދިމުތަްދޭ ފަރތާތްަކުގެ  1.4  

ކޑޯުގައި"އެނރަޖީ ސޕަްލއަި 

ކޮނޓްރެްކޓްް"ގެ ނމަގުއަިވާ މާއދްއާާ 

ޚިލފާުވުން ހމިނެގޭތޮށަް، 

 ،އެކަސޓްމަރަެއްގެ އނިްސޓްޮލޝޭނަް
ނޑައޅެފިއަވިާ ޤާނނޫާ  ކަ

ޚިލފާުވާނމަަ، އދަި ކރަަނޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ކަސޓްމަރަުން 

ހތިްހމަޖަެހޭ ފެންވރަށަް، 

ރައްކތާރެިކމަާއެކު ހިންގމުށަް 

ބރުޫއރަާނމަަ، އދަި އެހނެް 

ކަސޓްމަރަުންނށަް ކރަނަޓްާ 

ގޅުުންހރުި ދތަތިައް ކރުމިތަިކރުުވާ 

 ޙާލތަތްަކުގއަި.

In case the Customer’s 
installation does not respect 
the relevant legislation, 
including compliance with 
the provision of this Service 
Code, Energy Supply 
Contract, interferes with the 
satisfactory and secure 
operation of the Distribution 
Network or causes electrical 
disturbance to other 
Customers. 
 

1.4   

މި ބާބުގެ ހތަްވަނަ ބއަިގއަި  1.5  

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ ކުއްލި ޙާލތައެް 

ދމިާވެއޖްެނމަަ، ޢާއމްު ޞިއްޙތައާި 

ރައްކތާރެިކަން ދމެެހެއޓްމުުގެ 

މޤަޞްދަުގައި، ނުވތަަ 

ދިވެހރިާއޖްޭގެ އެހެނހިނެް ޤާނނޫީ 

 މާއދްާއަކއާއެްގތޮްވާގތޮުގެ މތަިން.

In case of an emergency 
(defined in Section  7 of this 
Chapter), for health and 
safety reasons or pursuant to 
any other relevant legislation 
in the Republic of Maldives. 
 

1.5   

މި ސެކޝްަނުގެ ބނޭނުތްަކށަޓްަކައި، މާއދްާ  2 

ގައިވާ  1.3އދަި  1.2، 1.1

ނޑުނތްކަގުެ ސަބަބތުައް ބލެވެޭނީ ދރުާލާ  މދެުކެ

ނޑުނތްކައެްގެ ގތޮުގއަވެެ.  ރޭވފިައިވާ މދެުކެ

Causes for interruption 
numbers  1.1,  1.2, and  1.3 shall be 
considered planned interruptions for 
the purposes of this Section. 
 

2  

ދރުާލާ ރޭވފިައިވާ ގތޮުގެ މަތިން ޚދިމުތަުގެ  3 

ނޑމުެއް ކރުމިތަިވެއޖްެނމަަ،  މދެުކެ

ނޑނުް  ނޑމުުގެ ކރުިން، އެ މދެުކެ އމެދެުކެ

ހިނގާ ވަގތުު ނވުތަަ އޭގެ ފަހުން، ކރަނަޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަާ، 

ނޑމުާ ގޅުޭގތޮުން ސުވާލު ކރުނަް  އމެދެުކެ

ފރަތާތްަކށަް، އެކަންކރުމުަށް ބނޭނުްވާ 

ގޑަިއރިު ގޅުޭ  24މަގފުަހިކރުމުުގެ ގތޮުން، 

ފޯނު ނނަބްރަެއް އޮޕރަޓޭރަު ގެންގޅުނެް 

 ޖެހޭނެއވެެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall have a 24-hour 
available phone number to answer 
questions on any planned 
interruption that prior, during or 
after its occurrence. 

3  

. ދރުލާާ ރވޭފިއަވިާ މދެކުެނޑނުތްއަް ގނެއަމުގުއަި 31މއާްދާ 

 ޢމަލަކުރުނަޖްހެޭ އޖިރުޢާތަު 

 

Article 31. Procedure to perform 
planned interruptions 



ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުައިގެ އޮޕރަޓޭރަު  

ދމެުންގެނދްާ ޚދިމުތަް، ދރުާލާ ކަސޓްމަރަަކށަް 

ނޑމުެއްގެ ޙާލތަގުއަި  ،ރޭވފިައިވާ މދެުކެ
ނޑާލަނޖްހެިއޖްެނމަަ އނަންނަިވި ފޔިވަޅަތުަކށަް  މދެުކަ

 ޢމަަލުކރުަން ޖެހޭނެއވެެ.

The Operator of the Distribution Network 
may interrupt supply to a Customer in case 
of planned interruptions following the 
steps: 
 

 

ނޑާލމުުގެ މދަުވގެނެް ބނަދްނުނޫް  1   10މދެުކަ

ނޑލާނުް  ދުވަހުގެ ކރުިން، މދެުކަ

 ރާވަނޖްެހނޭއެވެެ.

The interruption has to be planned at 
least ten (10) Business Days in 
advance of the start date for the 
interruption.  

1  

މިނޓެށަްވރުެ ދިގު މުއދްތަަކަށް ) 15ފަނރަަ ( 2 

ނޑާލމުށަް ރޭވފިައިވާނމަަ،  ޚދިމުތަް މދެުކަ

ނޑާލމުުގެ މދަުވެގެން ހތަް ( ) 7ޚދިމުތަް މދެުކަ

ދުވަސް ކރުިން، މދަުވެގެން އނަންނަވިި 

ނޑލާނަް  މޢަުލމޫތާު ހމިަނައިގެން، މދެުކަ

ހމަޖަެހފިައިވާ ގތޮުގެ ތާވަލު، ކރަަނޓްު 

ޕރަޓޭރަު، ލިޔމުަކނުް ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮ

ނުވތަަ މޑީިޔާ މދެުވރެިކށޮް ނުވތަަ ފޯނނުް 

ކަސޓްމަރަުންނށަް އނަގްާ އޢިުލާންކރުނަް 

 ޖެހޭނެއވެެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall notify in writing, media 
press or by phone to the Customer 
the schedule of any interruption 
lasting longer than fifteen (15) 
minutes at least seven (7) Business 
Days prior to the initiation of the 
interruption, including at least: 
 

2  

 ފށަާ ތާރީޚާއި ވަގތުު 2.1  

  

start date and time; 
 

2.1   

ނޑމުށަް ނަގނާކެމަށަް  2.2   މދެުކެ

 ލފަާކރުެވޭ ވަގތުު

expected duration of the 
interruption; 
 

2.2   

ނޑމުުގެ ބޑޮުކޑުމަނިް  2.3   މދެުކެ

ނޑލާނަތީޯ ނވުތަަ  (އެއްކށޮް މދެުކަ

ނޑލާނަތީޯ  ވަކި ބައެއް މދެުކަ

ބޔަނާްކރުނުް. މިގތޮުން ވަކި ބައއެް 

ނޑާލެވޭ ޙާލތަތްަކުގއަި  މދެުކަ

ޕޝާަލް ސަޕްލައި ބނޭނުކްރުެވނޭީ 

 ބަޔނާކްރުނުް.)ކިހާވރަަކށަތްޯ 

extent of the interruption 
(full or partial, detailing to 
which extent partial supply 
will still be possible during a 
partial interruption); 
 

2.3   

ނޑާލމުށަް މދެުވރެިވި  2.4   މދެުކަ

 ސަބަބތުއަް 

reasons for the interruption; 
and 
 

2.4   

ނޑުން ނމިި، ކރުިން ހރުި  2.5   މދެުކެ

ސަޕްލއައިށަް ރޖުޢޫަވާނެކމަށަް 

 ލފަާކރުެވޭ ތރާީޚާއި ވަގތުު.

date and time the 
interruption is expected to 
end and normal supply shall 
be re-established. 
 

2.5   



ނޑމުށަް ދރުާލާ ރޭވފިައިވާ ވަގތުއާި  3  މދެުކެ

ނރުުހުން ފޅާުކށޮް،  ތރާީޚމާދެު ކަސޓްމަރަަކު

ޝޑެިއުލް ބދަަލުކރުމުށަޓްަކައި ކރަަނޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަާ 

މުވޞާަލތާުކށޮްގެން މޝަްވރަާކރުަނޖްހެނޭީ، 

ލަސްވގެނެް މދެކުަނޑލާނުް ފށެމުުގެބަނދްނުނޫް 

 ދުވަހުގެ ކރުިންނވެެ. 4

 

The Customer may disagree with the 
date and time for the planned 
interruption and may communicate 
with the Operator of the Distribution 
Network no later than four (4) 
Business Days prior to the expected 
start date of the planned interruption 
to discuss alternative scheduling.  

3  

ކަސޓްމަރަުގެ ފރަތާުން  3.1  

ނޑމުމާދެު ޢމަަލުކރުަންވީ  މދެުކެ

ގތޮތްަކމާދެު ލިބފިައިވާ ޚިޔާލތުއަް 

ދރިާސާކރުމުށަފްަހު، ކރަަންޓު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަު 

ޝޑެިއުލށަް ބދަަލެއް ގެނންނާީ، 

އެއީ ގނެންަން ރނަގޅަުކމަށަް 

ފެންނަ އދަި ގނެެވފޭދަަ ބދަަލަކށަވްާ 

 ނމަައވެެ.

 

The Operator of the 
Distribution Network shall 
evaluate the alternatives 
proposed by the Customer (if 
any) and adapt its 
interruption scheduling if 
deemed reasonable and 
feasible. 

3.1   

ނޑާލނުް  3.2   ދރުާލާ ރޭވފިައިވާ މދެުކަ

އަލުން އެހނެް ތރާީޚަކށަް 

ބދަަލުކރުަން ޖެހިއޖްެ ޙާލތައެގްައި، 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ 

އޮޕރަޓޭރަު މި ގެނައި ބދަަލާ 

ގޅުޭގތޮުން، ކަސޓްމަރަށަް 

ނޑލާނުް ފށެމުުގެ  ލަސްވގެނެް މދެުކަ

ދުވސަް  2ކރުިން ބަނދްނުޫން 

 ނއެވެެ. ކރުިން އނަގްަނޖްހެޭ 

In case of re-scheduling of 
the planned interruption, the 
Operator of the Distribution 
Network shall notify this 
decision and the new 
planned interruption to the 
Customer no later than two 
(2) Business Days prior to the 
first expected start date.  

3.2   

ޝޑެިޔުލށަް ގެނައި ބދަަލމާދެު،  3.3  

ކަސޓްމަރަށަް މޢަުލޫމާތު 

ލިބފިައނިވުާނމަަ، ކރުިން ރޭވފިއަި 

ނޑާލުން ކރުިއށަް  އތޮް ގތޮަށް މދެުކަ

 ގެނދްވެނޭެކމަގުއަި ބެލވެނޭއެވެެ.

In case the Customer does 
not receive notification on 
re-scheduling the 
interruption, it shall assume 
that the interruption will take 
place following the initial 
planning.  

3.3   

މަހުން މަހށަް، ލަސްވގެނެް ކޮނމްެ މަހެއގްެ  4 

ކރުީގެ މަހށަް ވަނަ ދުވަހުގެ ކރުިން، އޭގެ  15

ތާވަލުކރުެވފިައިވާ މދެކުެނޑުނތްކަގުެ ލިސޓްއާި 

ނޑުނތްައް ކރުިއށަދްިޔަ ގތޮގުެ  މދެުކެ

މޢަުލމޫތާު، ކރަަންޓު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ 

އމެް.އީ.އއޭށަް ، އޮޕރަޓޭރަު

ރިޕޓޯުކރުަނޖްެހޭނއެވެެ. މިގތޮުން ރިޕޓޯު 

 ކރުމުުގައި ހމިަނަނޖްހެޭނެ މޢަުލމޫތާތުަކަކީ:

  

The Operator of the Distribution 
Network shall report to the MEA on a 
monthly basis, no later than the 
fifteenth (15P

th
P) day of the month the 

list of planned interruptions that 
were scheduled for the previous 
month and the performance on its 
execution, including: 
 

4  



ނޑމުުގެ އަސރަފުރޯި  4.1   މދެުކެ

ކަސޓްމަރަުގެ މޢަުލމޫތާު (ކޮން 

ބާވތަެއްގެ ކަސޓްމަރަެއްކމައާި 

އެކަސޓްމަރަެއްގެ ކނޮޓްރްެކޓްޑަް 

 ކެޕޭސޓިީ)

Customer interrupted, 
specifying the type of 
customer and the Customer’s 
Contracted Capacity; 
 

4.1   

ނޑާލުން ފށެމުށަް ދރުާލާ  4.2   މދެުކަ

ރޭވފިައިއތޮް ތރާީޚާއި ވަގުތު އަދި 

ނޑުން ޙޤަޤީތަުގައި ފށެުނު  މދެުކެ

 ތރާީޚާއި ވަގތުު.

 

Planned start date and time 
and actual start date and 
time for the interruption; 

4.2   

ނޑާލމުށަް ރޭވުނު ވަގތުުގެ  4.3   މދެުކަ

ޙޤަޤީތަުގއަި ދިގމުިނާއި 

ނޑާލމުށަް ނެގި ވަގތުުގެ  މދެުކަ

 ދިގމުިން.

Planned duration and actual 
duration of the interruption; 

 

4.3   

ނޑާލމުށަް ރޭވުނީ ކހިާ  4.4   މދެުކަ

ވރަަކށަތްޯއާއި ޙޤަޤީތަުގައި 

ނޑާލވެނުީ ކިހާ ވރަަކށަްކނަް.  މދެުކަ

Planned extent and actual 
extent of the interruption; 

. 
 

4.4   

ނޑާލވެނުު ސބަބަު އދަި  4.5    މދެުކަ

 

Reason for the interruption; 
and 
 

4.5   

ނޑާލުން ފށެމުށަް ރޭވުނު  4.6   މދެުކަ

ވަގތުާއި، ދިގމުނިާއި، 

ނޑާލވެނުީ ކިހާ ވރަަކށަްކމަާއި  މދެުކަ

ނޑލާނުް ފށެުނު  ޙޤަޤީތަުގައި މދެުކަ

ވަގތުާއި، ދިގމުނިާއި، 

ނޑާލވެނުީ ކިހާ ވރަަކށަްކމަާ  މދެުކަ

ދމެދެު ތފަތާެއް ހރުިނެތް 

 ސަބަބތުއަް.

 

Explanation of the spreads 
between the planned start, 
duration and extent and the 
actual ones (if any).  
 

4.6   

ކަސޓްމަރަު ދެކޅޮުހެދި  4.7  

ނޑާލުނތްކައާި، އލަނުް  މދެުކަ

ތާވަލުކރުެވިގެން ދޔިަ 

ނޑާލުނތްކައާި  މދެުކަ

ތަނފްޒީުކރުެވފިައިނުވާ 

ނޑާލުނތްކަގުެ މޢަުލމޫާތު  މދެުކަ

 ހމިެނނުް.

Include indication of those 
interruptions that were 
objected by the Customer, 
those that were re-scheduled 
and those that were not 
executed 

4.7   



ނޑާލުނތްަކާ  5  ދރުާލާ ރޭވފިައިވާ މދެުކަ

ގޅުޭގތޮުން އތިރުު މޢަުލމޫތާަށް އދެމުުގެ ނުވތަަ 

މޢަުލމޫތާު ސފާުކރުމުުގެ ބރާު، އމެް.އީ.އޭ.އށަް 

ލިބގިނެްވއެވެެ. އދަި އެ މޢަުލމޫތާު ހދޯމުށަް 

އދެި އމެް.އީ.އޭ އނިް ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ 

 ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަށަފްޮނުވާ ލޔިނުް ލިބތޭާ

) ދުވަހުގެ ތރެޭގައި އެ 7ބަނދްނުޫން ހތަް (

 މޢަުލމޫތާު ފޯރުވައދިޭނޖްެހނޭއެެވެ.

 

The MEA shall have the right to 
request further information or 
clarification on any of the planned 
interruptions and the Operator of the 
Distribution Network shall provide 
that information within seven (7) 
Business Days after receipt of the 
request from MEA.  

5  

 ހަވަނަ ބއަި. ޑމިނާޑްް ކނޮޓްރްލޯކްުރނުް 
23BSection 6. Demand Control 
 

 
 Article 32. Conditions for load shedding ވނަަ މއާދްާ. ލޑޯް ޝޑެނިްގއށަް ފރުހިމަވަނާޖްހެޭ ޝރަޠުތުއަް  32

 

◌ރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުައިގެ އޮޕރަޓޭރަު، ވއިގުޔަާ  

ޝޑެުކރުމުުގެ ކރުިން ގޅުފިައިވާ ލޑޯތުައް 

 :ފރުިހމަަވާނޖްެހޭ ޝރަުޠތުަކަކީ

The Operator of the Distribution Network 
may shed loads connected to the 
Distribution Network: 

 
 

 

ޕަވރަު އފުައދްާ ނޒިމާށަް ބރުޫއރަފާާނފޭދަަ  1 

ޝޓޯފުޯލެއް ޖެނރެޓޭރަަށް ކރުމިތަިވެއޖްެ 

.ޙާލތަެއްގއަި   

Only in case of generation shortfall 
that can endanger the stability of the 
power system; 
 

1  

ނޒިމާުގެ ހރަދުާނަކމަށަް މަގފުަހިކރުމުުގައި ލޑޯު  2 

ޝޑެުކށޮްގެން ކަސޓްމަރަުން އއެވްރަަކށަް 

ހިއްސާވމުށަް މދެުވރެިކރުމުށަޓްަކައި، 

ޖިއޖޮރްފަިކް ހިސާބތުައް ރޓޮޓޭުވމަުން ނުވތަަ 

ބދަަލުވމަުނދްނާހޭނެް ލޑޯު ޝޑެިންގ ކރުިއށަް 

އެއީ އެ ކަސޓްމަރަަކާ ކރަަނޓްު (ގެނދްޔިނުް 

ވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަާ ދމެދެު ލޯޑު ފރޯު

ޝޑެިންގ ދާއމިީގތޮެއގްއަި 

ކރުިއށަްގެނދްިޔމުށަޓްަކައި ޚއާޞްަ 

އެއބްސަްވމުއެގްައި ސއޮިކރުެވފިައި 

.)ނވުނާމަައެވެ  

Performing load shedding in rotating 
geographic areas so that Customers 
equally share the burden of 
contributing to the system stability 
through having their load shed 
(unless the Customer specifically 
signed an agreement for permanent 
availability for load shedding with the 
Operator of the Distribution 
Network);  
 

2  

މނެުއލަް އޓޮމޮޓެިކް ލޑޯު ޝޑެިނގް ނުވތަަ  3 

 .ލޑޯު ޝޑެިންގ މދެުވރެިކށޮް
Through automatic load shedding or 
through manual load shedding. 

3  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަު  4 

އއޭނިް .އީ.އެކުލވަލާފާައިވާ، އދަި އމެް

ޤަބޫލުކށޮފްައިވާ ލޑޯު ޝޑެިންގ މޝަރްޢޫަކާ 

ކރުިއށަް ގެނދްނަް އެއްގތޮށަް ލޑޯު ޝޑެިންގ 

 .ޖެހޭނެއވެެ 

Load shedding shall be performed in 
accordance with a load shedding plan 
which shall be prepared by the 
Operator of the Distribution Network 
and be approved by the MEA. 

4  



ޢމަލަކުރުނަޖްހެޭ . ލޑޯު ޝޑެނިގް ކރުއިށަގްނެދްޔިމުގުއަި 33މއާދްާ 

 އޖިރުޢާތަތުއަް 
Article 33. Procedure for load shedding 

 

ލޑޯު  ،ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއގުއަިގެ އޮޕރަޓޭރަު 

ޝޑެިންގ ކރުިއށަގްނެދްިޔމުގުއަި އނަންނަވިި 

 .އޖިރުޢާތަތުަކށަް ޢމަަލުކރުަން ޖެހޭނެއެވެ

The Operator of the Distribution Network 
shall respect the following procedure 
whenperforming load shedding: 

 

 :Automatic Load Shedding އޓޮމޮޓެިކް ލޑޯު ޝޑެިންގ 1 
 

1  

:އެސރަޙައަދްުގެ ގތޮުން އޓޮމޮޓެިކް  1.1  

ލޑޯު ޝޑެިންގއށަް މދެުވރެިކރުާ 

އަނޑްރަފރުީކުއނެސްީގެ މނިވްރަު 

ނޑައޅަނާީ ކރަނަޓްު ފރޯުވައދިޭ  ކަ

 ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަެވެ.

 

The level of under frequency 
that shall trigger automatic 
load shedding shall be 
established by the Operator 
of the Distribution Network 
by region. 
 

1.1   

އޓޮމޮޓެިކް ލޑޯު ޝޑެިންގއާ ގޅުޭ  1.2  

ރޓޮޓޭުވމަުނދްާ ނުވތަަ 

ބދަަލުވމަުނދްާ ޕލްނޭއެް،އސިްކަނދްޭ 

ކަނތްައތްަކުގެ ސްކމީެއްގެ ތރެޭގއަި 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ 

 އެކުލަވލާނަޖްހެނޭެއވެެ.އޮޕރަޓޭރަު، 

The Operator of the 
Distribution Network shall set 
a rotating plan for automatic 
load shedding, within a 
priority scheme, and 
establish the discrete 
capacity blocks (measured in 
MW) that shall be shed 
depending on the severity of 
the generation shortfall. 
 

1.2   

 :Manual Load Shedding މެނުއަލް ލޑޯު ޝޑެިނގް 2 
 

2  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  2.1  

އޮޕރަޓޭރަު، މެނުއަލް ލޑޯު 

ޝޑެިންގ ކރުިއށަް ގެނދްިޔމުުގއަި 

އިސކްނަދްޭނޖްެހޭ ކނަތްައތްަކގުެ 

. ސްކމީެއް އކެުލވައަލިނަް ޖެހނޭއެެވެ
އެސްކމީް ތއަޔްރާުކރުމުުގައި، 

ރޓޮޓޭިންގ ކރެެކޓްރަިސޓްަކށަާއި 

އިކުއޓިބަލަް ލޑޯު އެލޮކޝޭަނށަް 

 .ހނޭއެވެެބަލަނޖްެ

The Operator of the 
Distribution Network shall 
develop a prioritized scheme 
for manual load shedding 
that takes into account the 
required rotating 
characteristic and equitable 
load allocation. 
 

2.1   

 3  
ކޮނމްެ ގތޮަކށަް ލޑޯު ޝޑެިންގ ކރުިއށަް . 3

ގެނދްިޔމުށަް ހމަޖަެހފިައިވީ ނމަަވެސް، 

 ،ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަު
އެކަން ކރުމުށަް އރިޝުދާު ނދުެނީސް، ލޑޯު 

ޝޑެުނުކރުާ ކަސޓްމަރަަކު ކރަނަޓްު ފރޯުވައދިޭ 

 .ވިއުގައށަް އލަނުް ގޅުއަގިެން ނވުނާއެެވެ

Regardless of the method for load 
shedding, the Customer whose load 
was shed shall not reconnect to the 
Distribution Network unless 
instructed to do so by the Operator 
of the Distribution Network. 

 
 

3  



އެކމަަކީ ކރުެވޭ ކމަެއް ކމަށަްވާނމަަ، ލޑޯު  4 

ޝޑެިންގ ފށެމުުގެ ކރުިން، ލޑޯު ޝޑެިނގްެ 

މޢަުލމޫތާު، ކރަަނޓްު ފރޯުވައިދޭ ޙރަަކތާާ ގޅުޭ 

ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަު، ކަސޓްމަރަަށް 

 .އަނގްނަޖްހެނޭެއވެެ 

If practically feasible, the Operator of 
the Distribution Network shall inform 
the Customers of the load shedding 
action that they will undergo prior to 
the initiation of load shedding. In 
case it is unfeasible to do so 
individually, mass media methods 
can be adopted such as radio, press 
or website. 

4  

ކރުިއށަް ހިންގމުށަް ރޭވފިައިވާ ލޯޑު  5 

ޝޑެިންގއާ ބހެޭ އއެވްެސް ޙރަަކތާކަާ 

ގޅުޭގތޮުން، ހށުަހޅެޭ ސުވާލތުަކށަް 

ށް، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުައގިެ ޖަވާބދުިނމުަ

ގޑަިއރިު ގޅުޭނޭ ފޯނު  24އޮޕރަޓޭރަާ 

 .ނމަްބރަެއް އނޮންނަޖްހެނޭެއވެެ 

The Operator of the Distribution 
Network shall have available a 24-
hour phone number to answer 
questions on any load shedding 
activity that may be implemented. 
 

5  

ވނަަ ބއަި. ކއުލްި ޙލާތަތްއަް  5  

 
24BSection 5. Emergency Situations 
 

 
 މނާަ . ކއުލްި ޙލާތަތްކަގުެ 34 މއާދްާ 

 
Article 34. Definition of Emergency Situation 

އދާަޔޚާލިފާު ވަކި ޙާލތަތްަކެއް މދެުވރެިވެގނެް، ޚދިމުތަދްޭ  

ފރަތާުން ކުއްލި ޙާލތަެއްގައި ވއިުގަ ހނިގްަން 

ޖެހދިާނެއވެެ. ކުއްލި ޙލާތަަކީ، އެ ޙާލތަގުއަި ވިއުގަ 

ހިންގމުގުއަި ބލަނަޖްެހޭ ހރުިހާ މިނތްައް އާނމްުކށޮް 

ޤަބޫލުކރުާ ވަކި މިނގްަނޑއެގްެ ތރެޭގައި ހފިެހެއޓްމުށަް 

 ނުކޅުދެޭ ޙާލތަވެެ.

 

ލި ޙާލތަެއް އނަންނަވިި ޙާލތަތްަކާ ގޅުިގެން ކއުް

 މދެުވރެިވދެާނެއވެެ.

 

 

Under certain extraordinary conditions, the 
Service Provider may have to operate in an 
Emergency Situation, that is, a situation 
where it is not possible to maintain all 
operating parameter within the typical 
acceptable tolerances. 
Emergency Situations may be caused by the 
following events: 
 

 

ޤދުރުތަީ ހދާިޡާތައް: މޫސުން ވރަށަް ބޑޮށަް  1 

ގޯސްވމުުގެ ސބަބަނުް ކރުމިތަިވާ ފެނުގެ ނުވތަަ 

ވައިގެ ތފޫާނތްަކާއި، ފނެބްޑޮުވމުއާި، ފިނި 

ނުވތަަ ހޫނުގެ އސަރަު ގދަަޔށަް ކރުމުާއި، 

އަލފިާނރްޯވމުއާި، ބިނހްލެުން އއަމުާއި، މފިދަަ 

 އެހެނހިނެް ޤދުރުތަީ ހދާިޡތާައް.

  

Natural events: extreme weather 
conditions such as water or wind 
storms, floods, cold or heat waves, 
fires, earthquakes and similar natural 
disasters; 
 

1  

ނފުޒޫތުަކުގެ ސބަބަނުް ކރުމިތަިވާ ބރޭުގެ  2 

ހދާިޡތާައް: ސަބޓޮޖޭް، ކމޮްޕިޔޓުރަށަދްޭ 

ޙމަަލތާަކާއި، ބނޮްގއޮވްމުާއި، 

 ހަނގރުމާަކރުމުާއި ޤައމުީ ކުއްލި ޙާލތަތްއަް.

External provoked factors: sabotage, 
computer attacks, bombing, war and 
national emergency situations. 
 

2  



ސަޕްލއައިށަް ދމިާވާ ކަނތްައތްއަް: ޚދިމުތަދްޭ  3 

އެހެން ފރަތާތްަކުނދްޭ ޚދިމުތަތްައް ދިނމުުގައި 

ކރުމިތަިވާ އދާަޔާޚިލފާު ޙާލތަތްައް ނވުތަަ 

ތެލުގެ ސަޕލްއަިއށަް ކރުމިތަިވާ އދާަޔޚާލިފާު 

 ބދަަލތުައް.

Supply incidents: abnormal situations 
in other Service Provider’s facilities or 
in the fuel supply availability. 
 

3  

އެސޓެާ ގޅުުންހރުި ކަނތްައތްައް: ޓެކްނިކލަް  4 

ނޑުނތްައް ނުވތަަ އނިސްނާީ  މދެުކެ

އިހމުާލތުަކުގެ ސބަބަުން އާލތާތްައް ނނޫީ 

ޚދިމުތަް ނުލިބމުށަް މދެުވރެިވމުާއި، އތެަކެތި 

ނުލިބމުގުެ ސަބބަނުް، ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ 

ޢާއމްު ހިންގުނތްަކށަް ލިބޭ ގއެްލުނތްއަް. އގޭެ 

ތރެޭގައި، ކޮނޓްރްޯލް ކރުމުށަާއި މުވޞާަލާތު 

ކރުމުށަް ބޭނނުވްާ ނޒިމާތުަކށަް ލބިޭ 

 ގެއލްނުތްައް ހމިެނގިނެވްއެެވެ.

Asset related factors: technical 
failures and human errors leading to 
unavailability of equipment or 
facilities that endangers the normal 
operation of the Service Provider’s 
assets, including the loss of control 
and communications systems. 
 

4  

މނާަ  . ކއުލްި ޙލާތަތްކަގުެ މނިވްރަު ގ35ެ މއާްދާ  

 

Article 35. Definition of Emergency Levels 

ޙާލތަތްަކުގެ ބާވތަާއި ބޑޮުކޑުމަނިގުެ  ކރުމިތަިވާ ކުއްލި 

ތފަާތު ތިން  ،މައްޗށަް ނިސްބތަްކށޮް، ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތް

 ޙާލތަެއްގއަވިުން އކެށަީގނެވްެއވެެ. އއެީ:

The Service Provider can be in three 
different states depending on the type and 
severity of the situation attending to 
emergency criteria: 
 

 

އާނމްު ހނިގްމުުގެ ޙާލތަު: އނަންނަވިި ހރުިހާ  1 

ޝރަުޠެއް ފރުިހމަަވފެައިވާ ޙާލތަުގއަި 

 ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތްވުން.

  

Normal Operation. The Service 
Provider is in a state where all the 
following conditions are met: 
 

1  

ދެނެގތަމުުގއަި ނޒިމާުގެ ޙލާތަު  1.1  

ބެލެވޭ ކރަަނޓްާބެހޭ ޕރެމެޓީރަސް 

ނުވތަަ ޙައދްތުއަް 

ނޑުގތޮއެގްައި ވޮލޓްޖޭއާި  (މައިގަ

ފރުީކުއެންސީ) އނާމްު ޙާލތަގުެ 

 ރޭނޖްުގައި ހމިނެނުް.

The electrical parameters 
(mainly voltage and 
frequency) defining the state 
of the system are within 
normal operation range; 
 

1.1   

ރިލަޔަބިލޓިީއށަޓްަކައި އޅެޭ  1.2  

ފިޔަވޅަތުައް ހމަަޔށަް ހރުމުާއި 

 ތައްޔރާށަްހރުުން.

All reliability measures are in 
place and available; and 
 

1.2   

ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުގެ ހިންގުނތްަކގުެ  1.3  

ހރަދުަނާކމަށަްގެއްލމުެއް 

ކރުމިތަިކރުުވފަާނެ ސަބަބތުަކއެް 

މދެުވރެިވދެާނެކމަުގެ ނޝިނާއެް 

 ލފަާކރުެވފިައި ނތެުން.

 

There is no forecast of 
appearance of causes that 
may threaten the stability of 
the Service Provider’s 
operation; 
 

1.3   



އެލރާޓުގެ ޙާލތަް. ޚދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ  2 

އެސޓެތުަކުގެ (ޖެނރެޓޭރަު ސޓްޝޭަން 

އާއި/ނުވތަަ ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ) 

ޕރެމެޓީރާސް ނުވތަަ ޙައދްތުައް 

ނޑުގތޮއެގްައި ވޮލޓްޖޭާއި ފރުީކުއނެސްީ)  (މައިގަ

 34އާނމްު ޙާލތަުގެ ރޭނޖްގުައި ހމިނެނުސަް، 

ވަނަ މާއދްާގައި ބޔަނާވްފެައިވާ ގތޮުން ކުއލްި 

ލުވމުށަް މދެުވރެިވދެނާެ ޙާލތަަކށަް ވާސި

ސަބބައެް ކރުމިތަިވމުާއެކު، ކުއްލި ޙާލތަަކށަް 

ވާސިލުވމުގުެ ހރިާސް (ރިސްކު) ކޮނމްެވެސް 

 ވރަަކށަް އތޮުން.

State of Alert. The electrical 
parameters of the Service Provider’s 
assets (Generating Station and/or 
Distribution Network) are within 
normal ranges but there is a 
reasonable risk of evolving towards a 
State of Emergency due to the 
presence of a cause leading to 
emergency situation as identified in 
Article  34; 
 

2  

އމިރާޖެންސީގެ ޙާލތަު: ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ  3 

އެސޓެތުައް (ޖެނރެޓޭރަު ސޓްޝޭަން 

އާއި/ނުވތަަ ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ)، 

އތެަކތެީގެ ޢާއމްު ހިނގްނުތްަކށަް ބނޭނުވްާ 

ވރަށަްވރުެ ނުވތަަ އތެަކތެީގެ ބނޭނުް 

(ސަޕްލައި އައޓުޖޭެއް ފދުޭވރަށަްވރުެ 

ކރުމިތަިވުން ނުވތަަ ސަޕލްއަި ޝރަުޠތުައް 

ވރަށަް ބޑޮށަް އުނިވުން) މދާށަް 

ކެޕޭސޓިއީއެްގއަވިުން ނުވތަަ އފެދަަ ޙާލތަަކށަް 

ދިޔމުުގެ ފރުޞުަތު ވަރަށް ބޑޮުވުން: އާނމްު 

ޙާލތަަކށަް އތެަކތެި ރުޖޫޢުކރުމުށަޓްަކައި 

 ން.އދާަޔޚާލިފާު ފިޔަވޅަތުައް އޅަަނޖްހެު 

State of Emergency. The Service 
Provider’s assets (Generating Station 
and/or Distribution Network) is in a 
state of highly diminished capacity to 
perform its normal operation and 
fulfil its purpose (causing supply 
outages or highly inadequate supply 
conditions) or there is a high risk for 
the mentioned assets to reach that 
state; extraordinary actions are 
required to bring it back to Normal 
Operation. 
 

3  

 
 Article 36. Preparation for Emergency . ކއުލްި ޙލާތަތްކަށަް ތއަޔްރާވުނުް 36މއާދްާ 

Situations 

 
ކުއްލި ޙާލތަތްައް މެނޖޭކުރުމުށަޓްަކައި، ޚދިމުތަދްޭ  

 ފރަތާުން އަންނނަވިި ފިޔަވޅަތުައް އޅަނަޖްެހނޭއެވެެ.

The Service Provider shall develop and 
implement the following tools for 
managing Emergency Situations:  
 

 

 ރައްކތާރެިވމުުގެ ގތޮުން ހިންގޭ ޙރަަކތާތްއަް  1 

  

Preventive activities 
 

1  

ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުން، ކުއްލި  1.1  

ޙާލތަތްައް މެނޖޭުކރުމުށަޓްަކައި 

އޮނގިަނޑެއް އެކލުވަާލއަި، އއެާ 

 އެއްގތޮށަް ޢމަަލުކރުުން.

Design and implementation 
of the structure for the 
management of emergencies 
within the Service Provider; 

1.1   

ކުއްލި ޙާލތަތްަކާ ގޅުނުހްރުި  1.2  

ކަނކްނަް މެނޖޭުކރުމުުގއަި 

އފުުލަނޖްެހޭ ޒިނމްތާއަް 

ނޑައޅެނުް.  ކަ

 

Allocation of responsibilities 
for the management of 
emergency related matters; 
 

1.2   



ކުއްލި ޙާލތަެއް މދެުވރެިވމުުގެ  1.3  

ކރުަނޖްެހޭ ކނަކްނަް ކރުިން 

ކރުމުށަޓްަކައި ބޭނނުވްާ މުވޞާަލތާީ 

ނޑައޅެނުް.  އިނތްޒިމާތުައް ކަ

Definition of the 
communication 
arrangements for pre-
emergency related matters; 
 

1.3   

ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި ފިޔަވޅަު  1.4  

އޅަަނވްގީތޮުގެ މޝަރްޫޢު 

ނޑައޅެނުް.  ކަ

Definition of the Emergency 
Actions Plan;  

1.4   

ގަވާއދިނުް ހިނގްނަޖްެހޭ ކުއލްި  1.5  

ޙާލތަތްަކުގެ ޑރުިލތްައް ހިންގނުް. މި 

ޑރުިލތުަކަކީ، ޚދިމުތަދްޭ 

ފރަތާތްަކުން، ކުއްލި ޙލާތަެއްގއަި 

އޅަަނޖްެހޭ ފިޔަވޅަތުައް ދައްކާލމުގުެ 

ގތޮުން ހިންގޭ ޑރުިލތްަކކެވެެ. 

ޑރުިލތްައް  (އެހެނސަް، މދިފަަ

ކރުިއށަދްާ ވަގތުު ކަސޓްމަރަުންނށަް 

ލިބމެުނދްާ ޚދިމުތަުގެ ފެންވރަށަް 

ނދޭެވޭ އސަރަެއް ފރޯައިގނެް 

 ނވުނާެއވެެ.)

 

Implementation of periodic 
emergency drills, during 
which the Service Provider 
shall simulate an State of 
Emergency and follow the 
required actions (without 
negatively affecting the 
quality of the service 
provided to Customers 
during such drills). 
 

1.5   

ކުއްލި ޙާލތަތްަކގުއަި އޅަަނޖްެހޭ  2 

 ފިޔަވޅަތުަކުގެ މޝަރްޢޫު

Emergency Action Plan 2  

އާނމްު ޙާލތަގުއަި ޚދިމުތަް ދމެުނދްާ  2.1  

ދުވަސްވރަު، ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުން، 

ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި އޅަަނޖްހެޭ 

ފިޔަވޅަތުަކުގެ މޝަރްޢޫެއް 

އެކުލވަލާަނޖްހެނޭެއވެެ. އދަި 

މދަުވެގެން ކޮނމްެ އަހރަަކު، މި 

މޝަރްޢޫށަް ގެންނަނޖްެހޭ ކދުި 

ބދަަލތުައް ގނެސެް، މި 

ނަނޖްެހޭ ބޑޮތެި މޝަރްޢޫުއށަް ގެން

ބދަަލތުަކެއް އތޮތްޯ ބެލމުށަޓްަކއަި 

އަހރަަކުން އެއއްހަރަު  5ކޮނމްެ 

 ދރިާސާކރުަނޖްެހނޭއެެވެ.

The Service Provider shall 
prepare an Emergency Action 
Plan during Normal 
Operation periods that shall 
be updated at least every 
year for minor updates and 
undergo major reviews at 
least every five (5) years 

2.1   



ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި އޅަަނޖްހެޭ  2.2  

ފިޔަވޅަތުަކުގެ މޝަރްޢޫުގެ 

ތރެޭގައި، ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުން 

ކުއްލި ޙާލތަަކށަް ދިޔމުށަް 

މދެުވރެިވދެާނެ ހރުިހާ ސބަަބތުަކގުެ 

ޙާލތަުގައި ލިސޓްަކާއކެު، އފެދަަ 

އެސޓެތުަކާއި އތެަކތެީގެ ހނިގްމުށަް 

ކށޮފްާނެ ނދޭެވޭ އސަރަތުަކުން ލބިޭ 

ގެއލްނުް ކޑުަކރުމުށަާއި، އފެދަަ 

އަސރަތުައް ނައތްައިލމުށަް، 

އޅަަނޖްެހޭ ފިޔަވޅަތުަކުގެ ތފަޞްީލު 

 ހމިަނަނޖްހެނޭއެވެެ.

The Emergency Action Plan 
shall list all potential causes 
that could lead the Service 
Provider to enter into a State 
of Emergency and detail 
what actions shall be 
implemented to mitigate and 
remove the negative 
consequences suffered by 
the assets and their 
operation. 
 

2.2   

ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި އޅަަނޖްހެޭ  2.3  

ފިޔަވޅަތުަކުގެ މޝަރްޢޫުގެ 

ތރެޭގައި، އެލރަޓުގެ ޙާލތައާި 

އމެރާޖެންސީ (ކުއްލި) ޙލާތަް 

އޢިުލާންކރުމުގުއަި ހމިެނގިނެވްާ 

އޖިރުޢާތަތުަކާއި ޒިނމްތާައް 

 ބޔަނާްވފެައި އނޮންނަޖްހެނޭެއވެެ.

 

The Emergency Action Plan 
shall include the procedures 
and responsibilities for the 
declaration of the State of 
Alert and the State of 
Emergency.  

2.3   

ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި އޅަަނޖްހެޭ  2.4  

ފިޔަވޅަތުަކުގެ މޝަރްޢޫުގެ 

ތރެޭގައި، އމެރަޖެންސީ (ކއުލްި) 

ޙާލތަަކށަް ދިޔމުުގެ ފރުޞުަތު 

ކޑުަކރުމުށަޓްަކައި، އެލރަޓް 

ރައްކތާރެިވމުުގެ ގތޮނުް ޙާލތަެއްގައި 

އޅަަނޖްެހޭ ފިޔަވޅަތުައް އޅެމުއާި 

ޚާއޞްަގތޮެއގްއަި މޮނޓިރަުކރުމުާ 

ގޅުޭ މާއދްތާައް ހމިެނފިައި އނޮންނަް 

 ޖެހޭނެއވެެ.

The Emergency Action Plan 
shall include provisions for 
special monitoring and 
implementation of 
preventive action during the 
State of Alert in order to 
minimize as much as possible 
the possibility of entering 
into a State of Emergency.  

2.4   

ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި އޅަަނޖްހެޭ  2.5  

ފިޔަވޅަތުަކުގެ މޝަރްޢޫުގައި 

ބޔަނާްވފެައވިާ ކޮނމްެ ފޔިަވޅައެް 

އޅެމުާއި މެނޖޭްކރުމުުގެ ޒިނމްާ 

ނޑައޅެފިައި  އފުުލަނޖްެހޭ ފރަތާް ކަ

އނޮންަން ޖެހނޭއެެވެ. އދަި ކުއލްި 

ޙާލތަތްަކުގައި ކމަބާެހޭ ފރަތާުން 

ޢމަަލުކރުަނޖްެހޭ ގތޮުގެ ތަރުތީބެއް 

ނޑައޅެފިއައިނޮންނަް ޖެހޭނއެވެެ.  ކަ

(އެއީ ސރަުކރާާއި ކރަަނޓްގުެ 

ޚދިމުތަް ދިނމުުގައި ޝމާިލވުާ 

 ފރަތާތްައް ހމިެނޭ ގތޮުންނެވެ.)

Each of the actions of the 
Emergency Action Plan shall 
have defined the agent 
responsible for its 
management and execution. 
It shall also establish the 
hierarchy of authorities 
during emergencies 
(including both agents of the 
government and of the 
electricity sector).  

2.5   



ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި އޅަަނޖްހެޭ  2.6  

ފިޔަވޅަތުަކުގެ މޝަރްޢޫުގައި، 

އމެް.އީ.އޭ ހމިެނގިނެް، 

ދިވެހރިާއޖްޭގައި ޙރަަކތާތްރެިވާ 

ޚދިމުތަދްޭ އެހެން ފރަތާތްަކާއި 

ކމަާބެހޭ ފރަތާތްަކާ ގޅުިގެން 

މަސައްކތަްކރުމުާ ގޅުޭ މާއދްތާައް 

 އނޮންނަް ޖެހނޭއެވެެ.ބޔަނާްވފެައި 

 

The Emergency Action Plan 
shall include provisions for 
coordination with other 
Service Providers and with 
the relevant authorities in 
the Republic of Maldives, 
including the MEA.  

2.6   

ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި އޅަަނޖްހެޭ  2.7  

ފިޔަވޅަތުަކުގެ މޝަރްޢޫުގައި، ކުއްލި 

ޙާލތަެއް މދެުވރެިވެއޖްެނމަަ، 

ދިވެހރިާއޖްޭގައި ހރުި ކމަާބެހޭ 

ފރަތާތްަކާ މުވޞާަލތާުކރުމުުގެ 

 ،އިނތްޒިމާތްައް ހމަޖަެއްސމުާއި
ދމެެހެއޓްމުާ ގޅުުންހރުި މާއދްތާައް 

ހމިަނފާައި އނޮންަން ޖެހޭނއެވެެ. 

އާ ކުއްލި ހާލތަެއްގައި ތަނުގެ އާބދާީ

ކރުަނޖްެހޭ މުވޞާަލތާތުައް ކރުނާީ 

ދިވެހި ސރަުކރާުގެ ބެލމުުގެ 

 ދށަުންނވެެ.

The Emergency Action Plan 
shall include provisions for 
setting up and maintaining 
communication on the State 
of Emergency with relevant 
authorities in the Republic of 
Maldives; communications 
with the population during a 
State of Emergency shall be 
directed by the government 
of the Republic of Maldives. 
  

2.7   

ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި އޅަަނޖްހެޭ  2.8  

ފިޔަވޅަތުަކުގެ މޝަރްޢޫުގައި، 

ކަސޓްމަރަުންނށަް ސޕަްލއަި 

ރޖުޢޫަކރުމުުގައި އިސްކަނދްޭ 

ގތޮތްައް ބަޔނާކްރުެވފިައި އނޮންނަް 

ޖެހޭނެއވެެ. އދަި އނަންނަވިި 

މުހިނމްު ޚދިމުތަތްައް 

ފރޯުވައދިިނމުށަާއި، 

ކަސޓްމަރަުންނށަް ސޕަްލއަި  

ޤާއމިުކށޮދްިނމުށަާއި އޭގެ 

މެއިނޓްނެނަްސް މސަައްކތަްކރުމުށަް 

ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުން އިސްކަނދްނޭް 

 ޖެހޭނެއވެެ.

The Emergency Action Plan 
shall include provisions for 
setting up the priority in the 
restoration of supply to 
Customers. The Service 
Provider shall prioritise the 
maintenance and recovery of 
supply to customers 
providing the following 
essential services: 
 

2.8   

ސރާޖރަީ ޚދިމުަތް ދމެުންގެނދްާ  2.8.1  

ނުވތަަ ބަލމިހީނުްގެ ފރުނާަ 

ރައްކތާރެިކރުމުށަް ބޭނުންކރުާ 

ޞިއްޙީ އާލތާތްައް ބެހެއޓްފިައި 

ހުންނަ ހަސފްތަާލތުަކާއި ޞިއޙްީ 

 މރަުކޒަތުައް

  

Hospitals and health centres 
carrying out surgery activities 
or are equipped with medical 
equipment essential to keep 
the patients alive; 
 
 

2.8.1   



އާނމްނުގްެ ބނޭނުތްަކށަް ދިއްލފާައި  2.8.2  

 ހުންނަ ބޮކތިއަް 

 

Public lighting; 
 
 
 

2.8,2   

ބނޭނުކްރުާ  އިނސްނާނުް ބުއމިށަް 2.8.3  

 ފެނުގެ ސަޕލްއަި 

 

Water supply for human 
consumption; 
 
 

2.8.3   

 ;Prisons ޖަލތުައް 2.8.4  
 
 

2.8.4   

ޤައމުީ ސަލމާތަީ ބރާތުަކާއި، ޤާނނޫީ  2.8.5  

ޢމަުރު ތަނފްޒީުކރުާ ފރަާތްތަކާއި، 

މދަަނީ ރައްކތާރެިކމަާއި، 

ފުލުހުނންއާި އަލފިާން ނިއވްާ 

ސދީާ ގޅުުންހުރި ފރަތާތްަކާ 

 މުއައސްސަތާއަް 

 

Institutions directly linked to 
the national security force 
and law enforcement, civil 
protection, police and fire 
services; 
 
 

2.8.5   

ޢާއމްު ދތަުރުފތަރުުގެ ޚދިުމަތްދޭ  2.8.6  

ތަނތްަނާއި އާލތާތްަކާއި، 

ކަނޑމުގަނުް ނވުތަަ ވައިގމެގަނުް، 

އެއްގމަނުް ހނިގާ ދތަރުފުތަރުުގެ 

ޙރަަކތާތްަކުގެ ރައްކތާރެިކަން 

ދމެެހެއޓްމުށަް ހދެފިައި ހުންނަ 

 ޚދިމުތަދްޭ ތަނތްަން

Public transport services and 
equipment and facilities 
devoted to maintain the 
security of traffic by air, sea 
or land; 
 
 

2.8.6   

 Schools and educational ސްކޫލތުަކާއި ތޢަުލމީދުޭ މރަުކޒަތުައް 2.8.7  
centres; and 
 

2.8.7   

ޚދިމުތަދްޭ ފރަާތަށް އެނގިގނެް  2.8.8  

ބަލމިީހނުގްެ ފރުާނަ 

ރައްކތާރެިކރުމުށަޓްަކައި ބޭނނުކްރުާ 

ޞިއްޙީ އާލތާތްައް ހނުންަ 

 މީހުންއޅުޭ ތަނތްަނުގެ ސަޕލްއަތިއަް 

Residential supplies where 
the Service Provider is aware 
exists medical equipment 
essential to keep people 
alive. 
 

2.8.8   

. މވުޞާލަާތކުރުމުއާި ރޕިޯޓކުރުމުާ ގޅުގޭތޮނުް  37މއާްދާ

 ޢމަލަކުރުނަޖްހެޭ އުޞލޫތުއަް 

Article 37. Communication and reporting 
obligations 

 

  

މުވޞާަލތާުކރުމުާއި ރިޕޓޯުކރުުމާ ގޅުޭގތޮުން 

ނޑައޅެފިއަވިާ އނަންނަިވި އޞުޫލތުަކާ އއެގްތޮށަް  ކަ

 ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުން ޢމަަލުކރުަނޖްެހޭނެއވެެ.

The Service Provider is required to comply 
with the following minimum 
communication and reporting obligations: 

 



އާނމްު ޙލާތަތްަކުގައި، ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުން  1 

އމެް.އީ.އޭއށަް އފެރަތާަކުން އކެުލވައަިލފާައވިާ 

ކުއްލި ޙާލތަތްަކުގައި އޅަނަޖްެހޭ ފިޔަވޅަތުަކގުެ 

މޝަރްޢޫުގެ އެނމްެ ފަހުގެ ލޔިކެޔިނުތްައް، 

ވަނަ  1ކޮނމްެ އަހރަެއްގެ ޑިސމެްބރަމުަހުގެ 

ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެވެެ. މީގެ ދުވަހުގެ ކރުިން 

އތިރުުން، އެއަހރަަކު ފނޮވުާ މޝަރްޢޫަކަށް 

އެއވްސެް ބދަލައެް ނވުތަަ އިސލްޙާއެް 

ގެނެސފްއަިވާނމަަ، އެބދަލަެއް ނވުތަަ 

އިސލްޙާެއްގެ މޢަުލމޫތާުވެސް އމެް.އީ.އއޭށަް 

 ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެެވެ.

During Normal Operation the Service 
Provider shall send to the MEA the 
latest version of its Emergency Action 
Plan on a yearly basis no later than 
the 1P

st
P December every year. 

Additionally, it shall send to the MEA 
any revision or modification made 
during the year to the latest version 
sent.  

1  

އެލރަޓުގެ ޙާލތަެއް މދެުވރެިވެއޖްެނމަަ،  2 

ޚދިމުތަދްޭ ފަރތާުން އމެް.އީ.އއޭށަް، އެލރާޓުގެ 

ޙާލތަް މދެުވރެިވެއޖްެކމަުގެ އޢިުލާނާއި، 

އެޙާލތަު މދެުވރެިވި ސަބަބތުކަގުެ ބޔަނާއެް 

ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެެވެ. އދަި، އެލރަޓުގެ ޙާލތަށަް 

ސީ އނަންަ ބދަަލތުަކާ ގޅުޭގތޮނުންއާި އމެރަޖެން

(ކުއްލި) ޙާލތަެއް އޢިލުނާްކރުނަް 

ޚދިމުތަދްޭ ، ޖެހދިާނެކމަމާދެު ދެކޭގތޮާ ގޅުޭގތޮުން

އށަް ވަގތުުން މޢަުލމޫތާު ފރަތާުން އމެް.އީ.އޭ

 ދމެުން ގެނދްަނޖްހެނޭއެވެެ.

During a State of Alert the Service 
Provider shall report to the MEA the 
declaration of the State of Alert as 
well as the description of the causes 
that motivated it. The Service 
Provider shall keep the MEA 
promptly updated with the evolution 
of the State of Alert as well as with 
the perspectives regarding the 
declaration of the State of 
Emergency. 
 

2  

އމެރަޖެންސީ (ކުއްލި) ޙާލތައެް  3 

 މދެުވރެިވެއޖްެނމަަ، ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުން: 

During a State of Emergency the 
Service Provider shall: 
 

3  

އމެް.އީ.އޭއށައާި ކމަާބހެޭ  3.1  

ފރަތާތްަކށަް، އމެރަޖެންސީގެ ޙާލތަު 

އޢިުލާން ކރުަނޖްހެނޭއެވެެ. އދަި 

އެއޢިުލނާގުައި މދަުވެގނެް 

އނަންނަވިި ކނަކްނަް 

 ހމިަނަނޖްހެނޭއެވެެ. 

Communicate to the MEA 
and the relevant authorities 
the declaration of the State 
of Emergency including at 
least: 
 

3.1   

 ;The cause of the incidence ކުއްލި ޙާލތަް މދެުވރެިވި ސބަބަު  3.1.1  
 

3.1.1   

ކުއްލި ޙާލތަުގެ އސަރަު ފރޯފާައިވާ  3.1.2  

 ކަސޓްމަރަުންގެ ޢދަދަު 

The number of Customers 
impacted by the incidence; 
 

3.1.2   

ޙައލްކުރުމުށަޓްަކައި މައްސަލަ  3.1.3  

 އޅެުނު މައގިަނޑު ފިޔަވޅަތުއަް 

The main measures taken to 
solve the incidence; and 
 

3.1.3   



ސަޕްލައި އލަނުް އނަބރުާ  3.1.4  

ރޖުޢޫަކރުަން ނަގނާކެމަށަް 

 ލފަާކރުެވޭ ވަގތުު

The estimated time to 
recover supply. 
 

3.1.4   

ޙާލތަެއް މދެުވރެިވމަުނދްާ ކޮނމްެ  3.2  

ވަގތުުގއަޔްާއި އެ ޙާލތައެް 

މދެުވރެިވާ ފަހުން، އޙެާލތަަކާ ގޅުޭ 

އެނމްފެަހުގެ މޢަުލމޫތާު، 

އެޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ 

ކަސޓްމަރަުންނށަް ޚދިމުތަދްިނމުާ 

ގޅުޭ ފރަތާތްަކާ  (ކޯލް 

ސެނޓްރަށަާއި ކަސޓްމަރަ 

ސރަވިސް އފޮީސތްަކާ) 

 ހިއްސާކރުނަޖްެހނޭއެވެެ.

Communicate to its customer 
care services (call centre and 
customer service offices) the 
latest information available 
after and during each 
relevant incidence, including 
at least:  

3.2   

މޢަުލމޫތާު ރޖަިސޓްަރީ ކރުެވުނު  3.2.1  

 ވަގތުު

 

The time the information is 
registered;  

3.2.1   

  3.2.2  
 ޙާލތަް މދެުވރެިވި ސަބބައާި 

The cause of the incidence; 
and 

3.2.2   

މައްސަލަ ޙއަލްުވނާކެމަށަް  3.2.3  

 ލފަާކރުެވޭ ވަގތުު

The expected time when the 
incidence shall be solved.  

3.2.3   

ޚދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ  3.3  

ކަސޓްމަރަުންނށަް ޚދިމުތަް ދިނމުާ 

ގޅުޭ ފރަާތްތައް މދެުވރެިކށޮް، 

މައްސަލައާ ބެހޭ މޢަުލމޫތާު 

ކަސޓްމަރަުންނާ ހމައަށަް 

 ފރޯުވައދިިނނުް 

 

Communicate to customers 
the information on the 
incidence through its 
customer care services.  

3.3   

ނުވތަަ ކމަާބެހޭ ސރަުކރާުގެ ފރަތާުން  4 

އެހެނހިނެް ފރަތާތްަކުން ކޮނމްެ ބާވތަުގެ 

ރިޕޓޯެއް ހށުަހޅެމުށަް އދެފިައިވީ ނމަަވެސް، 

އމެރަޖެންސީ -ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުން ޕޯސޓްު

ރިޕޓޯެއް (އމެރަޖެންސީއށަފްަހު ތައްޔރާުކރުާ 

ރިޕޓޯެއް) އެކުލަވާލއަި، ހަކތަައާ ގޅުުންހރުި 

ޖެހފިައިވާ ކުއްލި ޙާލތަތްައް ބެލމުށަް ހމަަ

ސރަުކރާުގެ ވޒުރާާއށަް ޙަވާލުކރުމުށަޓްަކައި، 

އމެް.އީ.އޭއށަް ހށުަހޅަަނޖްހެނޭީ، ކއުްލި ޙާލތަު 

އޢިުލާންކރުތިާ މދަުވެގެން ބނަދްނުނޫް ދިހަ 

) ދުވަހުގެ ތރެޭގައެވެ. މިގތޮުން ހށުަހޅަާ 10(

Regardless of other reports that are 
required by the government or 
regulatory authorities, the Service 
Provider shall prepare a Post-
Emergency Report and send it to 
MEAfor its distribution to the 
government authority in charge of 
energy emergencies no later than ten 
(10) days after declaration of the 
State of Emergency including at least: 
 

4  



ރިޕޓޯުގައި މދަުވެގެން އނަންނަިވި މޢަުލމޫތާު 

 ހމިަނަނޖްހެނޭއެވެެ.

  

އމެރަޖެންސީގެ ޙލާތަު  4.1  

 އޢިުލާންކރުމުށަް މދެުވރެިވި ސަބަބު 

Cause that led to the 
declaration of the State of 
Emergency; 
 

4.1   

ގޅުނުހްރުި އމެރަޖެންސީގެ ޙާލތަާ  4.2  

ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުގެ އެސޓެތުަކަށް 

ކރުމިތަިވި މައްސަލތަައް ކރުމިތަިވި 

 ވަގތުތުައް

The timing of the incidences 
that occurred in the Service 
Provider’s assets related to 
the State of Emergency; 
 

4.2   

މައްސަލަ ޙައލްކުރުމުށަޓްަކައި  4.3  

ފިޔަވޅަތުަކާއި ޢމަަލުކރުެވނުު އޅެުނު 

އޖިރުޢާތަތުައް (ގެއްލުން 

ކޑުަކރުމުށަާއި މައްސަލަ 

އިސލްޙާުކރުމުށަް އޅެުނު 

 ފިޔަވޅަތުައް)

  

The actions and procedures 
(palliative and corrective 
measures) taken to solve the 
situation; 
 

4.3   

މައްސަލއަގިެ ސބަބަުން އސަރަު  4.4  

 ފރޯި ކަސޓްމަރަުންގެ ޢދަަދު 

 

The number of customers 
impacted by the incidence; 
and 
 

4.4   

ސަޕްލައި އލަނުް އނަބރުާ  4.5  

 އޢިދާަކރުމުށަޓްަކައި ނެގި ވަގތުު

The estimated time to 
recover supply.  
 

4.5   

 
ޕރަފރޮމނަސްގްެ . ކއުލްި ޙލާތަތްކަގުއަި ހއުދްަ ދވެގިނެވްާ 38މއާދްާ 

 ލވެލަތްއަް 

 
Article 38. Performance levels allowed during 
emergencies 

ކުއްލި ޙާލތަެއގްއަި، ޚދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ  1 

ކޑޯުގައި ކަނޑައޅެފިައިވާ ޕރަފރޮމަނސްް 

ލެވަލތްަކުގެ އެނމްެ މދަމުިނާ ގޅުޭ މާއދްާއާ 

 ވަގތުީގތޮުން ޚިލފާވުވެދިާނއެވެެ.

During a State of Emergency all 
provisions in this Service Provider 
Code related to minimum 
performance levels may be 
temporarily overrun.  
 

1  



ކުއްލި ޙާލތަެއގްއަި، ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތުން،  2 

އފެރަތާެއްގެ ޕރަފރޮމަންސް ލެވަލތްައް، 

ނޑައޅެފިައިވާ އމަޒާތުަކާ އާނމްު ޙާލތަށަް  ކަ

ވީހާވެސް ކައރިގީއަި، ބެހެއޓްތޭޯ ކރުެވެންހރުި 

ހރުިހާ މަސައްކތަެއް ކރުަނޖްހެނޭއެވެެ. އދަި، 

އެއީ އާނމްު ޙާލތަށަް ރޖުޢޫުވމުުގައި އެއްވސެް 

ހރުަހެއް ނނޯންާނެ ފދަައިން ކރުަނޖްހެޭ 

 މަސައްކތަތްަކެކވެެ.

During a State of Emergency the 
Service Provider shall make its best 
efforts to keep performance levels as 
close as possible to those targeted 
during Normal Operation without 
threatening the recovery of the 
Normal Operation state. 
 

2  

ވަނަ ބއަި. ނޒިމާު ޓސެޓްކުުރނުް  8  
 

25BSection 8. System Testing 
 

. ނޒިމާު ޓސެޓްކުރުމުގުއަި އފުލުނަްޖހެޭ ޒނިމްތާއަް  39މއާްދާ  Article 39. Responsibilities for System Testing 

 

ސިސޓްމަް ގނެގްޅުޭ ކނޮސްިއމުރަުން ނވުތަަ  1 

ޚދިމުތަދްޭ ފރަާތްތަކުން، އފެރަތާތްަކުގެ 

ނޒިމާތުައް ޓެސޓްުކރުމުުގެ ގތޮުން، ސިސޓްމަް 

ޓެސޓްެއް ހދެދިާނެއވެެ. މި ޓެސޓްު ހދެމުުގައި، 

ސިސޓްމަށަް އަސރަު ފރޯުވފާާނޭ އދާަޔާޚިލފާު 

ނުވތަަ ނރުައްކތާރެި ޙާލތަތްައް، 

ސމިިޔުލޓޭުކށޮގްނެް ނުވތަަ އެއާ އެއފްދަަ 

ޙާލތަތްައް އފުައދްައގިނެް، ނުވތަަ ވކަި 

މިންވރަަކށަް އފެދަަ ޙާލތަތްައް 

 ކޮނޓްރްޯލްކރުެވދިނާއެވެެ.

Any Service Provider or Consumer is 
allowed to perform a System Test on 
its System by means of the simulation 
or controlled application of unusual 
or extreme conditions that could 
have an impact on the System.  

1  

 ނޒިމާު ޓެސޓްުކރުަނޖްެހނޭީ، އނާމްނުންށަް 2 

ނުވތަަ މުވައޒްފަުންނށަް އެއވްސެް ބާވތަެއގްެ 

 ގެއްލމުެއް ނފުރޯާ ގތޮށަެވެ.

 

Systems Tests shall be carried out in a 
manner that does not endanger any 
personnel or the general public. . 

2  

ނޒިމާު ޓެސޓްުކރުަން އދެޭ ފރަތާުން، މި  3 

ގވައާދިތުަކާ ވަނަ މާއދްާގައިވާ  41ކޑޯުގެ 

ވަނަ  42އެއްގތޮށަް ޢމަަލުކށޮް، އދަި 

މާއދްާގައި ބޔަނާްވފެއަިވާ ރިޕޓޯުކރުމުުގެ 

 ޝރަުޠތުަކށަް ބޯލަނބަނޖްހެނޭއެވެެ.

The agent wishing to carry out the 
System Test shall comply with the 
provisions of Article  41 and follow 
the reporting requirements set up in 
Article  42.  
 

3  

ނޒިމާު ޓސެޓްކުރުމުގުއަި ބއަވިރެވިނާޖްހެޭ  .40މއާްދާ 

 ފރަތާްތއަް 

Article 40. Scope of System Tests 



އފެރަތާތްަކުގެ އމަިއްލަ ނޒިމާުގައި ސިސޓްމަް  

 ޓެސޓްުކރުމުުގެ ހުއދްަ ދެވފިައިވާ ފރަތާތްަކަކީ:

 

The agents allowed to carry out System 
Tests in its own System are: 
 

 

ކިލޯވޓޮށަްވރުެ މތަީ އމެް.އީ.ސީ.އއެް  500 1 

 ހުންނަ ޖނެރެޓޭރަު ސޓްޝޭަނތްައް

Generating Stations with MEC higher 
than 500 kW; 
 

1  

 ;Operators of a Distribution Network ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައއެގްެ އޮޕރަޓޭރަނުް  2 
 

2  

 ;Retailers ރޓީެއިލރަުން 3 
 

3  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއގުއަިގެ އޮޕރަޓޭރަަކާ  4 

ގޅުފިައިވާ އެއވްސެް ޖެނރެޓޭަރު 

ސޓްޝޭަނކަނުް ސިސޓްމަް ޓެސޓްުކރުމުަކީ 

އެސޓްޝޭަނަކށަް އެކށަީގނެވްާ ކމަެއްކމަށަް 

 އޮޕރަޓޭރަު ނިނމްައފިިނމަަ: އދަި 

Any Generating Station where the 
Operator of the Distribution Network 
to which it is connected considers it 
appropriate; and 
 

4  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއގުއަިގެ އޮޕރަޓޭރަަކާ  5 

ގޅުފިައިވާ އއެވްެސް ޚދިމުތަް ބނޭނުކްރުާ 

ފރަތާަކުން ސިސޓްމަް ޓެސޓްުކރުމުަކީ 

އފެރަތާަކށަް އެކށަީގެންވާ ކމައެްކމަށަް 

 އޮޕރަޓޭރަު ނިނމްައފިިނމަަ.

Any Consumer where the Operator of 
the Distribution Network to which it 
is connected considers it appropriate. 
 

5  

. ސސިޓްމަް ޓެސްޓތުއަް ހނިގްމުގުއަި  41މއާްދާ

 ޢމަލަކުރުނަޖްހެޭ އޖިރުޢާތަުތއަް 

Article 41. Procedure for carrying out System 
Tests 

އފެރަތާެއްގެ ނޒިމާުގައި ސިސޓްމަް   1 

ޓެސޓްެއް ހިންގމުށަް ބޭނުނވްާ 

ކރަަންޓު ފރޯުވައިދޭ  ،ފރަތާަކީ

ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަު ފިޔަވައި 

 އެހެން ފރަތާަކށަްވާނމަަ:

 

If the agent who wishes to undertake 
a System Test on its System is other 
than the Operator of the Distribution 
Network:  

1  

އފެރަތާަކުން ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ  1.1  

ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަށަް، ސިސޓްމަް 

ޓެސޓްު ރިކުއެސޓްުގެ ނމަުގއަި 

ޓެސޓްެއް ކރުމުށަް އެދޭ ލިޔމުެއް 

ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެެވެ. އދަި މިގތޮނުް 

ހށުަހޅެޭ ލިޔމުެއްގައި މދަުވެގނެް 

އނަންނަވިި މޢަުލމޫާތު 

 ހމިަނަނޖްހެނޭއެވެެ.

It shall submit to the 
Operator of the Distribution 
Network a System Test 
Request, which shall contain 
at least: 
 

1.1   



 

ހިންގމުށަް ހމަޖަެހފިައިވާ ސސިޓްމަް  1.1.1  

 ޓެސޓްުގެ މޤަޞްދަާއި އޭގެ ބާވތަް

 

The purpose and nature of 
the proposed System Test; 
 

1.1.1   

ޓެސޓްު ހިންގމުށަް ބނޭނުްކރުވެޭ  1.1.2  

 އާލތަތްަކުގެ މިންވރަާއި ޙާލތަު 

The extent and condition of 
the equipment involved; and 
 

1.1.2   

ސިސޓްމަް ޓެސޓްު ހިންގމުށަޓްަކއަި  1.1.3  

ނޑައޅެފިއަވިާ އޖިރުޢާތަު (އޭގެ  ކަ

ނޑައޅެފިައވިާ ތރެޭގައި  ކަ

ސްވޗިނިްގ ތރަތުީބާއި އގޭެ 

 ވަގތުތުައް)

The proposed procedure to 
carry out the System Test, 
including the proposed 
switching sequence and its 
timing.  
 

1.1.3   

ސިސޓްމަް ޓެސޓްަކީ ހިންގނޭެ  1.2  

ޓެސޓްެއްކމަށަް ހދެމުށަޓްަކައި، 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ ކރަަނޓްު 

އޓެެސޓްު ހދެމުށަް ، އޮޕރަޓޭރަު

ފައިވާ އޖިރުޢާަތު ހށުަހޅެި

މި  ޤަބޫލުކރުަނޖްހެނޭއެވެެ.

ސަބަބށަޓްކައަި، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ 

ސސިޓްމަް ، ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަށަް

ޓެސޓްެއް ކރުމުށަް އދެުނު ފރަތާުގެ 

ކިބއަނިް އތިރުު މޢަުލޫމާތު ހދޯުމަށް 

ލިބފިއަވިާ މޢަުލމޫތާެއް ނުވތަަ 

 ސފާުކރުމުށަް އދެެވދިާނެއވެެ.

In order to be 
implementable, the proposed 
procedure shall be approved 
by the Operator of the 
Distribution Network. For this 
purpose, the Operator of the 
Distribution Network may 
request additional 
information or clarification to 
the agent that wishes to 
carry out the System Test.  

1.2   

ސިސޓްމަް ޓެސޓްު ކރުމުަށް  1.3  

ހށުަހޅެފިައިވާ އޖިރުޢާތަށަް، 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ 

އޮޕރަޓޭރަު ޤަބޫލުވެއޖްެނމަަ، 

ސިސޓްމަް ޓެސޓްު ކރުމުށަް ނަގނާެ 

ލފަާކށޮް، އޓެެސޓްެއް މުއދްތަު 

ކރުމުުގެ ސަބބަނުް އަސރަފުރޯާނެ 

ފރަތާތްައް ދެނެގަނންނާީ ކރަަނޓްު 

 ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަެވެ.

Once the Operator of the 
Distribution Network has 
approved the proposed 
procedure, it shall estimate 
the time required to carry it 
out and identify the agents 
that could be impacted by 
the execution of the System 
Test. 
 

1.3   



ސިސޓްމަް ޓެސޓްު ހިންގމުށަދްާ  1.4  

ޚރަދަތުައް، އޓެެސޓްުގެ ސަބަބނުް 

އަސރަފުރޯާ ފަރާތތްަކުގެ މދެުގައި 

ނޑއަޅަާނީ ކރަނަޓްު  ބެހޭގތޮް ކަ

އޮޕރަޓޭރަެވެ. ފރޯުވައދިޭ ވިއުގއަގިެ 

(އދަި އެކމަށަް ހިނގި މުޅި ޚރަަދު 

ދޭނޖްެހޭނީ ސިސޓްމަް ޓެސޓްް 

 ކރުަން އދެުނު ފރަތާުންނވެެ.)

The Operator of the 
Distribution Network shall 
allocate the cost associated 
to the System Test among 
the agents affected (being by 
default fully borne by the 
party who requested the 
System Test). 

1.4   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  1.5  

އޮޕރަޓޭރަު، ސިސޓްމަް 

ޓެސޓްުކރުމުށަް އެދޭ ފަރތާަކާއެކު، 

އޓެެސޓްު ކރުަން އެކށަގީނެވްާ 

 ވަގތުަކމާދެު އެއބްސަވްނާޖްެހނޭއެވެެ.

The Operator of the 
Distribution Network shall 
agree with the agent that 
wishes to carry out the 
System Test a suitable time 
to carry it out. 
 

1.5   

ސިސޓްމަް ޓެސޓްުގެ ސބަބަނުް  1.6  

އަސރަު ފރޯާ ހރުިހާ ފރަތާތްަކާ، 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ 

އޮޕރަޓޭރަު ގޅުަން މަސައްކތަްކށޮް، 

ލަސްވެގނެް ޓެސޓްު ކރުމުުގެ 

) 15ބަނދްނުޫން ފނަރަަ (

ދުވަސްކރުނިް، އޓެެސޓްު ކރުނަް 

ހމަޖަެހފިައިވާ ވަގތުތުަކާއި، 

ޓެސޓްުގެ ސފިތަަކާއި، ޚރަދަތުައް 

ބެހގިނެދްާ ގތޮާއި، އޭގެ ސަބަބނުް 

ނުކމުދެާނެ ނތަޖީތާަކާ ގޅުޭ 

މޢަުލމޫތާު، އފެަރާތތްަކާ 

 ހިއްސާކރުނަް ޖެހޭނއެވެެ.

 

The Operator of the 
Distribution Network shall 
contact all agents affected by 
the System Test and notify 
them of the timing and 
characteristics of the System 
Test, the allocation of costs 
and the potential 
consequences that it may 
have at least fifteen (15) 
Business Days in advance.  

1.6   

ސިސޓްމަް ޓެސޓްެއް ކރުމުަށް   2 

ބނޭނުްވާ ފރަތާަކީ ކރަަނޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަު 

 ކމަުގައވިނާމަަ،

If the agent who wishes to 
undertake a System Test is 
the Operator of the 
Distribution Network: 

 
 

 2  

ސބަބަނުް ސިސޓްމަް ޓެސޓްުގެ  2.1  

އަސރަު ފރޯާނެ ފރަާތްތަކާ، ޓެސްޓު 

ކރުމުުގެ ލަސްވގެނެް ބަނދްނުނޫް 

) ދުވަހުގެ ކރުިން، 15ފަނރަަ (

އނަންނަވިި މޢަުލމޫާތު 

 ހިއްސާކރުނަޖްެހނޭއެވެެ.

It shall communicate to the 
agents that may be affected 
by the execution of the 
System Test, at least fifteen 
(15) Business Days in 
advance, the following:  

2.1   



ސިސޓްމަް ޓެސޓްުގެ ވަގތުތުަކާއި  2.1.1  

 ސފިތަައް

 

Timing and characteristics of 
the System Test; 
 

2.1.1   

ސިސޓްމަް ޓެސޓްުގެ ސބަބަނުް  2.1.2  

ކޮނމްެ އޖޭަނޓްަކށަް ފރޯފާާނެ 

 އަދި ؛ އަސރަތުައް

Potential consequences that 
the System Test may have for 
each of the agents; and 
 

2.1.2   

ސިސޓްމަް ޓެސޓްުގެ ސބަބަނުް  2.1.3  

އަސރަު ފރޯާ ފަރތާތްަކުގެ މދެުގައި 

ޚރަދަތުައް ބެހިގެނދްނާގެތޮް 

ނޑައޅެނުް   ކަ

Allocation of costs of the 
System Test among the 
agents affected 

2.1.3   

ސިސޓްމަް ޓެސޓްު ފށެމުުގެ  2.2  

) 8ލަސްވގެނެް ބނަދްނުނޫް އށަް (

ދުވަސް ކރުނިް، ސސިޓްމަް 

ޓެސޓްުގެ ސަބބަނުް އސަރަު ފޯރާ 

ފރަތާތްަކުން، ސިސޓްމަް 

ޓެސޓްުކރުަން ހމަޖަެހފިައިވާ 

ވަގތުތުަކށަް ގެނެވދިާނެ ބދަަލތުއަް 

ހށުަހޅެމުުގެ ޙައޤްު، އފެރަތާތްަކަށް 

ލިބގިނެްވއެވެެ. މިގތޮނުް ހށުަހޅެޭ 

ބދަަލތުައް ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ 

ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަު ބެލމުށަފްަހު، 

ގނެންަން ފނެންަ ބދަލައެް އތޮްނމަަ، 

އެބދަަލުގެ މޢަުލމޫތާު 

 އަނގްނަޖްހެނޭެއވެެ.

The agents affected shall 
have the right to propose 
modifications to the timing of 
the System Test, no later 
than eight (8) Business Days 
before the start data of the 
System Test.The Operator of 
the Distribution Network 
shall evaluate and take into 
consideration the 
modifications proposed and 
communicate those retained, 
if any. 
 

2.2   

ސިސޓްމަް ޓެސޓްުކރުމުށަް ތާވަލުކރުެވފިައިވާ  3 

ދުވަހު، ސިސޓްމަުގެ ޙާލތަތްައް ޓެސްޓު 

ކރުމުށަް ތަންނދުޭނމަަ، ސސިޓްމަް ޓެސޓްު 

ކރުަނޖްެހޭ ފރަތާުން، ޓެސޓްުކރުާ ދުވަސް 

ފަހުގެ ތރާީޚަކށަް ލަސްކރުމުަށް އދެި، ކރަަންޓު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަށަް އެކަން 

ޕރަޓޭރަާ ގޅުިގެން އެކަން ކރުިއށަް އަނގްާ، އޮ

 ގެނދްަން ޖހެނޭެއވެެ. 

 

If System conditions are abnormal 
during the scheduled day for the 
System Test, the agent who should 
carry out the System Test may 
recommend a postponement of the 
System Test, which will have to be 
notified to and coordinated with the 
Operator of the Distribution 
Network.  

3  

ވަނަ މާއދްާއާ އެއްގތޮްވާ ގތޮުގެ މތަިން،  42 4 

ސިސޓްމަް ޓެސޓްުކރުމުށަފްަހު، އޓެެސޓްު ކރުި 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައިދޭ  ،ފރަތާުން އެކަން

ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަށަް ރިޕޓޯުކރުަން 

 ޖެހޭނެއވެެ.

After finalization of the System Test, 
the agent who carried it out shall 
report to the Operator of the 
Distribution Network as per 
Article  42. 

4  



. ސސިޓްމަް ޓެސްޓތުކަގުެ ނތަޖީާ ރޕިޯޓކުރުނުް 42 މއާްދާ  

 

Article 42. Reporting of System Tests results 

) މަސދްުވަހގުެ 2ސިސޓްމަް ޓެސޓްު ހދަާ ނމިނުތުާ ދެ ( 

ތރެޭގައި، އޓެެސޓްު ހިންގި ފރަތާުން، މދަުވެގނެް 

ރިޕޓޯއެް ، އނަންނަވިި މޢަުލމޫތާު ހމިަނައިގެން

އެކުލވަލާައި، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއގުއަގިެ 

އޮޕރަޓޭރަށަާއި ސިސޓްމަް ޓެސޓްުގެ ސަބބަނުް އަސރަު 

 ފރޯި އެހެން ފރަާތްތަކށަް ހށުަހޅަަންވާނެއވެެ.

 

Within two (2) months after the conclusion 
of the System Test, the agent who carried it 
out shall prepare and submit a report to 
the Operator of the Distribution Network 
and the other agents affected by the 
System Test that shall contain at least: 
 

 

ސިސޓްމަް ޓެސޓްު ޙޤަޤީތަުގައި ފށެުނު  1 

 ތރާީޚާއި ވަގތުާއި ނމިުނު ތރާީޚާއި ވަގތުު 

The effective start and end date time 
of the System Test;  

1  

ސިސޓްމަް ޓެސޓްު ތރަައޤްީކރުމުާ ގުޅޭ  2 

 ބޔަނާއެް 

 

A description of the development of 
the System Test; 
 

2  

ސިސޓްމަް ޓެސޓްު ހިންގމުުގައި ކރުމިތަިވި  3 

 ކަނތްައތްަކުގެ ލސިޓްއެް 

 

The list of incidents that occurred 
during the System Test execution, if 
any; and 
 

3  

ކޮނފްޑިެނޝްަލޓިީ މއަސްަލތަައް ބލެމުށަފްަހު،  4 

 ސިސޓްމަް ޓެސޓްުގެ ނތަޖީތާައް

The results of the System Test, taking 
into account confidentiality issues. 
 

4  

 

ވަނަ ބއަި. މޢަލުމޫތާު ބދަލަކުުރނުް  9  
 

5BSection 9. Information Exchange 

. މޢަލުމޫތާު ފރޯވުއަދިނިމުގުއަި ކރަނަޓްު ފރޯވުއަދިޭ 43 މއާްދާ

 ވއިގުއަގިެ އޮޕރަޭޓރަު ޢމަލަކުރުނަޖްހެޭ އޞުލޫުތއަް 

 

Article 43. Information provision obligations of 
the Operator of the Distribution Network 

 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުައިގެ އޮޕރަޓޭރަު  

 ފރޯުވައދިޭނޖްެހޭ މޢަުލމޫތާަކީ:

 
The Operator of the Distribution Network 
shall provide: 
 

 

އމެް.އީ.އޭއށަް ހށުަހޅަަނޖްހެޭ   1 

 މޢަުލމޫތާު:

 

To the MEA: 
 

 1  



ކމަާގޅުުންހރުި ކނަކްމަުގއަި  1,1  

އެކށަީގނެވްާ ބރާު ލިބފިައިވާ 

މުވައޒްފަނުންާއި އމެުވައޒްފަނުންާ 

ގޅުޭނެގތޮުގެ ތފަުސީލު (ޓެލފެނޯު 

ނމަްބރަާއި އމީއެިލް އޑެރްސެް) 

ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެެވެ. އެއީ، 

އމެް.އީ.އޭ.އނިް ބނޭނުްވެއޖްެ ކޮނމްެ 

ވަގތުަކު، (މަސއަކްތަްކރުާ ވަގތުު 

ނުވތަަ ޚާއޞްަ ޙާލތަތްަކުގއަި 

ނުވތަަ މަސައްކތަންކުރުާ 

ވަގތުުވެސް) ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ 

ޕރަޓޭރަާ ގޅުޭނެ ވިއުގއަގިެ އޮ

 eމަގފުަހިކށޮދްިނމުުގެ ގތޮނުންވެ

 

A list of duly authorized 
personnel and their contact 
details (telephone number 
and e-mail) so that the MEA 
can contact the Operator of 
the Distribution Network any 
time, either during working 
hours or during off-work 
hours in case of exceptional 
situations. 
 

1.1   

އމެް.އީ.އއޭނިް އކެމަށަް  1.2  

އދެިއޖްެނމަަ، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ 

ވިއުގއަގިެ ސފިތަަކާ ނވުތަަ 

ހިނގްނުތްަކާ ގޅުޭ އތިރުު މޢަުލމޫާތު 

ނުވތަަ ސފާުކރުަން ބނޭނުވްާ 

މޢަުލމޫތާު، ނުވތަަ ކރަަނޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަުގެ 

ކަސޓްމަރަުނންބާެހޭ މޢަުލމޫތާު، 

ނުވތަަ އެކމަާ ގޅުޭ އއެްވސެް 

ތފަާސްހިސާބެއް ނވުތަަ 

މިންކރުމުެއްގެ މޢަުލމޫތާު، 

އފެރަތާށަް ފރޯުކށޮދްޭނޖްެހޭނެއެވެ. 

އމެް.އީ.އޭ.އނިް މޮނޓިރަ  ،އެއީ

ކރުަނޖްެހޭ ކރުމުާއި 

އް އގޭެ ރެގިޔުލޓޭުކރުމުުގެ ޙރަަކތާތްަ

އެނމްެ ފރުިހމަަ ގތޮުގައި ކރުިއށަް 

ގެނދްިޔމުށަވެެ. ވަކި ގތޮއެް 

ނޑައޅެފިައި ނވުނާމަަ، އެކމަާ  ކަ

ގޅުޭ ލިޔުން ލބިތޭާ ބަނދްނުނޫް 

) ދުވަހުގެ ތރެޭގައި 5ފަސް (

އމެް.އީ.އއޭނިް އދެފިައިވާ މޢަުލމޫތާު 

އފެރަތާށަް ހށުަހޅަަން 

ޖެހޭނެއވެެ.އފެރަތާށަް 

 އެވެ.ހށުަހޅަަނޖްެހނޭެ 

On request, additional 
information or clarifications 
on the operation or 
characteristics of the 
Distribution Network or 
information on the 
Customers of the Operator of 
the Distribution Network, as 
well as any statistic or 
measurement thereof, so 
that the MEA can correctly 
perform its monitoring and 
regulatory activities. Such 
information shall be 
provided, in general, within 
five (5) Business Days after 
receipt of the request, unless 
otherwise specified in 
particular provisions. 
 

1.2   



އމެް.އީ.އޭއށަް ހށުަހޅަނަޖްެހޭ ކމަށަް  1.3  

ބުނާ ރިޕޓޯެއް ނުވތަަ މޢަުލމޫތާެއް 

ނުވތަަ އމެް.އީ.އއޭނިް 

ޤަބޫލުކށޮފްައިވާ ރިޕޓޯެއް ނވުތަަ 

ޚދިމުތަދްޭ ފރަާތްތަކުން ، މޢަުލމޫތާެއް

ހށުަހޅަަނޖްެހޭނމަަ އރެިޕޓޯެއް، 

އެކށަީގނެވްާ ފމޯޓެެއްގައި އދަި 

ނޑައޅެފިައވިާ  ހށުަހޅަަން ކަ

 ތުގއަި ވަގު

Any report or information 
exchange stipulated in any 
section of this Service 
Providers Code or approved 
by the MEA in due time and 
format. 
 

1.3   

 ކަސޓްމަރަުންނށަް ފރޯުވައދިޭނޖްެހޭ މޢަުލމޫތާު 2 

 

To its Customers:  2  

ޤނާނޫތުަކުގއަި ދިވެހރިާއޖްޭގެ  2.1  

ނޑައޅެފިއަވިާ ގތޮުގެ މތަިން،  ކަ

އެއވްސެް ކަސޓްމަރަަކށަް ލިބެނޖްެހޭ 

ޙައޤްތުަކށަް ނުވތަަ ޢމަަލުކރުަނޖްހެޭ 

އޞުޫލތުަކށަް ބދަަލު އތަުވެއޖްެނމަަ، 

އެބދަަލަކާ ގޅުޭ މޢަުލމޫތާާއެކު، 

އެބދަަލު އައމުށަް މދެުވރެިވި ސަބަބު 

 ސފާު ބަހުން ބޔަނާކްރުަނވްނާއެވެެ.

Information on any change in 
the Customers’ rights, 
entitlements and obligations 
as per the regulation in force 
in the Republic of Maldives 
together with an explanation 
in plain language;  
 

2.1   

ކަސޓްމަރަެއްގެ ފރަތާުން ނުވަތަ  2.2  

ފރަތާުން އޭނާގެ މަނދްބޫުގެ 

އދެިއޖްެނމަަ، އފެރަތާަކުން އދެޭ 

ފމޯޓެެއްގައި (އިލެކޓްރްޯނިކް ނުވތަަ 

ދެލި ކޮޕީ) ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ 

ކޑޯުގެ ކޕޮއީެއް އފެރަތާަކށަް 

ފރޯުކށޮދްޭނޖްެހޭނެއވެެ. މި 

މޢަުލމޫތާު ފޯރުކށޮދްޭނޖްެހޭނީ 

އެކމަށަް އދެި ހށުަހޅަާ ލިޔނުް 

) 10ލިބތޭާ ބަނދްނުޫން ދިހަ (

ހުގެ ތރެޭގައވެެ. މި ދުވަ

ޚދިމުތަށަޓްަކައި ކަސޓްމަރަުންގެ 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ  ،އތަުން ފީއެއް

ވިއުގއަގިެ އޕޮރަޓޭރަަށް 

 ނެގދިނާއެވެެ.

On request from the 
Customer or his/her 
representative, a copy of this 
Service Providers Code in the 
format requested (electronic 
or printed copy). This 
information shall be provided 
within ten (10) Business Days 
after receipt of the request. 
The Operator of the 
Distribution Network may 
charge a fee for this service; 

2.2   

ކަސޓްމަރަެއްގެ ފރަތާުން ނުވަތަ  2.3  

ފރަތާުން އޭނާގެ މަނދްބޫުގެ 

އދެިއޖްެނމަަ، އެކމަށަް އދެނުު 

ކަސޓްމަރަށަް ފރޯުވައދިޭ ސަޕްލައިގެ 

ފެންވރަާ ގޅުޭ އެނމްފެަހގުެ 

އފެރަާތަށް  ،މޢަުލމޫތާު

ފރޯުކށޮދްޭނޖްެހޭނެއވެެ. މި 

މޢަުލމޫތާު ފޯރުކށޮދްޭނޖްެހޭނީ 

އެކމަށަް އދެި ހށުަހޅަފާައިވާ ލިޔުން 

On request from the 
Customer or his/her 
representative, information 
on the quality of supply 
provided to the Customer 
who requested the 
information as per the latest 
measurements available. This 
information shall be provided 
free of charge within ten (10) 
Business Days after receipt of 
the request.In case specific 

2.3   



) 10ލިބތޭާ ބަނދްނުޫން ދިހަ (

ރޭގައި، ހިލދޭވެޭ ދުވަހުގެ ތެ

ޚދިމުތަެއްގެ ގތޮުގައެވެ. އދަި، 

އެކަސޓްމަރަަކށަް ފރޯުވައދިޭ 

ސަޕްލއަގިެ ފެންވރަާ ގޅުޭ 

އެނމްފެަހުގެ މޢަުލމޫތާު 

ފރޯުވައދިިނމުށަް އތިުރު 

ޓެސޓްތުަކެއް ހދަަން ޖެހޭނމަަ، 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ 

އޮޕރަޓޭރަު، އެޚދިމުތަށަޓްަކައި 

ން ފީއެއް ނަގަން ކަސޓްމަރަު އތަު

އކެަސޓްމަރަަކށަް އެކނަް ، ނިނމްއަި 

އެންގދިނާެއވެެ. އދަި އޮޕރަޓޭަރު 

ނޑައޅަފާއަވިާ ފީ ދެއްކމުަށް  ކަ

ކަސޓްމަރަު އެއބްސަްވެ، އެ ފީ 

ދައްކައފިިނމަަ، އެކަސޓްމަރަު ފީ 

) 15ދެއްކތިާ ބަނދްނުނޫް ފަނރަަ (

ދުވަހުގެ ތރެޭގައި، އމެޢަުލމޫތާު 

. ޚދިމުތަދްޭ ފޮނުވަނޖްހެނޭއެވެެ

ފރަތާތްަކުގެ ކޑޯުގައިވާ މާއދްތާަކާ، 

ސަޕްލއަގިެ ފެންވރަާ އއެގްތޮް 

ނވުނާމަަ، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ 

ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަު، ކަސޓްމަރަުގެ 

އތަުން ފީގެ ގތޮުގައި ލިބުނު ފައިސާ 

އަނބރުާ ކަސޓްމަރަށަް 

 ދޭނޖްެހޭނއެވެެ.

test are required to provide 
updated information on the 
quality of supply to that 
particular Customer, the 
Operator of the Distribution 
Network may charge a fee for 
the service and notify so to 
the Customer; in case the 
Customer agrees and pays 
the fee, then the information 
obtained shall be sent within 
fifteen (15) Business Days of 
the payment of the fees by 
the Customer. These fees 
shall be refund by the 
Operator of the Distribution 
Network in case the quality 
of supply does not comply 
with the provisions of this 
Service Providers Code. 

ކަސޓްމަރަެއްގެ ފރަތާުން ނުވަތަ  2.4  

އޭނާގެ މަނދްބޫުގެ ފރަތާުން 

އދެިއޖްެނމަަ، ސަޕލްއަިއށަް ބރަސޯާ 

ކރުެވޭ މިންވރަާބެހޭ މޢަުލމޫތާު، 

ނުވތަަ މޢަުލމޫތާަށް އދެުނު 

ކަސޓްމަރަުންނށަް ވތޭުވދެޔިަ 

ތަނުގައި ކރުމިތަިވފެައިވާ ކރަަނޓްު 

ނޑއަގިެން ދޔިުން ނުވތަަ ޕވަރަު  ކަ

މދެކުެނޑގިނެދްިޔމުގުެ ސަޕްލައި 

އެއވްސެް ޙާލތަަކާ ގޅުޭ މޢަުލމޫާތު 

ފރޯުވައދިޭނޖްެހނޭއެެވެ. މި 

މޢަުލމޫތާު ފޯރުވައދިޭނޖްެހނޭީ 

އެކމަށަް އދެި ހށުަހޅަާ ލިޔނުް 

) 15ލިބތޭާ ބަނދްނުޫން ފނަރަަ (

ދުވަހުގެ ތރެޭގައި، ހިލޭ ދެވޭ 

 ޚދިމުތަެއްގެ ގތޮުގައވެެ. 

On request from the 
Customer or his/her 
representative, information 
on the reliability of supply, 
that is, information on any 
past power supply 
interruption suffered by the 
Customers who requested 
the information. This 
information shall request.  

2.4   



ނުވަތަ ކަސޓްމަރަެއްގެ ފރަތާުން  2.5  

އޭނާގެ މަނދްބޫުގެ ފރަތާުން 

އދެިއޖްެނމަަ، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ 

ވިއގުޔަާ ގޅުފިައިވާ އިލެކޓްރްިކލަް 

އިންސޓްޮލޝޭނަތްަކގުއަި 

ހުނންނަޖްެހޭ ސފިތަަކާއި، އެ 

އިންސޓްޮލޝޭނަތްައް ހޔެޮ 

މިންވރަަކށަް ބނޭނުްކރުމުުގއަި 

ގެންގޅުނެޖްެހޭ މިނގްަނޑތުަކއާި 

އއެާ ގޅުޭ ، އޭގެ ސބަބަތުަކާއި

ފަންނީ ލފަަޔާއި މޢަުލމޫތާު 

 ފރޯުވައދިޭނޖްެހނޭއެެވެ. 

On request from the 
Customer or his/her 
representative, advice, 
technical information, 
references to standards or 
explanations on the 
adequate use and the 
required characteristics of 
the electrical installations 
that are connected to the 
Distribution Network. 
 

2.5   

އެކށަީގނެވްާ ފމޯޓެެއްގައި،  2.6  

ނޑައޅެފިއަވިާ ވަގތުުގައި،  ކަ

ޚދިމުތަދްޭ ފަރތާތްަކުގެ މި ކޑޯުގެ 

އެއވްސެް ބައއެގްައި ކަސޓްމަރަށަް 

ހށުަހޅަަނޖްެހޭ ކމަށަް ބނުާ 

އމެް.އީ.އއޭނިް މޢަުލމޫތާެއް ނުވތަަ 

ޤަބޫލުކށޮފްައިވާ މޢަުލމޫތާެއް 

 ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެވެެ 

Any information exchange 
stipulated in any section of 
this Service Providers Code or 
approved by the MEA in due 
time and format. 

2.6   

މޢަލުމޫތާު ފރޯވުއަދިނިމުގުއަި ކަސޓްމަރަނުް  .44 މއާްދާ

 ޢމަލަކުރުނަޖްހެޭ އުޞލޫތުއަް 

Article 44. Information provision obligations of 
the Customers 

ކަސޓްމަރަުން،ކރަނަޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  

އޮޕރަޓޭރަށަް ނުވތަަ ރޓީެއިލރަށަް، އަންނަނިވި މޢަުލމޫތާު 

 ވީހާވެސް އވަަހށަް ފރޯުވައދިޭނޖްެހނޭއެވެެ. 

 

The Customers shall provide to the 
Operator of the Distribution Network, or 
the Retailer as applicable, as soon as 
practicable: 
 

 

އެބދަަލތުަކުގެ ސބަބަނުް އެހެން ފރަތާަކަށް  1 

ފރޯުވައދިމެުން އނަްނަ ކރަނަޓްު ސޕަލްައގިެ 

ފެންވރަށަް ބދަަލު އތަުވދެާނތެީވެ، 

ކަސޓްމަރަުގެ އިލެކޓްރްިކަލް އނިސްޓްޮލޝޭނަް 

ވަޔރަުކށޮފްައިވާ ގތޮށަް ނުވތަަ އޭގެ ޕލްނާޓްށަް 

ގެނންނަް ހށުަހޅަފާައިވާ ނުވތަަ އާލތާތްަކށަް 

 ބދަަލތުަކާބެހޭ މޢަުލމޫތާު.

Information on any proposed change 
to wiring or plant or equipment in 
the Customer’s electrical installation 
which may affect the quality of the 
supply of electricity to any other 
person; 

 

 

 
 

1  



ކަސޓްމަރަށަް ކރަަނޓްު  2 

ފރޯުވައދިެވޭ ހިސާބގުއަި 

ކރަަނޓްު ބނޭނުްކރުެވޭ އނެމްެ 

ނޑު ސބަަބށަް އއެވްެސް  މައިގަ

ބދަަލެއް އތަުވެއޖްނެމަަ، 

 އެބދަަލަކާ ގޅުޭ މޢަުލމޫތާު.

 
Information on any change to the 
major purpose for which the 
electricity is used at the Customer’s 
premises;  

2  

ކަސޓްމަރަށަް ކރަަނޓްު ފޯރުވައދިެވޭ ހިސާބުގއަި  3 

ބަހައޓްފާައިވާ ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުައގިެ 

އޮޕރަޓޭރަގެ އެއްވެސް އާލތާަކާ ހމަައށަް، 

އފެރަތާުން ފަސޭހައިން ފރޯުވައދިިނމުށަް 

އނޮންަ އތޮމުށަް އެއްވެސް ބދަަލެއް 

 މޢަުލމޫތާު.އތަުވެއޖްެނމަަ، އބެދަަލަކާ ގޅުޭ 

 
Information on any change affecting 
access of the Operator of the 
Distribution Network to any of its 
equipment located at the Customer’s 
premises; 

3  

ކަސޓްމަރަު ދރިިއޅުޭ ހިސާބުގއަި، އފެރަތާުން  4 

ބނޭނުްކރުުން ގތާް ކރަަނޓްުގެ މިންވރަށަް 

އެއވްސެް ބދަަލެއް އތަވުއެޖްެނމަަ، އބެދަަލކަާ 

 ގޅުޭ މޢަުލމޫތާު.

Information on any change to the 
amount of electricity likely to be used 
by the Customer at the Customer’s 
premises; 
 

4  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަުގެ  5 

ފރޯުވައދިޭ ވިއގުަ  އދެމުުގެ މތަިން، ކރަަނޓްު

ރޭވމުުގެ ބޭނމުށަޓްަކައި އެވއިގުަޔާ ގޅުުވފާައވިާ 

ނުވތަަ ގޅުުވމުށަް ރޭވފިައިވާ ލޑޯތުަކާއި 

 ޖެނރެޓޭރަު އާލތާތްަކާބެހޭ ތފަުސީލީ މޢަުލމޫތާު.

On request from the Operator of the 
Distribution Network, detailed 
information on the loads and 
generating equipment connected, or 
planned to be connected, to the 
Distribution Network which are 
required for the purpose of 
Distribution Network Planning; and 

5  

ނޑައޅެފިައވިާ  6  އެކށަީގނެވްާ ފމޯޓެެއްގައި، ކަ

ވަގތުުގައި، ޚދިމުތަދްޭ ފރަާތްތަކުގެ މި ކޑޯުގެ 

އެއވްސެް ބައެއގްއަި ހށުަހޅަަނޖްެހޭ ކމަށަް ބުނާ 

މޢަުލމޫތާެއް ނުވތަަ އމެް.އީ.އޭ.އނިް 

 ޤަބޫލުކށޮފްައިވާ މޢަުލމޫތާެއް

Any information exchange stipulated 
in any section of this Service 
Providers Code or approved by the 
MEA in due time and format.. 

6  

. މވުޞާލަާތީ ޗެނލަތްއަް 45މއާްދާ   Article 45. Communication channels 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަާ  1 

އެއވްސެް މޢަުލމޫތާެއް ހިއްސާކރުަނޖްހެނޭީ، 

އނަންނަވިި ޗނެލަތްަކުގެ ތރެެއިން ޗނެަލއެް 

 މދެުވރެިކށޮެވެ.

 

Information exchange with the 
Operator of the Distribution Network 
shall be done through any of the 
following channels: 
 

1  



ލިޔމުކަނުް ނުވތަަ ލިޔމުނުް  1.1  

މުވޞާަލތާުކރުމުުގެ ތރެޭގައި 

 ހމިެނޭ:

In writing or written 
communication, which 
includes 

1.1   

 މެއލިް  1.1.1  

 

Mail; 
 

1.1.1   

 ކރަދުާހުގެ ފމޯތުައް 1.1.2  

 

Paper-based forms; 
 

1.1.2   

   Fax; 1.1.3 ފެކްސް 1.1.3  

   Recorded phone calls; 1.1.4 ރެކޑޯުކރުެވފިައިވާ ފޯނު ކޯލތުއަް  1.1.4  

   Telegrams 1.1.5 ޓެލެގރްމާް 1.1.5  

މެއިލް މދެުވރެިކށޮް ކރުެވޭ -އީ 1.1.6  

 މޢުމާަލތާތްައް 

E-mail communications; and 1.1.6   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  1.1.7  

އޮޕރަޓޭރަުގެ ވެބސްއަޓިުގައވިާ 

 އިލެކޓްރްޯނިކް ފމޯތުައް 

Electronic forms through the 
website of the Operator of 
the Distribution Network; 

1.1.7   

   By telephone; and 1.2 ޓެލފެޯނު އދަި 1.2  

ނޑައޅެފިއަވިާ ވަކި މވުޞާަލތާީ  1.3   ކަ

 ޗެނަލތްައް މދެުވރެިކށޮް.

Specific communication 
channels. 

1.3   

ނޑައޅެފިއަވިާ ވަކި މވުޞާަލތާީ  2  ކަ

ޗެނަލތްކަކަީ، ވަކި ޚާއޞްަ 

ކަސޓްމަރަުނތްަކަކށަް ނުވތަަ ވަކި ޚާއޞްަ 

މޢަުލމޫތާެއް ހިއްސާކރުމުށަޓްަކައި 

ޤާއމިްކރުެވފިައިވާ ޚއާޞްަ މުވޞާަލތާީ 

 ޗެނަލތްކަކެވެެ. މީގެ ތރެޭގައި ހމިެނެނީ:

Specific communication channels are 
ad-hoc communication solutions set 
up for specific Customers or to 
transmit specific information. Such 
specific communication channels 
include: 

2  

ކަސޓްމަރަުންގެ ސވުާލތުަކށަާއި،  2.1  

ޝަކުވތާަކށަާއި ހށުަހޅެުނތްަކށަް 

ޖަވާބދުިނމުށަޓްަކައި 

ގޑަިއިރު  24ޚާއސްކަރުެވފިައިވާ 

 ގޅުޭ ފޯނު ނމަްބރައެް 

A 24-hour available 
telephone number for 
answering Customer 
questions, requests and 
complaints; 
 

2.1   

ކުއްލި އމެރަޖެންސީ ޙާލތަތްަކުގއަި  2.2  

 24ގޅުމުށަް ޚާއްސަކރުެވފިައިވާ 

 ގޑަިއރިު ގޅުޭ ފޯނު ނމަްބރައެް 

 

A 24-hour available 
telephone number for 
emergency situations;  

2.2   



ދފެރަތާުން އެއްބަސްވފެައިވާ ގތޮގުެ  2.3  

މތަިން، ކރަަނޓްު ފރޯުވައިދޭ 

އޮޕރަޓޭރަާއި އެވއިގުައގިެ ވިއުގއަގިެ 

ބައެއް ކސަޓްމަރަުންނާ (ޚާއސްކަށޮް 

ޖެނރެޓޭރަު ސޓްޝޭަނތްަކާއި 

ޚދިމުތަް ލިބގިނަްނަ ބޑޮތެި 

ފރަތާތްަކާ) ދެމެދު ސީދާ ފޯނު 

 މދެުވރެިކށޮް މުވޞާަލތާުކރުުން.

Direct telephone 
communications between 
the Operator of the 
Distribution Network and 
some of its Customers 
(notably Generating Stations 
and Large Consumers) as 
agreed between the 
Operator of the Distribution 
Network and the Customer; 

2.3   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  2.4  

އޮޕރަޓޭރަާއި އެވިއުގއަގިެ ބައއެް 

 ކަސޓްމަރަުންނާ (ޚާއސްކަށޮް

ޖެނރެޓޭރަު ސޓްޝޭަނތްަކާއި 

ޚދިމުތަް ލިބގިނަްނަ ބޑޮތެި 

ފރަތާތްަކާ) ދމެެދު ޓެލމެެޓްރީ 

އާއި/ނުވތަަ ރމިޯޓު 

ކޮނޓްރްޯލށަޓްަކައި (ސްކޑާާ 

ނޒިމާތުައް ހމިެނޭގތޮށަް) 

ޤާއމިްކރުެވފިައިވާ މުވޞާަލތާީ 

އިނފްރްާސޓްރްަކްޗރަ މދެުވރެިކށޮް 

 މުވޞާަލތާުކރުުން.

The communications 
infrastructure set up for 
telemetry and/or remote 
control between the 
Operator of the Distribution 
Network and some of its 
Customers (notably 
Generating Stations and 
Large Consumers); including 
SCADA systems;  

2.4   

މާސް މޑީިއާގެ ވސަލީތަތްައް  2.5  

 ،(ރޑޭިޔޯ، ޓީވީ، ވެބްސައޓިާއި
ނޫސތްައް) މދެުވރެިކށޮް، މޅުި 

އާބދާީއށަް ފރޯުވައދިޭނޖްހެޭ 

މޢަުލމޫތާު ފޯރުވައދިިނނުް. މީގެ 

ތރެޭގައި، އާނމްުކށޮް ހމިެނިގނެވްނަީ 

އދާަޔޚާލިފާު ނުވތަަ ކުއްލި 

ޙާލތަތްަކާ ގޅުުންހރުި މޢަުލމޫތާު 

 ފރޯުވައދިިނނުް.

Mass Media communicates 
(radio, television, websites 
and press) which are used to 
communicate population-
wide information, mainly 
related to extraordinary or 
emergency situations; and 

2.5   

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  2.6  

އޮޕރަޓޭރަށަް ބޭނުނތްރެިކމަށަް 

މުވޞާަލތާުކރުމުުގެ ފެންނަ 

އެހެނހިނެް ޗނެަލތްައް މދެުވރެިކށޮް 

 މޢަުލމޫތާު ފޯރުވައދިިނނުް.

Other communication 
channels as deemed 
necessary by the Operator of 
the Distribution Network.  

2.6   
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ކަރނަޓްު ފޯރުވއަދިޭ ވިއގުަ ރވޭމުއާި . 46މއާދްާ 

 ތަރއަޤްކީރުމުގުެ މނިްގަނޑު 

 

Article 46. Criteria for planning and 
development of the Distribution Network 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ   

ރޭވމުާއި ތރަައޤްީކރުމުުގައި 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ 

އޮޕރަޓޭރަުގެ މޤަޞްދަަކށަް 

 ވާނޖްހެނޭީ:

The Operator of the Distribution Network 
shall plan the development of the 
Distribution Network in order to: 
 

 

ފރޯކާސޓްް ޑމިާނޑްް ސނިރާިޔސޯް  1 

(ކރުިއށަްލފަާކރުާ ޑމިާނޑްުގެ ޙާލތަތްަކުގައި) 

 ސަޕްލއައިށަް މަގފުަހިކރުުން.

Enable the supply of the forecast 
demand scenarios; 
 

1  

ކރުިއށަްލފަާކރުާ އައު ޚދިމުތަް ބޭނުންކރުާ  2 

 ގޅުމުށަް މަގފުަހިކރުުން.ފރަތާތްަކުން ވިއުގަޔާ 

Enable the connection of forecast 
new Customers; 
 

2  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ ރައްކތާރެިކމަާއި  3 

 ޔޤަީނކްނަް އެކށަޭނަ މނިްވރަށަް ދމެެހެއޓްުން.

Ensure adequate safety and reliability 
levels in the Distribution Network; 
 

3  

ކރަަނޓްް ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ އއާި ގޅުފިައވިާ  4 

ޚދިމުތަް ބނޭނުްކރުާ ފރަތާތްަކށަް ފރޯުވައިދޭ 

 ކރަަނޓްުގެ ފެންވރަު ޔގަނީްކށޮދްނިނުް 

Ensure power quality to Customers 
connected to the Distribution  

4  

ޚދިމުތަދްޭ ފަރތާތްަކުގެ ކޑޯުގައި ބަޔާންވފެައވިާ  5 

ނޑގުެ)  ޓޮލރެަންސް (ޤަބޫލުކރުެވޭ މނިގްަ

ތރެޭގައި، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުޔަާ 

ގޅުފިައތިިބި ޚދިމުތަް ބނޭނުްކރުާ ފރަތާތްަކަށް 

 ފރޯުވައދިޭ ޕަވރަުގެ ފެންވރަު ދމެެހެއޓްުން.

Network is within the tolerances 
stipulated in this Service Providers 
Code; and 
.  
 

5  

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ތރަައޤްީކރުމުުގެ ކރަަނޓްު  6 

ޢމަޒާތުަކށަް ވާސިލުވމުާއި، ވިއގުަ 

ތރަައޤްީކރުމުށަް ބައިނަލްއޤަްވމާީގތޮނުް 

 ކރުަނޖްެހޭ ޚރަދަތުައް ކޑުަކރުުން.

Reach the objectives of development 
of the Distribution Network 
minimizing the global costs of such 
development 

6  

ކރަނަްޓު ފރޯވުއަދިޭ ވއިގުަ ތރައަޤްކީރުުމގުެ . 47މއާްދާ 

   މޝަރްޢޫަށް ތއަޔްރާވުނުް 

 

Article 47. Preparation of the Distribution 
Network Development Plan 

 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަު، ކރަަނޓްު  

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ތރަައޤްީކރުމުުގެ މޝަރްޫޢު 

(ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕީ) އެކުލވަލާަން ޖހެނޭީ އނަންނަވިި 

 މާއދްތާަކާ ޚިލފާުނވުނާޭ ހނެންވެެ.

 

The Operator of the Distribution Network 
shall prepare the Distribution Network 
Development Plan (DNDP)of the 
Distribution Network in compliance with 
the following provisions: 
 

 



ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަު،  1 

ލަސްވގެނެް ކޮނމްެ އަހރައެގްެ އޮކޓްޯބރަމުަހގުެ 

ވަނަ ދުވަހުގެ ކރުނިް، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ  1

ވިއުގަ ތރަައޤްީކރުމުުގެ މޝަރްޫޢު 

(ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕީ) އެކލުވަާލައި، އމެް.އީ.އއޭނިް 

 ފާސްކރުމުށަް ފޮނުވަނޖްެހނޭއެވެެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall prepare on an annual 
basis, no later than the 1P

st
POctober 

every year, the Distribution Network 
Development Plan (DNDP), which 
shall be sent to the MEA for approval.  

1  

އޮޕރަޓޭރަު، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ  2 

މުސތްޤަްބަލުގައި ވއިުގަ ތރަައޤްީކރުމުުގެ 

މޝަރްޢޫތުައް ރާވަނޖްެހޭނީ، ކރުިއށަް 

ލފަާކރުެވޭ ޑމިާނޑްާ އެއްވރަށަް، ހަކަތަ 

ސަޕްލައި ކރުެވފޭދަަ ޤާބިލުކަން ވިއގުއަިގއަި 

ހުނންނާެ ފނެވްރަށަެވެ. މިގތޮުން، ކރުިއށަް 

 ލފަާކރުެވޭ ޑމިާނޑްް ދެނެގަނންނާީ، ލފަާކރުާ

ޑމިާނޑްުގެ ޙާލތަތްައް ތރަައޤްީކށޮް، 

 ދރިާސާކށޮްގެނންވެެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall plan the future 
developments of the Distribution 
Network so that it is capable of 
wheeling the energy required to 
supply the expected future demand. 
Such future demand shall be 
assessed be means of developing 
demand forecast scenarios.  

2  

ކރުިއށަް ލފަާކރުާ ޑމިާނޑްުގެ ޙާލތަތްައް (ޕކީް  3 

ޑމިާނޑްް، ހަކތައަގިެ ޑމިާނޑްް، ކަސޓްމަރަުނގްެ 

ޢދަދަު) އަންނަނިވި މުއދްތަތުަކުގއަި 

ޑމިާނޑްތުައް ހުނންނާެކމަށަް ލފަާކރުެވޭ އަހރަީ 

 އަނގްއަދިނޭއެެވެ.

Demand forecast scenarios (peak 
demand, energy demand and 
number of customers) shall provide 
the expected annual demand for the 
following scopes: 
 

3  

) އަހަރު 20ކރުިއށަްއތޮް ވިހި ( 3.1  

 (ވރަށަް ދިގު މުއދްތަެއް)

Twenty (20) calendar years in 
the future (Very Long Term); 
 

3.1   

) އަހަރު 10ކރުިއށަްއތޮް ދިހަ ( 3.2  

 (ދިގު މުއދްތަެއް)

Ten (10) calendar years in the 
future (Long Term); 
 

3.2   

) އަހަރު 5ކރުިއށަްއތޮް ފަސް ( 3.3  

 (މދެމުިނުގެ މުއދްތަެއް)

Five (5) calendar years in the 
future (Medium Term); and 
 

3.3   

) އަހރަު (ކުރު 2ކރުިއށަްއތޮް ދެ ( 3.4  

 މުއދްތަެއް)

The next two (2) calendar 
years (Short Term). 
 

3.4   

މދެމުިނުގެ މުއދްތަާއި، ދިގު މުއދްތަާއި، ވރަށަް  4 

ދިގު މުއދްތަުގެ ޢަލީގައި، އަހރަީ ޑމިާނޑްުގެ 

ލިބިގެނދްނާއެެވެ. އދަި ކރުު މޢަުލމޫތާު 

މުއދްތަުގެ ޑމިާނޑްު ޙާލތަުގެ ޢަލީގައި މަހެއްގެ 

މައްޗށަް ބެލޭ ޑމިާނޑްުގެ މޢަުލމޫތާު 

 ލިބގިނެދްނާއެެވެ.

 

Medium Term, Long Term and Very 
Long Term scenarios shall provide 
annual demand data; the Short Term 
demand scenario shall provide 
monthly demand data. 
 
 

4  

ކަނެކޝްނަް ޕއޮނިޓްުން ޑސިއްގެރްިގޓޭު  5 

ކރުެވފިައިވާ މޢަުލމޫާތު ލިބޭނީ ކރުު އަދި 

މދެމުިނުގެ މުއދްތަށަް ލފަާކރުެވޭ ޑމިާނޑްުގެ 

ޢަލީގައވެެ. ސބަސްޓްޝޭނަނުް ޑިސއްގެރްިގޓޭު 

ކރުެވފިައިވާ މޢަުލމޫތާު ލބިނޭީ ދިގު މުއދްތަށަް 

ލފަާކރުެވޭ ޑމިާނޑްުގެ ޢަލީގއަވެެ. ކރަނަޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިން ޑިސއްގެރްިގޓޭު 

Short Term and Medium Term 
demand forecasts shall provide data 
disaggregated by Connection Point; 
Long Term demand forecasts shall 
provide data disaggregated by 
substations; Very Long Term demand 
forecasts shall provide data 
aggregated by Distribution Network. 
 

5  



ކރުެވފިައިވާ މޢަުލމޫތާު ލިބޭނީ ވރަށަް ދިގު 

 މުއދްތަށަް ލފަާކރުެވޭ ޑމިާނޑްުގެ ޢަލީގައެވެ.

 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ނޒިމާުގެ އޮޕރަޓޭރަު،  6 

ދުވަހުގެ ) އަހރަު 10ކރުިއށަް އތޮް ދިހަ (

ތރެޭގައި ވިއުގަ ތރަައޤްީކރުމުުގެ މޝަްރޫޢު 

އެކުލވަލާމުުގެ މަސއަކްތަް ކރުިއށަް 

ގެނދްަނޖްހެނޭއެވެެ. މިގތޮނުް، ފރުތަަމަ 

އަހރަުގެ ތރެޭގައި ކޮނމްެ މަހަކު، ދެއަހރަާއި 

ފަސްއަހރަާ ދމެދެު، ކޮނމްެ އަހރަަކު ހމަހަނުް، 

މެ އދަި ބާކީ ފަސްއަހރަު ދުވަހުގެ ތރެޭގައި ކޮން

އަހރަަކު ހނިގްަނޖްެހޭ ތރަައޤްީގެ މޝަރްޢޫތުައް 

 އެކުލވަލާަނޖްހެނޭެއވެެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall prepare plans for the 
development of the Distribution 
Network up to ten years in the 
future, with monthly developments 
for the first (1) year, half year for 
years 2P

nd
P to 5P

th
P (2 to 5) and annual 

developments for the following five 
(5) calendar years up to the tenth 
year in the future. 
 
 

6  

ކރުިއށަްލފަާކރުާ ޑމިާނޑްުގެ ޙލާތަތްައް  7 

ބަލަނޖްހެނޭީ، މިހރާު ނުވތަަ ކރުިއށަްއތޮް 

ލބިނޭކެމަށަް ލފަާކރުެވޭ ކަސޓްމަރަނުް ތަނުގައި 

(ޖެނރެޓޭރަު ޕުލާނޓްތުަކާއި ޚދިމުތަް ބނޭނުކްރުާ 

އފެރަތާތްަކުން ޤާއމިްކށޮފްައިވާ ، ފރަތާތްަކުން)

ޖެނރެޓޭރަުގެ ލފަާކުރާ ކެޕޭސޓިީއާއި، 

ޖެނރެޓޭރަުގެ ލެވަލތްަކާއި، ކނަެކޝްނަް 

ޕޮއިނޓްާއި ކނަެކޝްަން ވަގތުތުަކާ (އައު 

ގެ ކނަކެޝްަނތްަކށަް) ބެހޭގތޮނުް ކަސޓްމަރަުން

 ފޮނުވާ ހރުިހާ މޢަުލމޫތާެއްގެ ޢަލީގައެވެ.

Demand scenarios shall take into 
account all information submitted by 
existing or future Customers 
(Generating Plants and Consumers) 
on their expected installed 
generation capacity, generation 
levels, demand levels, Connection 
Point and connection times (for new 
Customer connections). 
 
 

7  

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައށަް  8 

މުސތްޤަްބަލުގައި ގނެންނަޖްެހޭ ތރަައޤްތީައް 

ނޑައޅެމުގުއަި ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ  ކަ

ކނަތްައތްަކުގެ ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަު ބަލަނޖްެހޭ 

ތރެޭގައި، ގނެންަން ހމަޖަެހފިައިވާ ބދަލަެއްގެ 

ނޑައޅެފިައިވާ  ސަބބަނުް ނވުތަަ އތިރުުކރުަން ކަ

އާލތާެއްގެ ސބަބަނުް، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ 

ވިއގުޔަށަް ނުވތަަ ޚދިމުތަް ބޭނނުކްރުާ 

އެއވްސެް ފރަތާަކށަް ލިބދިާނެ ގެއްލމުުގެ 

ކރަަނޓްު  މައްޗށަް ބަލަނޖްހެނޭއެވެެ. އއެީ،

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ ތރެެއިން ނުވތަަ 

ކަސޓްމަރަެއްގެ އނިސްޓްޯލޝޭނައެްގައި ވޔިަސް 

 މެއެވެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall determine future 
developments of the Distribution 
Network taking into consideration 
the impact on the Distribution 
Network or on any Customer of any 
proposed change or addition of 
equipment, either in the Distribution 
Network or in the Customers’ 
installations. 
 
 

8  



ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަޔާ ބހެގޭތޮުން  9 

އނަންނަވިި ދރިާސތާައް މދެުވރެިކށޮް، 

އޮޕރަޓޭރަު ގެނންނަް ހމަޖަެހފިައިވާ ވިއުގއަގިެ 

ތރަައޤްތީަކުގެ ފެންވރަު ވޒަަންކރުަން 

 ޖެހޭނެއވެެ.

 

The Operator of the Distribution 
Network shall assess the adequacy of 
the planned developments by means 
of running the following network 
studies: 
 

9  

ޑރްޮޕް ސޓްޑަޒީް. ވޮލޓްޖޭް  9.1  

ގނެންަންހމަޖަެހފިއަވިާ ބދަަލތުއަް 

ގެނައމުށަފްަހު، ކނޮމްެ ކނަެކޝްނަް 

ޕޮއިނޓްއެގްެ ވޮލޓްޖޭށަް އތަުވދެާނެ 

 ބދަަލތުައް ދރިާސާކރުުން.

Voltage drop studies. To 
assess the voltage at every 
Connection Point that would 
result after the development 
of the proposed investments; 
 

9.1   

ޝރޯޓް ސރާކޓިު ސޓްޑަޒީް.  9.2  

ވިއުގައާ ގޅުވުާ އައު އާލތާތްަކުގެ 

(ޖެނރެޓޭރަު، ލޑޯތުަކުގެ) ސަބަބުން 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ނޒިމާުގައިވާ 

ފޯލޓްު ކރަަނޓްތުަކށަް އަންނާނެ 

ބދަަލތުަކާއި، މިހރާު އދަި 

ކރުިއށަްއތޮް ތަނުގައި 

ބނޭނުްކރުވެނޭެ އާލތާތްަކުގއަވިާ 

ކރަަނޓްުގެ މިންވރަު، 

ނޑއެްގެ  ޤަބޫލުކރުެވގިނެްވާ މނިގްަ

ތރެޭގައި ހފިެހެއޓްމުާއި، އދަި 

އމެިނގްަނޑަކީ ތފަތާު ސްވިޗނިގް 

ކޮނފްިގރަޝޭަނތްަކއާކެު 

މަސައްކތަްކރުމުށަް އޮޕރަޓޭރަށަް 

ނޑއެކްމަެއް  މަގފުަހިކށޮދްޭ މިންގަ

. ކރަަނޓްު ހދެމުށަް ދރިާސާކރުުން

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ ހރުިހާ 

މުހިނމްު ހިސބާއެްގައި (ނޑޯއެްގައި) 

ތިން ފިޔަވަހީގެ މައްޗށަް 

ބަހާލވެގިެން ޝރޯޓް ސރާކޓިު 

 ދރިާސތާައް ކރުެވޭނެއވެެ.

 

Short circuit studies. To 
evaluate the effects of new 
equipment (generators, loads 
into fault currents in the 
Distribution Network and 
keep currents in levels 
tolerable by both the existing 
and future equipment giving 
enough flexibility to the 
Operator of the Distribution 
Network to work with 
different switching 
configurations. Three-phase 
short-circuit studies shall be 
performed for all nodes of 
the Distribution Network; 
 

9.2   

އެނރާޖީ ލޮސް ސޓްޑަޒީް. ކރަަނޓްު  9.3  

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަޔށަް ގެންނަ އއަު 

ބދަަލތުަކާ ގޅުގިނެް، ވިއގުއަނިް 

ގެއްލޭ ހަކތަައިގެ މނިވްރަށަް އަނންަ 

 ބދަަލތުައް ދރިާސާކރުުން.

Energy loss studies. To 
evaluate the variation in the 
energy losses in the 
Distribution Network 
following the implementation 
of the planned 
developments; 
 

9.3   



ރިލަޔަބިލޓިީ ސޓްޑަޒީް. ކރަނަޓްު  9.4  

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އސެޓެތުައް 

އައޓުޖޭަކާ ކރުމިތަިލާން 

ޖެހދިާނެކމަުގެ ޕރްޮބބަލިޓިީ 

ދެނެގތަމުށަާއި، ކަސޓްމަރަނުންށަް 

ޚދިމުތަް ލިބިގތަމުުގައި ކރުމިތަިވާ 

ނޑުނތްކަގުެ ޢދަދަާއި  މދެުކެ

ދިގމުިން ބެލމުށަް ދރިާސާކރުުން. 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ 

ތރާީޚުގައި ކރުމިތަިވފެައިވާ 

ނޑުނތްކަގުެ  މދެުކެ

ށް، ތފަާސްހިސާބތުަކުގެ މައްޗަ

ރިލަޔަބިލޓިީ ސޓްޑަޒީްގެ ތރަަހައގިެ 

 ތރެެއިން ދރިާސާކރުަނޖްެހނޭއެެވެ.

Reliability studies. To 
evaluate the probability of 
outages in Distribution 
Network’s assets and thus 
evaluate the frequency and 
duration of interruptions 
suffered by Customers. The 
parameters for reliability 
studies shall take into 
account historic outage 
statistics from the 
Distribution Network. 
 

9.4   

ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕީގެ ދށަުން ގނެއަމުށަް ރޭވފިައިވާ  10 

ތރަައޤްތީަކުގެ އަގު ވާނޖްހެނޭީ ބޒާރާގުެ 

އަގތުަކާ އެއފްދަަ ނުވތަަ އމެް.އީ.އއޭނިް 

ޤަބޫލުކރުާ އަގތުަކާ އެއފްދަަ އގަަކށަެވެ. މގީެ 

ތރެޭގައި، އިނޖްނިޔިރަިންއށަް ދިޔަ ޚރަދަާއި، 

އާލތާތްައް ގތަމުށަް ދިޔަ ޚރަދަާއި، 

އމިރާތާްކރުމުަށް ނުވތަަ އިންސޓްޯލްކރުމުށަް 

 ދިޔަ ޚރަދަު ހމިެނެނޖްހެނޭެއވެެ.

The developments planned in the 
DNDP shall be valued at market 
prices or at standard prices approved 
by the MEA, including the cost of 
engineering, the costs of 
procurement of the equipment and 
the costs of construction/installation. 
 

10  

ކރަނަްޓު ފރޯވުއަދިޭ ވއިގުަ ތރައަޤްކީރުުމގުެ . 48މއާްދާ 

 މދަވުގެނެް ހމިނެނެޖްހެޭ ބއަތިއަް މޝަރްޫޢގުއަި 

 

Article 48. Minimum contents of the Distribution 
Network Development Plan 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ތރަައޤްީކރުމުުގެ   

މޝަރްޢޫު (ޑީ.އެން.ޑީ.ޕީ)ގައި މދަުވގެނެް 

 އނަންނަވިި މޢަުލމޫތާު ހމިަނަނޖްެހނޭއެެވެ.

 

The Distribution Network Development 
Plan (DNDP) shall include at least the 
following information: 
 

 

ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕީ އކެލުަވާލމުގުއަި ބނޭނުްކރުވެނުު  1 

ކރުު މުއދްތަާއި، މދެމުިނުގެ މުއދްތަާއި، ދިގު 

މުއދްތަާއި ވރަށަް ދިގު މުއދްަތަށް ލފަާކރުެވުނު 

 ޑމިާނޑްުގެ މޢަުލމޫތާު.

 

Demand forecasts for the Short 
Term, Medium Term, Long Term and 
Very Long Term used in the 
preparation of the DNDP;  
 

1  

އަހރަެއްގެ މަހަކށަްވާ ގތޮށަް، ވަކވިކަނިް  2 

ސފިަކރުެވި، ތފަްސީލުކރުެވި (ސކްޯޕް، 

ތފަްސީލުކށޮް ބަޔނާވްފެައިވާ ފަންނީ ސފިތަައް، 

އާލތާތްައް އދަި ބޭނނުވްާ ވަގތުު ބނޭނުްވާ 

ހމިެނގިނެް)، ހށުަހޅެފިައިވާ ފޅުާކރުމުުގެ 

(އެކްސޕްނާޝްަން)، އތިރުށަް ވރަުގދަަކރުމުުގެ 

(ރެއިނފްޯސމްަނޓްް) ނުވތަަ ބދަަލގުނެައމުގުެ 

Expansion, reinforcement or 
modification projects, individually 
described and detailed (scope, 
detailed technical characteristics, 
equipment involved and time 
required), for each month of the 
following one (1) calendar years; 
 

2  



 (މޑޮފިިކޝޭަން)ގެ މޝަރްޢޫތުަކުގެ މޢަުލޫމާތު.

) އަހރަދާމެދެު، 5) އދަި ފަސް (2ދެ ( 3 

ވަކިވކަނިް ސފިަކރުެވި، ތފަްސީލުކރުވެި 

(ސްކޯޕް، ފނަންީ ސފިތަައް އދަި ބނޭނުވްާ 

ވަގތުު ހމިެނިގެން) ހށުަހޅެފިައިވާ ފޅުާކރުމުުގެ، 

އތިރުށަް ވރަުގދަަކރުމުުގެ ނުވތަަ 

 ބދަަލގުނެައމުުގމެޝަރްޢޫތުަކުގެ މޢަުލމޫތާު.

Expansion, reinforcement or 
modification projects, individually 
described (scope, technical 
characteristics and time required), 
for the second to fifth following 
calendar years;  
 

3  

) އަހަރާ 10) އަހރަާއި ދިހަ (5ފަސް ( 4 

ދމެދެު، ކރަަނޓްު ފޯރުވައދިޭ ވިއުގަ 

ފޅުާކރުމުށަާއި، އތިރުަށް ވރަުގދަަކރުމުށަާއި 

ބދަަލގުނެައމުށަް ބޭނނުވްާ އެސޓެުގެ ބާވތަުން، 

އެއްކށޮް ޖމުްލަކރުެވފިައިވާ ތރަައޤްީގެ 

 އަގތުަކާއި ތފަާސްހސިބާތުަކުގެ މޢަުލމޫތާު.

Aggregated development figures, by 
type of asset, for expansion, 
reinforcement or modification of the 
Distribution Network for the five (5) 
calendar years between the fifth and 
the tenth following years; 
 

4  

ގނެންަން ހމަޖަެހފިައިވާ ކނޮމްެ ތރަައޤްީއެއް  5 

(ވަކިވކަނިް ތފަްސީލްކށޮފްައވިނާމަަ) 

އޤިތްޞިދާީ ނޒަރަަކުން ވޒަަންކރުވެގިެން އދަި 

ކރުު މުއދްތަށަް، ގެނންނަް ހމަޖަެހފިައިވާ 

ތރަައޤްތީައް މަހެއްގެ މައްޗށަް ބެލޭގތޮުން އަދި  

މދެމުިނުގެ މުއދްތަށަާއި ދިގު މުއދްަތަށް 

ގނެންަން ހމަޖަެހފިައިވާ ތރަައޤްތީައް 

އަހރަެއްގެ މައްޗށަް ބެލޭގތޮުން އޤިތްޞިދާީ 

ނޒަރަަކުން ވޒަނަްކރުެވފިައވިާ 

 ވޒަަންކރުނުތްަކުގެ މޢަުލމޫތާު.

Economic valuation of each of the 
projects (if individually described) 
and aggregated economic valuation 
of the planned developments by 
month (for the Short Term) and by 
year (For the Medium Term and Long 
Term); 
 

5  

ވަނަ ނުކތުާގައި  9ގެ  47މާއދްާ  6 

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ ވއިުގަ ދރިާސާކރުމުށަފްަހު، 

ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕގީެ ނކުނުްނަ ނތަޖީާއަކީ ރޭވފިައިވާ 

ދށަުން، ރިލަޔަބިލޓިއީއާި ސަޕްލއަި 

ޝރަުޠތުަކުގެ ފެންވރަާ އެއްގތޮވްާ 

 ނތަޖީާއެއްކމަުގެ މޢަުލމޫތާު.

Outputs of the network studies 
described in Point  9 of Article  47 
showing compliance of the proposed 
DNDP with reliability and quality of 
supply requirements. 
 

6  

 ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕީ ހށުހަޅެމުއާި ފސާކްރުނުް  .49 މއާްދާ

 

Article 49. Submission and approval of the 
DNDP 



ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަު،  1 

ރޭވފިައިވާ ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕ، ލސަވްގެނެް ކޮނމްެ 

އމެް.އީ.އޭ ގެ ކރުިން  1އަހރަެއްގެ އޮކޓްބޯރަު 

 އށަް ހށުަހޅަަނޖްެހޭނއެވެެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall send the proposed 
DNDP to the MEA no later than the 
1st October every year; 
 

1  

އމެް.އީ.އޭއށަް ހށުަހޅެޭ ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕީ ބަލައި،  2 

އެ މޝަރްޫޢު ދރިާސާކރުމުަށްފަހު، ގެންނނަް 

ފެންނަ އއެވްެސް ބދަލައެް ނުވތަަ އިސލްޙާއެް 

އތޮްކމަުގައވިނާމަަ، ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕީގެ ރަސދީު 

ލިބތޭާ އެއމްަހުގެ ތރެޭގައި، ކރަނަޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގއަގިެ އޕޮރަޓޭރަަށް 

 އމެް.އީ.އއޭނިް އކެނަް އނަގްނަޖްެހނޭއެވެެ.

The MEA shall review the proposed 
DNDP and send its comments and 
modifications, if any, to the Operator 
of the Distribution Network within 
one (1) month after receipt of the 
proposed DNDP; 
 

2  

އމެް.އީ.އޭ އނިް އިސލްޙާތުަކާއި ބދަަލތުަކއެް  3 

ހށުަހޅަފާައިވާނމަަ، އއެސިްލާޙތުަކށައާި 

ބދަަލތުަކށަް ބެލމުށަފްަހު، ◌ު 

އިސލްޙާުކރުެވފިައިވާ ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕއީއެް ކރަަނޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަު ތައްޔރާުކރުަން 

 ވާނއެވެެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall take into account the 
comments and modifications 
proposed by the MEA, if any, and 
prepare an updated version of the 
DNDP. This new version of the 
proposed DNDP shall be sent to the 
MEA no later than the 15th 
November every year.  
 

3  

ގނެންަނޖްެހޭ އސިލްޙާތުައް ގނެއަމުށަފްަހު،  4 

ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕީގެ އނެމްެ ފަހުގެ ދެލިކޕޮީ 

ރުހނުް އމެް.އީ.އޭއށަް ހށުަހޅައަި، އެކމަށަް 

ލިބިއޖްނެމަަ، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ 

އޮޕރަޓޭރަު، ލަސްވގެނެް ކޮނމްެ އަހރަެއގްެ 

ގެ ކރުިން ޑީ.އނެް.ޑީ.ޕީ  1ޑިސމެްބރަު 

 އާނމްުކށޮް ޝާއިއުކރުނަް ޖެހޭނއެވެެ.

The final DNDP shall be approved by 
the MEA and publicly published by 
the Operator of the Distribution 
Network no later than the 1st 
December every year. 
 

4  

 
ވނަަ ބއަި. ޑމިނާޑްު ލފަކާރުނުް  2   

 

 

28BSection 2. Demand Forecast 

 ޑމިނާޑްު ލފަކާރުމުގުއަި ގނެގްޅުނެޖްހެޭ އުޞލޫތުއަް  50 މއާްދާ

 

Article 50. Methodology for Demand Forecast 

ޚދިމުތަދްޭ ފަރާތތްަކުގެ ކޑޯުގައި  1 

ނޑައޅެފިއަވިާ ވަގތުާއި ސފިައގިއަި،  ކަ

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަޔށަް ކރުމިަގުގައި 

ކރުމިތަިވދެާނެ ލޑޯިންގ ލވެލަތްައް 

ލފަާކރުމުށަޓްަކައި، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ 

ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަު ޑމިާނޑްު ލފަާކރުމުުގެ 

 ނޒިމާެއް ތރަައޤްީކރުާނެއވެެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall develop demand 
forecasts to estimate the future 
loading level the Distribution 
Network will face in the future in the 
form and time stipulated in this 
Service Providers Code. 
 

1  



ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގއަގިެ އޮޕރަޓޭރަު  2 

އަހރަީ ޑމިާނޑްު ލފަާކރުެވޭ ނޒިމާއެްވސެް 

 1ތރަައޤްީކރުާނެއެވެ. މީގެ ދށަުން، ވައި + 

އަހރަުގެ އޞުޫލުން،   2އަހރަު އދަި ވައި + 

ކޮނމްެ މަހއެގްެ މތަިން ޑޓާާ ޑިސއްގެރްިގޓޭު 

ކރުެވި، ޑމިާނޑްް ކރުިއށަް ލފަާކރުެވޭނއެވެެ. 

އަހަރު  4އަހރަު، ވައި +  3ދި ވައި + އަ

އަހރަުގެ އޞުޫލުން، ކޮނމްެ  5އދަި ވައި +

އަހރަެއްގެ މތަިން ޑޓާާ ޑިސްއެގރްިގޓޭު ކރުެވި، 

 ޑމިާނޑްު ކރުިއށަް ލފަާކރުެވޭނެއވެެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall develop  Annual 
Demand Forecasts; which shall 
forecast demand levels for years Y+1 
and Y+2 with monthly disaggregation 
of data and for years Y+3, Y+4 and 
Y+5 with yearly disaggregation of 
data; 
 

2  

ގެ  1ކޮނމްެ އަހރަެއްގެ އކޮޓްޯބރަު  2.1  

ކރުިން، އމެް.އީ.އޭއށަް ވިއގުއަިގެ 

އޮޕރަޓޭރަު އަހރަީ ޑމިާނޑްުގެ 

 ލފަާކރުުނތްައް ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެވެެ.

 

The Operator of the 
Distribution Network shall 
update and report to the 
MEA itsAnnual Demand 
Forecast every year before 
the 1P

st
P October of year Y; 

 

2.1   

 2ކޮނމްެ މުއދްަ◌ތަަކށަް ޑމިާނޑްު ބެލޭނީ  3 

 ޢދަދަަކުންނވެެ.

The demand for each period shall be 
characterized by two magnitudes: 

3  

ޕރްޖޮެކޓްް ޑމިާނޑްް:  3.1  

ނޑައޅެފިއަވިާ މުއދްތަުގެ ތރެޭގައި  ކަ

ކެޕޭސޓިީ ޑމިާނޑްު އެނމްެ 

 މައްޗށަދްާ ޢދަދަު، ކިލޯވޓޮްސްއިން)

Projected demand: peak 
capacity demand during the 
period, measured in kW. 
 

3.1   

ޕރްޖޮެކޓްް އެނރާޖީ  3.2  

ކޮންސމަޕްޝްަން: ކަނޑައޅެފުައވިާ 

މުއދްތަުގެ ތރެޭގައި ހަކތަައށަްހރުި 

އެކޓްިވް ޑމިާނޑްު، ކިލޯވޓޮްސް ޕރާ 

 ހަވަރއިން)

Projected energy 
consumption: active energy 
demand during the period, 
measured in kWh.  
 

3.2   

ކރުިއށަްލފަާކރުެވޭ ޑމިާނޑްތުައް ބިނާވާނޖްހެޭ  4 

 އަސާސތްކަކަީ:

The demand forecasts shall rely on:  4  

 ;Historic demand statistics ތރާީޚީ ޑމިާނޑްުގެ ތފަާސްހިސާބތުއަް  4.1  
 

4.1   

ޚދިމުތަް ލިބިގނަންަ ކޮނމްެ  4.2  

ކަސޓްމަރަެއް (ޖެނރެޓޭރަެއް ނުވތަަ 

ލިބިގނަންަ ފރަތާެއް)ގެ  ޚދިމުތަް

ސފިތަަކާއި ޙައސިއިްޔތަާ ބެހޭ 

މޢަުލމޫތާު (އެއީ ކރަަނޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަޔާ އފެރަތާތްަކުން 

ގޅުުނު ވަގތުު ލިބފިއަވިާ މޢަުލމޫތާު 

ނުވތަަ ވިއގުއަިގެ އޮޕރަޓޭރަށަް 

 އަނގްާ، އާކރުެވފިައިވާ މޢަުލމޫތާު)

Information on the 
characteristics of each 
Customer (Generating 
Station or Consumer), 
received at the time of their 
connection to the 
Distribution Network (or its 
updated version if updates 
were done and 
communicated to the 
Operator of the Distribution 
Network); 
 

4.2   



ސޓްޝޭަނތްަކުންނއާި، ޖެނރެޓޭރަު  4.3  

ޚދިމުތަް ބޭނުންކރުާ ބޑޮތެި 

ފރަތާތްަކުންނާއި، ރޒިޓޯު ވިޔފަރާި 

 51ހިންގާ ފރަތާތްަކުންނާއި މާއދްާ 

ގައި ބޔަނާްކށޮފްައވިހާނެް، ކރަަނޓްު 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގތަައް ހިންގާ 

އެހެނހިނެް ފރަތާތްަކުން ހށުަހޅަާ 

 މޢަުލމޫތާު.

Information provided by 
Generating Stations, Large 
Consumers, owners of a 
resort business and other 
Operators of a Distribution 
Network as per Article  51. 
 

4.3   

ޖނެރެޭޓރަު ސޓްޝޭނަތްކަނުްނއާި، ޚދިމުތަް . 51މއާްދާ 

ބނޭނުކްރުާ ބޑޮތެި ފރަތާތްކަނުންއާި، ކރަނަޓްު ފރޯވުއަދިޭ 

އހެނެހިނެް ވއިގުަތކަގުެ އޕޮރަޭޓރަނުގްެ ފރަތާނުް ދނޭްޖހެޭ 

 މޢަލުމޫތާގުއަި ފރުހިމަވަނާްޖހެޭ އިތރުު ޝރަޠުުތއަް 

Article 51. Additional information requirements 
for Generating Stations, Large Consumers and 
other Operators of a Distribution Network 

 100ކޮނޓްރްެކޓްޑަް ކެޕޭސޓިީ،  1 

ކިލޯވޓޮްސށަްވރުެ މތަިން ހނުންަ ޖެނރެޓޭރަު 

ސޓްޝޭަނތްަކުން ރިޕޓޯުކރުަން ޖހެނޭީ، 

 ވދިިގެން އނަްނަ އހަރަށަް އތެަނުގެ

މެއިނޓްނެނަްސް ޕލްޭން ގޅުުވފާއަވިާ، ކރަަނޓްު 

 ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަށަެވެ. 

 

Generating Stations with Contracted 
Capacity higher than 100 kW shall 
report to the Operator of the 
Distribution Network to which it is 
connected its maintenance plan for 
the following year. Reporting shall 
take place annually, with updates or 
confirmation whenever requested by 
the Operator of the Distribution 
Network. 
 

1  

ކިލޯވޓޮްސް  100ކޮނޓްރްެކޓްޑަް ކެޕޭސޓިީ،  2 

ނުވތަަ އެއށަްވރުެ ދށަުން ހުންނަ ޖެނރެޓޭރަު 

އސެޓްޝޭަނތްަކގުެ ސޓްޝޭަނތްައް، 

މެއިނޓްނެނަްސް ޕްލޭނތްކަބާެހޭ މޢަުލމޫތާު 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަަށް 

 ރިޕޓޯުކރުާކށަް ނޖުެހޭނެއވެ

Generating Stations with Contracted 
Capacity equal or lower than 100 kW 
shall not be subject to obligations 
regarding reporting maintenance 
plans to the Operator of the 
Distribution Network.  

2  

ޚދިމުތަް ބޭނުންކރުާ ބޑޮތެި ފރަާތްތަކާއި،  3 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ އެހެނިހެން ވިއުގތަަކގުެ 

އޮޕރަޓޭރަުން، ރިޕޓޯުކރުަނޖްހެނޭީ، ވދިިގނެް 

އނަންަ އަހރަށަް އތެަނތްަނުގެ މއެނިޓްނެނަސްް 

މޢަުލމޫތާު ގޅުުވފާައިވާ، ކރަނަޓްު ޕްލނޭގްެ 

ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޕޮރަޓޭރަށަެވެ. 

ރިޕޓޯުކރުުން އނޮންާނީ ކނޮމްެ އަހރަަކު، 

ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައިގެ އޮޕރަޓޭރަުގެ 

އދެމުުގެ މތަިން، އަޕޑްޓޭުކށޮފްައވިާ 

މޢަުލމޫތާާއި ކށަަވރަުވފެައިވާ މޢަުލޫމާތު 

 ހމިަނައގިނެންެވެ.

Large Consumers and other 
Operators of a Distribution Network 
which is connected the one under 
analysis shall report to the Operator 
of the Distribution Network to which 
they are connected information on 
their maintenance plans for the 
following year. Reporting shall take 
place annually, with updates or 
confirmation whenever requested by 
the Operator of the Distribution 
Network. 
 

3  



ވދިިގެން އނަްނަ އަހރަށަް ލފަާކރުާ ޑމިާނޑްު  4 

(ބޭނނުކްރުާނެކމަށަް ލފަާކރުެވޭ ޖމުްލަ 

ހަކތަައިގެ މިންވރަު)، ރޒިޓޯު ވިޔފަރާި ހިނގްާ 

ފރަތާތްަކުން ، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވއިގުައގިެ 

 އޮޕރަޓޭރަށަް ރިޕޓޯުކރުަން ޖެހޭނެއެވެ.

The owner of a resort business shall 
report to the Operator of the 
Distribution Network its forecast 
demand for the following year (total 
energy expected to be consumed); 

4  

ޖެނރެޓޭރަު ސޓްޝޭަނތްަކާއި، ޚދިމުަތް  5 

ބނޭނުްކރުާ ބޑޮތެި ފރަތާތްަކާއި، ކރަަނޓްު 

ފރޯުވައދިޭ އެހެނިހެން ވއިުގތަަކގުެ 

އޮޕރަޓޭރަުން، ކރަަނޓްު ފރޯުވައދިޭ ވިއުގައގިެ 

އޮޕރަޓޭރަށަް، ލަސްވގެނެް ކނޮމްެ އަހރަެއގްެ 

ވަނަ ދުވހަގުެ ކރުިން،  1ޖުލައމިަހުގެ 

 ހށުަހޅަަނޖްެހޭނެއެވެ.މޢަުލމޫތާު 

Generating Stations, Large Customers 
and other Operators of the 
distribution Network  shall submit 
the information to the Operator of 
the Distribution Network no later 
than 1P

st
P July 

5  
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the Distribution network 

 

އދެނުް  ހދިމުތަް ލބިގިތަމުށަް . ވނަަ ބއަި  1  30BSection 1.Application for Connection 

ހިދމުތަް ލބިގިތަމުށަް އޕެލްައި ކރުާ ފރަތާތްކްގުެ . 52މއާދްާ 

 ބވާތަތްއަް 

Article 52. Types of Customers for connection 
application purposes 

 . 

އް ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކްއާއި ގޅުމުެ 

އެޕލްައި ކުރާ ފަރާތްތައް ހުށައަޅާ ޤާއމިުކުރމުަށް

އެޕލްިކޭޝނަްތައް ބހެިގނެްދނާީ ތިރީގައމިިވާ 

 .ބައިތަކަށްށވެެ 

Applications for connection of a new 
Customer to the Distribution Network shall 
be classified in: 

 

ކާއިދމެެދު އނިޖްނީުގެޔަ އިނެޓްވޯކާ. ވީ.އމެް 1 

 .އް ޤާއމިުކުރނުްގޅުމުެ
 

Connection of a Generating Station 
to the MV network; 
 

1  

ކާއިދމެެދު އނިޖްނީުގެޔައިނެޓްވޯކާ. ވީ.އލެް 2 

 .އް ޤާއމިުކުރނުްގޅުމުެ

Connection of a Generating Station 
to the LV network; 

2  

އާދައިގެ ބނޭމުަކަށް ، އިނެޓްވޯކާ. ވީ.އމެް 3 

މެއް އި ގުޅު ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކާ

ކާއިދމެދެު އެޕލްައިކުރާ ފަރާތަޤާއމިުކުރމުަށް

 .އް ޤާއމިުކުރނުްގޅުމުެ

Connection of a Consumer to the MV 
network; 

3  



އާދައިގެ ބނޭމުަކަށް ، އިނެޓްވޯކާ. ވީ.އލެް 4 

އި ގޅުމުަށް ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކާ

އް ގޅުމުެކާއިދމެެދު އެޕލްައިކުރާ ފަރާތަ

 .ޤާއމިުކުރނުް

Connection of a Consumer to the LV 
network. 
 

4  

ހދިމުތަް ލބިގިތަމުށަް ބނޭނުވްާ ފރަތާތްއަް . 53މއާްދާ 

ބނޭނުވްާ  މއެް ޤއާމިކުުރމުށަް އި ގޅުުނޓެވްކޯާ ޑސިޓްރްބިއިޝުނަް 

 މައލުމޫތާު 

Article 53. Information requirements for 
connection of a new Customer 

 

 

އނިޖްނީުގެތަކނުް ޑިސްޓްރިބިއުޝނަް  1 

ހުށައަޅާ އް ޤާއމިުކުރމުަށް އިގޅުމުެނެޓްވޯކާ

 3އެޕލްިކޭޝނަްތަކާއމިެދު އމަލަުކުރެވނޭީ 
ބާބުގައިވާ ޤަވާއިދުތަކއާި ވނަަ 

 .އެއްގޮތައްށެވެ

Any application for connection of a 
Generating Station shall be subject to 
the provisions set in Chapter  III. 
 

1  

އާދައިގެ ބނޭމުަކަށް ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް  2 

ހުށައަޅާ އް ޤާއމިުކމުަށް އިގޅުމުެނެޓްވޯކާ

މި މާއްދާގައި ، އެޕލްިކޭޝނަްތަކުގައި

ނޑައޅަާފައިވާ  ހމިނަނަޖްެހޭނެކމަަށް ކަ

މި . މައލުމޫާތު ހިމނަަންޖހެނޭެއެވެ

މައލުމޫާތު އެއްކުރެވނޭީ ދެ 

ފހަަރު  ފުރުތމަަ. ފހަަރެއްގމެަތނިންެވެ

އެއްކުރެވނޭެ މައލުމޫާތަކީ، އިނީޝލަް ޑޭޓާ 

ދެވނަަ ފހަަރު އެއްކުރެވޭނެ . ސެޓް އެވެ

. މައލުމޫާތަކީ، ކޮމްޕލްީޓް ޑޭޓާ ސެޓް އެވެ
މމިައުލޫމާތު އެއްކުރެވެން ފެށނޭީ، ހިދމުަތް 

ލިބިގަތމުަށް ބނޭނުްވާ ފަރާތް ނުވތަަ 

އެފަރާތުގެ ވަކލީު، ބސޭިކް ފޯމް 

ޅމުނުް، މިފމޯްގައިވާ ފުރހިމަަކޮށް ހުށައެ

މައލުމޫާތު ހިދމުަތްދޭފަރާތނުް 

ޤަބލޫކުށޮްފނިމަަ، . ޤަބލޫުކޮށްފނިމަައެވެ

ހިދމުަތލްިބިގަތމުަށް ބނޭނުްވާ ފރަތާނުް 

ދނެޖްހެނޭީ އެފަރާތެއް ބނޭނުްވާ ހިދމުަތާއި 

އެކަށީގނެްވާ ސްޓނޭޑްޑާް ފޯމް ފުރހިމަަކޮށް 

އެއާއި އެކީ ހުށައޅަނަޖްހެޭ ލިޔނުްތައް 

Any application for connection of a 
Consumer to the Distribution 
Network shall include the 
information by type of application set 
in this Article. The information 
required for each application shall be 
obtained through two sets of 
information: the Initial Set of Data 
and the Complete Set of Data. 
Information collection shall be 
achieved by means of the Consumer, 
or its representative, filling in the 
Basic Form to start the application 
process and filling in the relevant 
Standard Form and attaching the 
required documents once the  
Connection Point has been Accepted. 
 

2  



 އޅަާށެވެހުށަ

ބސޭިކް ފމޯްގެ މަޤސްަދަކީ، ހިދމުަތް  3 

ލިބިގަތމުަށް ބނޭނުްވާ ފަރާތާއި 

އް ގޅުމުެދމެެދުއިޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކާ

އި ބހެޭ ބނޭނުްވާ ޕޮއނިްޓާޤާއމިުކުރނަް

) އިނީޝލަް ޑޭޓާ ސެޓް(މައލުމޫާތު 
ހޯދާ، މމިައލުމޫާތުގެ އލަީގައި އެތނަެއްގައި 

 .ހުރި ކެޕސޭިޓީއެއް ކަނޑައެޅމުެވެ

The Basic Form shall serve to collect a 
first set of information (Initial Set of 
Data) so that the evaluation of the 
capacity available at the Connection 
Point can be addressed.  
 

3  

ސްޓނޭޑްޑާް ފޯމްގެ މަޤސްަދަކީ، ހިދމުަތް  4 

ލިބިގަތމުަށް ބނޭނުްވާ ފަރާތް 

އް އިގޅުމުެޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކާ

ކުރާނެ އސަަރުތައް ޤާއމިުކުރމުނުް 

ދިރސާާކޮށް، ގޅުުވމުުގެ ކުރިން 

ފުރހިމަަކުރނަޖްހެޭ ކަންތައް ކަނޑައެޅުމުގެ 

ގޮތނުް ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކް ގެ 

ޕަރޭޓަރަށް ތަފސްލީީ މައލުމޫާތު އޮ

 .ފޯރުކޮށްދނިމުެވެ

 
The Standard Form shall serve to 
collect more detailed information 
that allows the Operator of the 
Distribution Network to perform a 
thorough assessment of the impact 
of performing the requested 
connection and what requirements 
shall be imposed as prerequisite for 
connection. 

4  

 5 
ލޑްޭޓސާެޓްއނިީޝަ  

 

Initial Set of Data 
 

5  

 :Applicant data އެޕލްިކނަްޓްއާއި ބހެޭ މައލުމޫާތު  5.1  
 

5.1   

އެޕލްިކނަްޓްގެ ފުރހިމަަ ނަން،  5.1.1  

ނުވަތަ ކނުްފނުްޏެއްގެ ފަރާތނުް 

އެޕލްައިކުރާ ފަރާތެއންމަަ 

 ކނުްފނުީގނެނަް

Full name of the applicant, or 
company’s name; 
 

5.1.1.   

ނުވަތަ  ،.ޑީ.އެޕލްިކނަްޓްގެއައި 5.1.2  

ކނުްފނުްޏެއްގެ ފަރާތނުް 

އެޕލްައިކުރާ ފަރާތެއންމަަ 

 ކނުްފނުީގެ ރޖެސިްޓްރޭޝނަް

Applicant ID / company 
registration; 
 

5.1.2   

   Address of the applicant; 5.1.3 އެޕލްިކނަްޓްގެ އޑެްރެސް  5.1.3  

 ;Contact phone number އެޕލްިކނަްޓްގެ ފނޯު ނނަްބަރު 5.1.4  
 

5.1.4   

 Contact fax number; and އެޕލްިކނަްޓްގެ ފެކސްް ނނަްބަރު 5.1.5  
 

5.1.5   

މެއިލް .އެޕލްިކނަްޓްގެ އީ 5.1.6  

 އޑެްރސެް

Contact e-mail address. 
 

5.1.6   



 
 
 
 

އި ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކާ 5.2  

 މެއް ޤާއމިުކުރާ ގޅުު

 ސަރހަައްދާއިބހެޭ މައލުމޫާތު 

Location data: 
 

5.2   

އި ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކާ 5.2.1  

ބނޭނުްވާ  މެއް ޤާއމިުކުރނަްގޅުު

 ތނަުގެ އޑެްރެސް 

Address of the premises to 
be connected to the network; 
 

5.2.1   

އި ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކާ 5.2.2  

ގޅުުވމުަށް ބނޭނުނުްވާ ތނަުގައި 

ގެ  .ވީ.ކޭ( ވލޮްޓޖެް ލެވލެް

އާއި، ގޅުމުަށް ) ގޮތުގައި

ގޅުމުަށް . ބނޭނުްވާ ޕޮއނިްޓް

ބނޭނުްވާ ޕޮއނިްޓް 

 :އނަްގައިދނޭްވނާީ

Connection Point and Voltage 
level (kV) where the new 
connection is requested. The 
proposed Connection Point 
must be indicated by either: 
 

5.2.2   

  
) ހ  

 

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް 

 ން ޤާއމިުކުރަން އިގޅުުނެޓްވޯކާ

ބނޭނުްވާޕޮއނިްޓް ހުރިތނަެއްގެ 

އޑެްރހެނުް ނުވަތަ އލިެކްޓްރިކަލް 

 .ލޮކޭޝނާނުް

the address and electrical 
location; 
 

a   

  
) ށ  

 

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް 

 ން ޤާއމިުކުރަން އިގޅުުނެޓްވޯކާ

. އސެް.ޕީ.ބނޭނުްވާތނަެއްގެ ޖީ
 .ކޮއޑޯނީެޓސްް ބނޭނުްކޮށްގނެް

the GPS coordinates; 
 

b   

އނިްޓންެޓް މެދުވެރިކޮށް ބސޭިކް  )ނ  

ފމޯް ފުރނާމަަ ފމޯްއާއި އެކީވާ 

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް  ޗާޓުގައި

 ން ޤާއމިުކުރަން އިގޅުުނެޓްވޯކާ

ބނޭނުްވާ◌ާ ތނަް ފހާަގަ 

ކޮށްގނެް، ނުވަތަ ހިދމުަތް 

ދޭފަރާތުގެ އިދާރާތަކނުް 

ލިބނެހްނުންަ ޗާޓުގައި އެތނަެއް 

 .ފހާަގަ ކޮށްގނެް

pinpointing it in a map 
wherever available in the 
web-based Basic Form or at 
the Service Provider’s offices. 
The map shall accept 
rescaling, zooming in and 
out, address-based searches 
and be able to store the 
pinpointed location and 
attach the map with the 
location to the Initial Form. 
 

c   



ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް  5.3  

ން އިގޅުުނެޓްވޯކާ

ކމަަށް ބލެެވޭނެ ޤާއމިުކުރެވނޭެ

ތާރހީުތައ؛ް މި ގުޅުމަކީ، 

އެތނަެއްގެ ރނޭމުާއި 

މަރމާާތުކުރނުް ތަފާތު 

މަރހުލަާތަކެއްގެ މަތިން 

ބަދލަުވމަނުް ދނާެ ތނަަކަށް 

ސަޕލްައި ކޮށްދނިމުަށްޓަކައި 

ގޅުމުެއންަމަ، ލޑޯަށް ޤާއމިުކުރާ 

ފުރހިމަަވނާޖްހެނޭެ ކަންތައްތަކާއި 

އެއް ދމެިއޮންނާނެ ކނޮމްެ މަރހުލަާ

މުއްދަތުބސޭިކް ފމޯްގައި 

 .ބަޔނާްކުރނަް ޖހެނޭެ އެވެ

Expected dates for 
connection; in case the new 
connection is intended to 
supply premises whose 
construction will evolve 
through different phases, the 
load requirements and the 
timing by phase shall be 
included in the Basic Form; 
 

5.3   

  :Load data ލޑޯް އާއި ބހެޭ މައލުމޫާތު  5.4  
 

5.4   

އނެމްެ ގނިމަިނުން އމިްޕޯޓް  5.4.1  

 ކުރެވނޭެ ކެޕސޭިޓީ

Maximum Import Capacity; 
 
 

5.4.1   

 ;Expected Power Factor ޕަވާ ފެކްޓރަ 5.4.2  
 
 

5.4.2   

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް  5.4.3  

 ން ޤާއމިުކުރަން އިގޅުުނެޓްވޯކާ

 .ވީ.ބނޭނުްވާ ޕޮއނިްޓް ވަނީ އލެް
ނެޓްވޯކް ގައނިމަަ، އެއް ފޭސް 

ނުވަތަ ތނިް ފސޭްގެ ގލުމުެއް 

 އިޙްތިޔާރުކުރނުް 

Select Single Phase or Three 
Phase connection in case the 
proposed Connection Point is 
at LV; 
 

5.4.3   

 Characteristics of the load ލޑޯްގެ ސިފަތައް 5.4.4  
 

5.4.4   

  
) ހ  

 

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް 

ވާ ން ޤާއމިުކުރުށްގޅުުނެޓްވޯކަ

ތނަުގައިވާ ކނޮމްެ ލޯޑްއެއްގެ 

ރޭޓނިްގް ( ބާވަތާއި ރޭޓނިްގް

 )ގެ ގޮތުގައި .ވީ.ދނޭްވނާީ ކޭ

type and rating (rated 
consumption in kW) of each 
load present in the premises; 

a   

  
) ށ  

  

ން އި ގުޅުނެޓްވޯކާ. ވީ.އމެް

ނމަަ، ތިރީގައިވާ ޤާއމިްކުރާ

މައލުމޫާތުވސެް 

 .ހމިނަނަޖްެހޭނެއެވެ

for connection at MV, the 
following additional 
information shall be 
included: 

b   



  i ްބޮޑު ، އެއްވސެް ބޑޮު މޯޓަރެއ

، ފަރނނަސްްއެއް
، ރސެިޓިފަޔަރެއް،ވލެޑްަރެއް

ހަރމނޮިކްސް ، އނިްވާޓަރެއް

، އުފައްދަފނާފޭަދަ ލޑޯްއެއް
ބލެނެސްްކޮށް ކމޮްޕނެސްޭޓް 

ކުރނަް ބނޭނުްކުރާ ސމާާނު، 

ނުވަތަ ބލެނެްސް ނުވހެުރި 

ލޑޯެއް ހުރެއޖްނެަމަ، އެފަދަ 

އެއްޗެއް ހުރިކމަަށް ބަޔނާްކޮށް 

 އެއެއްޗެއްގެ ސިފަތައްވސެް

 .ބަޔނާްކުރނަްވނާެއެވެ

including the existence and 
characteristics of large 
motors, large furnaces, 
welders, rectifiers and 
inverters, other disturbing 
loads, non-linear load that 
may generate harmonics, 
compensating and balancing 
equipment and unbalanced 
loads; 
 

i   

  ii  ްތިރީގައިވާ ލޑޯްތަކަށ

އެތަކެއްޗާއިބހެޭ އނަންނަިވި 

 .މައލުމޫާތު ބަޔނާްކުރނަްވނާެއެވެ

for the following loads the 
information provided shall at 
least cover: 

ii   

މޯޓަރުގެ : ބޑޮު މޯޓަރު ..ހ  

މޯޓަރުގެ ، ނނަްބަރާއި ރޭޓނިްގް

މޯޓަރު ސިފަތައް، އަދި 

ސްޓާޓްކުރނަް ހމަޖަައސްާފައިވާ 

 ގޮތް

Large motors: number and 
rating, machine 
characteristics, starting 
arrangement; 
 

A   

 ށ.   

 

ވލެޑްަރުގެ : ވލެޑްަރު

ވލެޑްަރުގެ ، ނނަްބަރާއި ރޭޓނިްގް

ވައްތަރު، ވލެޑްަރު 

ބނޭުން (ބނޭނުްކުރެވޭގޮތް 

 ).ކުރެވނެީ ކހިާ ވަރަކަށްތޯ

Welders: number and rating, 
welder type, usage pattern;  

B   

: ރސެިޓިފަޔަރު އަދި އނިްވާޓަރު .ނ  
ރސެިޓިފަޔަރު އަދި އނިްވާޓަރު 

ބނޭނުްކުރާގޮތް، ރސެިޓިފަޔަރު 

އަދި އނިްވާޓަރު ފލިްޓރަު 

 .ކުރމުަށް ހމަޖަައްސާފައިވާ ގޮތް

Rectifiers and inverters: 
control method and filtering 
arrangements 

C   

  iii ްަފލޯްޓް ލެވލެް ކނޮްޓްރިބިއުޝނ 
 ):ގެ ގޮތުގައި .އޭ.ކޭ(

Fault level contribution (kA), 
if any,: 

iii   

 ހ  

 

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް .

ން ގޅުުއިނެޓްވޯކާ

ބނޭނުްވާ ޕޮއނިްޓަށް ޤާއމިުކުރނަް

ތނިް ފސޭްގެޝޯޓް ސާކޓިް 

 10މައސްލަައެއް ދމިާވާއިރު، 
ގައި އެތނަުގެ ޕީކް  .އސެް.އމެް

އސެމިެޓްރިކލަް ޝޯޓް ސާކިޓް 

Peak asymmetrical short-
circuit current at 10 ms for a 
3-phase short-circuit fault at 
the Connection Point; 

A   



 .ކަރނެްޓް

 ށ.   

 

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް 

 ން ޤާއމިުކުރަން އިގޅުުކާނެޓްވޯ

ބނޭނުްވާޕޮއނިްޓަށް ތނިް 

ފސޭްގެޝޯޓް ސާކިޓް 

، މައސްލަައެއް ދމިާވާއިރު
އެތނަުގެއނިީޝލަް ސމިެޓްރިކަލް 

ޝޯޓް ސާކިޓް ކަރނެްޓް ގެ 

 .ވލެިއު. އސެް.އމެް.އާރް

RMS value of the initial 
symmetrical short-circuit 
current for a 3-phase short-
circuit fault at the 
Connection Point; and 

B   

ސްޓްރިބިއުޝނަް  .ނ  

 ން ޤާއމިުކުރަން ނެޓްވޯކާއިގޅުު

ބނޭނުްވާޕޮއނިްޓަށް ތނިް ފސޭްގެ 

ޝޯޓް ސާކިޓް މައްސލަައެއް 

 .އސެް.އމެް 100ދމިާވާއިރު، 
ގައި އެތނަުގެ ސމިެޓްރިކަލް 

ޝޯޓް ސާކިޓް ކަރނެްޓް ގެ 

 .ވލެިއު. އސެް.އމެް.އާރް
 

RMS value of the 
symmetrical short-circuit 
current at 100 ms for a 3-
phase short-circuit fault at 
the Connection Point.  

C   

އި ގޅުިފައި ނެޓްވޯކާ. ވީ.އމެް )ނ  

ނުވަތަ ތނިް ފސޭްގެ ގުޅުމަކުން 

އި ގޅުިފައި، ނެޓްވޯކާ. ވީ.އލެް

އސެަރހަައްދުގައި ނމަަވސެް 

، ދިރނިޅޫޭ އެޕލްިކނަްޓނުންަށް
ބނޭނުްވާ  ން ޤާއމިުކުރަން ގޅުު

ތނަުގައިވާ ލޑޯުތަކުގެ ޑައިވސާިޓީ 

 .ފެކްޓަރ

Diversity Factor for the loads 
in the premises, for non-
residential Applicants 
connected to MV or through 
a 3-phase connection to LV. 
 

C)   

   Other technical data: 5.4.5 އިތުރު ޓެކންިކލަް ޑޭޓާ 5.4.5  

މސުްތަޤްބލަުގައިޕަވަރ . 5.4.6  

ޓްރނާސްްފމޯަރެއް ހަރުކުރނާަމަ 

ވލޮްޓޖެް (އެއެއްޗެއްގެ ސިފަތައް 

) އަދި ލޑޯް، ކެޕސޭިޓީ، ލެވލެްތައް
 .ބަޔނާްކުރނަޖްހެނޭެއެވެ

In case there are power 
transformers to be installed 
in the premises, its 
characteristics (voltage 
levels, capacity and expected 
load) shall be reported. 
 

5.4.6   



ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކް ގެ  5.5  

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ، އޮޕަރޭޓަރ

މަށް ގޅުނުް ޤާއމިުކުރު ނެޓްވޯކާއި

ބނޭނުްވާ ޕޮއނިްޓްތައް ބަލާ 

ފސާްކުރމުުގައި،އެޕލްިކނަްޓް 

ގޅުުވނޭީ ތނިް ފސޭް ނުވަތަ 

އެއަށްވުރެ މަތީ ވލޮްޓެޖް 

ލެވލެެއްގެ ގޅުމުަކުންކަން 

ނނިމްައިފނިމަަ، އޮޕަރޭޓަރަށް 

އނިީޝލަް ޑޭޓާ ސެޓްގެ ބައެއްގެ 

ގޮތުގައި ތިރީގައިވާ މައލުމޫާތު 

ބނެނުްވާކމަަށް ބުނެ 

އެޕލްިކނަްޓްއަށް އނެްގމުުގެ 

އަދި . ން ވެއެވެޙައްޤު ލިބިގެ

އެޕލްިކނަްޓް އނިީޝލަް ޑޭޓާ 

ސެޓްގެ ބައެއްގެ ގޮތުގައި މި 

މައލުމޫާތު އޮޕަރޭޓަރަށް 

 .ހުށައޅަނަްވނާެއެވެ

In case the Operator of the 
Distribution Network’s 
evaluation of the proposed 
Connection Points shows that 
the applicant shall be 
connected through a three-
phase link or to a higher 
voltage level, the Operator of 
the Distribution Network has 
the right to request and the 
applicant is required to 
provide any of the following 
additional data as part of the 
Initial Set of Data: 
 

5.5   

  :Additional load data ލޑޯާއިބހެޭ އިތުރު މައުލޫމާތު 5.5.1  
 

5.5.1   

 Characteristics of the load ލޑޯްގެ ސިފަތައް .ހ  
 a) 

  

  i  ުއެއްވސެް ބޮޑު މޯޓަރެއް، ބޮޑ

، ވލެޑްަރެއް، ފަރނނަސްްއެއް
، އނިްވާޓަރެއް، ރސެިޓިފަޔަރެއް

ހަރމނޮިކސްް އުފައްދަފނާޭފދަަ 

ބލެނެސްްކޮށް ، ލޑޯްއެއް

ކމޮްޕނެސްޭޓް ކުރނަް ބނޭނުްކުރާ 

ސމާނާު، ނުވަތަ ބލެެންސް 

ނުވހެުރި ލޑޯެއް ހުރެއޖްނެަމަ، 

އެފަދަ އެއްޗެއް ހުރިކމަަށް 

ބަޔނާްކޮށް އެއެއްޗެއްގެ 

ސިފަތައްވސެް 

 .ބަޔނާްކުރނަްވނާެއެވެ

existence and characteristics 
of large motors, large 
furnaces, welders, rectifiers 
and inverters, other 
disturbing loads, non-linear 
load that may generate 
harmonics, compensating 
and balancing equipment and 
unbalanced loads; 
 

i   

  ii  ްތިރީގައިވާ ލޑޯްތަކަށ

އެތަކެއްޗާއިބހެޭ އނަންނަިވި 

 .މައލުމޫާތު ބަޔނާްކުރނަްވނާެއެވެ

for the following loads the 
information provided shall at 
least cover: 
 

ii   

މޯޓަރުގެ : ބޑޮު މޯޓަރު .ހ  

މޯޓަރުގެ ، ނނަްބަރާއި ރޭޓނިްގް

ސިފަތައް، އަދި މޯޓަރު 

ސްޓާޓްކުރނަް ހމަޖަައސްާފައިވާ 

Large motors: number and 
rating, machine 
characteristics, starting 
arrangement; 
 

A   



 .ނޒިމާު

 . ށ  
 

ވލެޑްަރުގެ : ވލެޑްަރު

ވލެޑްަރުގެ ، ނނަްބަރާއި ރޭޓނިްގް

ވައްތަރު، ވލެޑްަރު 

ބނޭުން (ބނޭނުްކުރެވޭގޮތް 

 ).ކުރެވނެީ ކހިާ ވަރަކަށްތޯ

Welders: number and rating, 
welder type, usage pattern; 
 

B   

 . ނ  
 

: ރސެިޓިފަޔަރު އަދި އނިްވާޓަރު
ރސެިޓިފަޔަރު އަދި އނިްވާޓަރު 

ބނޭނުްކުރާގޮތް، ރސެިޓިފަޔަރު 

އަދި އނިްވާޓަރުފލިްޓަރު ކުރމުށަް 

 .ނިޒމާުހމަޖަައސްާފައިވާ 

Rectifiers and inverters: 
control method and filtering 
arrangements;  
 

C   

  iii  ްަފލޯްޓް ލެވލެް ކނޮްޓްރިބިއުޝނ

 ):ގެ ގޮތުގައި .އޭ.ކޭ(

Fault level contribution (kA), 
if any,: 
 

iii   

 ހ.   

 

އް ގޅުމުެއެތނަެއްގައި 

ބނޭނުްވާ  ޤާއމިުކުރމުަށް

ޕޮއނިްޓަށް ތނިް ފސޭްގެ ޝޓޯް 

ސާކިޓް މައސްލަައެއް ދމިާވާއިރު، 

ގައި އެތނަުގެ . އސެް.އމެް 10

ޕީކް އސެމިެޓްރިކލަް ޝޯޓް 

 .ސާކިޓް ކަރނެްޓް

Peak asymmetrical short-
circuit current at 10 ms for a 
3-phase short-circuit fault at 
the Connection Point; 
 

A   

 ށ.   

 

އް ގޅުމުެއެތނަެއްގައި 

ބނޭނުްވާ  ޤާއމިުކުރމުަށް

ޕޮއނިްޓްއަށް ތނިް ފސޭްގެ ޝޯޓް 

، ސާކިޓް މައސްލަައެއް ދމިާވާއިރު
އެތނަުގެ އނިީޝލަް ސމިެޓްރިކަލް 

ކަރނެްޓް ގެ ޝޯޓް ސާކިޓް 

 .ވލެިއު. އސެް.އމެް.އާރް

RMS value of the initial 
symmetrical short-circuit 
current for a 3-phase short-
circuit fault at the 
Connection Point; and 
 

B   

އް ގޅުމުެއެތނަެއްގައި  .ނ  

ބނޭނުްވާ  ޤާއމިުކުރމުަށް

ޕޮއނިްޓަށް ތނިް ފސޭްގެ ޝޓޯް 

ސާކިޓް މައސްލަައެއް ދމިާވާއިރު، 

ގައި އެތނަުގެ  .އސެް.އމެް 100

ސމިެޓްރިކލަް ޝޯޓް ސާކިޓް 

. އސެް.އމެް.ކަރނެްޓް ގެ އާރް
 .ވލެިއު

RMS value of the 
symmetrical short-circuit 
current at 100 ms for a 3-
phase short-circuit fault at 
the Connection Point.  

C   



   Not translated Diversity Factor for the loads 
in the premises, for non-
residential Applicants 
connected to MV or through 
a 3-phase connection to LV. 
 

b)   

 Complete Set of Data :ކމޮްޕލްީޓް ޑޭޓާ ސެޓް.  6 
 

 6  

އި ގޅުުވމުަށް ބނޭނުްވާ ކާނެޓްވޯ  6.1 

 :ސަރހަައްދާއިބހެޭ މައލުމޫާތު

Location data: 
 

6.1   

 6.1.

1 

ގޅުުވމުަށް ބނޭނުްވާ ތނަުގެ  

 އޑެްރސެް

Address of the premises to 
be connected to the network; 
 

6.1.1   

 6.1.

2 

ނެޓްވޯކްއަށް ގޅުނާަމަ، . ވީ.އމެް 

ގޅުުވމުަށް ބނޭނުްވާ ތނަުގެ 

 1:100ޗާޓު ވނާްވނާީ (ޗާޓެއް 
އާއި ދޭތެރގޭެ  1:1000އާއި 

މިޗާޓުގައި ). ސްކލޭްއެއްގައި

ބނޭނުްވާތަން ޤާއމިުކުރނަް  ންގޅުު

 .ފހާަގަކުރނަްވނާެއެވެ

For connection at MV, Site 
Map of the premises to be 
connected in scale within the 
range 1:100 – 1:1,000, 
indicating the desired point 
of entry of the supply 
connection into the 
Applicant’s premises; 
 

6.1.2   

 6.1.

3 

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް  

ނެޓްވޯކާއިގޅުމުަށް 

ބނޭނުްވާތނަހްުރި ސަރހަައްދުގެ 

އާއި  1:100(ޗާޓެއް 

އާއި ދޭތެރގޭެ  1:1000

މިތނަުގެ ). ސްކލޭްއެއްގައި

ކޮއޑޯނީެޓސްް . އމެް.ޓީ.ޔޫ

ތަފސްލީުކޮށް 

 .ބަޔނާްކުރނަްވނާެއެވެ

Location Map showing the 
geographical location of the 
premises to be connected in 
scale within the range 1:100 
– 1:1,000, detailing the UTM 
coordinates of the vertices of 
the premises’ area; 

6.1.3   

  :Load data ލޑޯް އާއި ބހެޭ މައލުމޫާތު  6.2  
 

6.2   

ލައސިނަސްެއް އޮންނަ  6.2.1  

އނެޖްނިިއަރެއް ނުވަތަ 

އލިެކްޓްރިޝނަެއލްޑޯް 

ކލަްކިއލުޭޓް ކޮށްފައިވާ ކމަުގެ 

 .ސެޓްފިކެޓް ހމިނަނަްވނާެއެވެ

A licenced engineer or 
electrician load calculation 
certificate (base on the scope 
of their licence) shall be 
included; 
 

6.2.1   

ފލްިކަރ، ހމާނޮިކސްް، ނުވަތަ  6.2.2  

ވލޮްޓޖެް ލެވލެްއަށް އަންނަ 

ބަދލަެއްގެ ސަބަބނުް ލޑޯްތަކަށް 

ނޭދެވޭ އސަަރުތަކެއް 

ނމަަ، މިފަދަ ކނަްކމަުން ކޮއްފނާެ

ލޑޯްތައް ރައްކާތެރިކުރމުުގެ 

ގޮތނުް އޅަާފައިވާ ފިޔަވޅަުތަކުގެ 

In case the loads are 
particularly sensitive to or 
they may be negatively 
impact  voltage level 
variations, harmonics or 
flicker,  the Applicant shall 
include the technical details 
of the measures taken to 
correct this situation; and 
 

6.2.2   



 .ތަފސްލީު ބަޔނާްކުރނަްވނާެއެވެ

 :Other technical data :އިތުރު ޓެކންިކލަް މައލުމޫާތު 6.3  
 

6.3   

ރައްކާތެރިކމަުގެ ފިޔަވޅަެއްގެ  6.3.1  

ގޮތނުް ބހަައްޓާފައިވާ 

ސސިްޓމަްގެ ސިފަތަކާއި، މި 

ސސިްޓމަާއޑިސިްޓްރިބިއުޝނަް 

ނެޓްވޯކްގެއޮޕަރޭޓަރ ގނެްގޅުޭ 

ސސިްޓމަާއި ހުރި އެއްގޮތްކަން 

މިކނަް ކަނޑައެޅުމުގައި (

ބލަނަޖްހެޭ ކނަްތަކަކީ 

ސސިްޓމަހްެދި ފަރާތް، 

، ގްސސިްޓމަްގެ ވައްތަރު، ރޭޓނިް
އަދި ކޮއޑޯނިޭޝނަް 

 ).ސެޓނިްގސްް

Characteristics of the 
protection system and its 
coordination with the 
Operator of the Distribution 
Network’s (manufacturer, 
type, rating and coordination 
settings); 
 

6.3.1   

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކަށް  6.32  

ގޅުުވމުަށް ބނޭނުްވަ ތނަުގައި 

 ޕަވަރ ޓްރނާސްްފމޯަރ
އެއެއްޗެއްގެ  ބހަައްޓނާމަަ،

ޓްރނާސްްފމޯަރ ހެދި (ސިފަތައް 

ފަރާތް، ޓްރނާސްްފމޯަރގެ 

، ވލޮްޓޖެް ލެވލެްތައްވައްތަރު،
) އަދި ލޑޯް، ކެޕސޭިޓީ

 .ބަޔނާްކުރނަޖްހެނޭެއެވެ

In case there are power 
transformers to be installed 
in the premises, its 
characteristics 
(manufacturer, type, voltage 
levels, capacity and expected 
load) shall be reported. 
 

6.3.2   

ޑސިޓްރްބިއިޝުނަް ނޓެވްކޯއާި ގޅުމުށަޓްކައަި ހއުދްަ : 54މއާދްާ 

 ހދޯމުުގެ ކނަތްއަް ކރުއިށަދްނާގެތޮް 

Article 54. General Process for obtaining 
approval to connect 

ހިދމުަތްދޭ ފަރާތުގެ ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް   

ހިދމުަތްދޭ ފަރާތް ވނާްވނާީ (ނެޓްވޯކަށް

 )ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކްގެއޮޕަރޭޓަރަށް
ހިދމުަތް ލިބިގަތމުަށް ބނޭނުްވާ ފަރާތަކއާި 

އްދަ ދމެެދު ގޅުމުެއް ޤާއމިުކުރމުަށް ހު

ހޯދމުުގެ ކނަްތައް ކުރިއަށްދނާީ ތިރީގައިވާ 

 .މަރހުލަާތަކުގެ ތެރެއނިންެވެ

The process for obtaining approval to 
connect a Consumer to the Distribution 
Network of a Service Provider (who is the 
Operator of the Distribution Network) shall 
undergo the following steps: 

 



ގައިވާ ގޮތުގެ މަތނިް،  53މާއްދާ  1 

އެޕލްިކނަްޓޑްސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކާއި 

ގޅުމުެއް ޤާއމިުކުރނަް ބނޭނުްވާގޮތާއި 

މި . އެކަށީގނެްވާ ބސޭިކް ފމޯް ފުރނުް

( ފމޯް ފުރނަްވނާީ އިންޓނަެޓް މެދުވެރިކޮށް 
ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކް ގެ އޮޕަރޭޓަރ 

) ވެބސްައިޓެއް މެދުވެރިކޮށްބލަހަައްޓާ 
ނުވަތަ ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކްގެ 

 .އޮޕަރޭޓަރގެ އިދާރާއެއްގައެވެ

The applicant shall fill in the Basic 
Form for connection for its type 
according to Article 53. The Basic 
Form shall be filled either through 
Internet (in a website made available 
by the Operator of the Distribution 
Network) or at the Operator of the 
Distribution Network’s offices. The 
information required for the Initial 
Data Set shall be either included in 
the Basic Form or attached to it (as 
an electronic document attached at 
the web-based forms or in paper 
delivered at the Operator of the 
Distribution Network’s offices). 
 

1  

މަތނިް، ގައިވާ ގޮތުގެ  64މާއްދާ  2 

 .އެޕލްިކނަްޓސްްޓޑަީ ފީ ދައްކނަޖްހެނޭެއެވެ

The applicant shall pay the Study Fee 
as set in Article 64. 

2  

މައުލމޫާތު ބސޭިކް ފމޯްއާއި އެއާއި އެކީވާ . 3 

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކް ގެ 

އޮޕަރޭޓަރަށް ލިބމުނުް، އެފމޯް 

 ފުރހިމަަކޮށްފައިވނަީ 
ރނަގޅަަށްތޯ އަދި ހމިނަަންޖެހޭ ހުރިހާ 

. މައލުމޫާތެއް ވނަީ ހިމަނާފަތޯ ބލަނާެއެވެ
މހިނެްވނަީނަމަ، މިފޯމް 

ޤަބލޫނުުކުރެވނޭމަަ، .ޤަބލޫުކުރެވނޭެއެވެ

ގެ  ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކް

އޮޕަރޭޓަރ، އިތުރަށް މައލުމޫާތު 

ސާފުކޮށްދނިމުަށާއި އެޕލްިކޭޝނަް ޤަބލޫު 

ނުކުރެވނުު ސަބަބުތައް އެޕލްިކނަްޓށަް 

އނަްގާ، އެޕލްިކނަްޓް އައު، 

ޤަބލޫުކުރެވނޭެފަދަ އެޕލްިކޭޝނައެް 

ހުށައޅަނަްދނެް އެޕލްިކޭޝނަް 

 .ކުރިއަށްގނެްދިޔނުް މެދުކަނޑލާނާެއެވެ

Upon reception of the Basic Form 
and the attached information the 
Operator of the Distribution 
Networkshall verify whether it has 
been correctly filled in and whether 
all information requirements have 
been fulfilled. If so, the application 
shall be deemed Accepted; if not 
Accepted, the Operator of the 
Distribution Networkshall send a 
request for clarification and further 
information to the applicant 
explaining the reasons for the refusal 
of the application and stop the 
process until the applicant sends a 
new application suitable to be 
accepted. 
 

3  

އެޕލްިކޭޝނަް ޤަބލޫުކުރމުށަފްހަު، . 4 

ޑސިްޓްރިބިއުޝނަް ނެޓްވޯކް ގެ 

ގޅުުއްވމުަށް ބނޭނުްވާ ޕޮއނިޓްް ، އޮޕަރޭޓަރ

ގައިވާ ގޮތުގެ މަތނިް ބަލާ  58މާއްދާ 

އެގޮތަށް ބލަާ ފާސް  .ފސާްކުރނާެއެވެ

ކުރމުަށްފހަު، ގޅުުއްވމުަށް ބނޭނުްވާ 

ޕޮއނިްޓް ޤަބލޫުކުރެވނޭެ ނުވތަަ 

 .ނުކުރެވނޭެއެވެ

Upon acceptance of the application, 
the Operator of the Distribution 
Networkshall evaluate the proposed 
Connection Point as per Article 58. As 
a result of this evaluation process, 
the proposed Connection Point shall 
be deemed Accepted or Refused; 

4  



ގޅުުވމުަށް ބނޭނުްވާޕޮއނިްޓް ޤަބޫލު  5 

ނުކުރެވނޭމަަ، ޑިސްޓްރިބިއުޝނަް 

އެޕޮއނިޓްް ،ނެޓްވޯކްގެ އޮޕަރޭޓަރ

ޤަބލޫނުުކުރެވނުު ސަބަބުތަކާއި އަދި 

ޤަބލޫުކުރެވނޭެ ގޮތަކަށް އެޕލްިކޭޝނައާި 

ގޅުުވމުަށް ބނޭނުްވާ ޕޮއނިްޓް 

ބަދލަުކުރެވިދނާެ ގޮތެއް، އެޕލްިކނަްޓަށް 

 .އނަްގނާެއެވެ

In case the proposed Connection 
Point was refused, the Operator of 
the Distribution Network shall explain 
the reasons for refusal to the 
applicant and propose the applicant 
the required modification to the 
application and the Alternative for 
Connection Point.  
 

5  

ގޅުުވމުަށް ބނޭނުްވާ ޕޮއނިްޓް  6 

ޤަބލޫުކުރެވިއޖްެކނަް ނުވަތަ ނުކުރެވޭކނަް، 

އަދި ނުކުރެވނޭމަަ ގޅުުވިދނާެ އެހެން 

 ޕޮއނިްޓެއް

The Acceptance or Refusal of the 
proposed Connection Point and, in 
the later case, the Alternative for 
Connection Point, shall be 
communicated in writing by the 
Operator of the Distribution Network 
to the applicant together with the 
associated Connection Solution and 
the detail of Works and costs as 
detailed in Article 65. 
 

6  

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިޔުގަ ހިންގާ ފރަތާުން  7 

ގޅުދާިނމުށަް ހށުަހޅަާ ގތޮް ގަބޫލު ނުކރުމުުގެ 

އިޙތްިޔރާު ހދިމުތަށަް އދެފޭަރާތށަް ލިބިގެން 

ވެއވެެ. ހދިމުތަށަް އދެޭ ފަރތާުން ހށުަހޅެުން 

އކެނަް ލޔިމުަކުން ކރަނަޓްް ގަބޫލް ކރުާނމަަ 

ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފރާތާށަް އެންގމުުގެ 

އތިރުުން މިކމަށަް ކޑަައޅެފިައިވާ ފމޯް 

ފރުިހމަަކށޮް ހށުަހޅަަނޖްެހޭ ލިޔެކިޔމުއާކެު 

  ހދިމުތަދްޭ ފަރތާަށް ފޮނުވަނވްނާެ އެވެ.

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފރާތާުން 

(ނުވދަިހަ)  90 ގޅުމުށަް ހށުަހޅާަގތޮް

ދުވަހުގތެރެޭގައި ގަބޫލް ކރުކިނަް ނނާްގައފިި 

ނމަަ ނުވތަަ ގަބޫލް ނުކށޮފްިނމަަ ހދިމުތަށަް 

އދެޭ ފރަތާުން ޖެހޭނީ އެހެން ގޅުާނެ 

ޕޮއިނޓްކައާެކު ގޅުައދިނިމުށަް އދެި  ކރަަނޓްް 

ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފރާތާުގައި އދެޭސެވެ. 

   

The Applicant shall accept or refuse 
the Connection Solution proposed by 
the Operator of the Distribution 
Network. In case of acceptance the 
applicant shall communicate so to 
the Operator of the Distribution 
Network in writing and fill in the 
Standard Form and attach the 
required documents to provide the 
Complete Data Set to the Service 
Provider. The Connection Solutions 
proposed by the Operator of the 
Distribution Network shall remain 
valid for ninety (90) days; after this 
period or if the applicant has refused 
the Connection Solution proposed, 
the applicant shall be required to 
start a new application process 
proposing a new Connection Point 
other than the previously proposed 
or the alternative given by the 
Operator of the Distribution 
Network. 
  
 

7  

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފރާާތަށް  8 

ގޅުދަިނމުށަް ހށުަހޅެި ގޮތް ހދިުމަތަށް އެދޭ 

ފރަތާުން ގަބޫލް ކރުިކަން އދަި ހށުަހޅަަނޖްެހޭ 

ގއަި  57ލިބމުއާކެު މދާާ ލިޔކެޔިުނތްައް 

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ ޓެކްނކިލަް މިންގޑަތުަކށަް 

ފތެތޭޯ ބަލާ ޗެކްކރުމުށަފްަހު، ގނެންަނޖްހެޭ 

ބދަަލާކއާކެު، ފރުިހމަައށަް ޓެކްނިކަލް މިންގޑަު 

Upon reception of the acceptance of 
the Connection Solution by the 
applicant and reception of the 
Complete Data Set, the Operator of 
the Distribution Networkshall 
evaluate the compliance of the 
application with the standards and 
technical requirements set in 
Article  57 and propose the required 

8  



ތަކށަް ފތެޭގޮތަށް ލިޔމުަކުން ހދިމުތަށަް އެދޭ 

 ފރަތާަށް އަންގނަވްާނެ އވެެ.

modifications to the applicant in 
writing so that the final Connection 
Solution is fully compliant with the 
aforementioned standards and 
technical requirements.  
 

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފރާތާުން  9 

ބެލމުށަފްަހު ބދަަލެއް މިންގޑަު ތަކށަް ފެތޭތޯ 

ގނެންަން ޖޭހޭކމަށަް އނަްގައފިނިމަަ ހދިމުތަަށް 

އދެޭ ފރަތާުން އެބދަަލތުަކާ އެއްގތޮށަް، 

ގޅުމުށަް އެއބްސަްވވެނުު ގތޮށަް ހދިމުތަށަް އދެި  

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފރާާތަށް 

 ހށުަހޅަަންވާނެ އވެެ.

In case any modification to the 
application is required after 
evaluation of compliance with the 
standards and technical 
requirements by the Operator of the 
Distribution Network, the applicant 
shall adapt its application accordingly 
and confirm it by sending the 
Operator of the Distribution Network 
a new corrected Complete Set of 
Data or Standard Form based on the 
Connection Solution already fixed for 
the Connection Point.  
 

9  

ވަނަ މރަުހަލާ  8ދެން އަނއެކްާވެސް ދާނީ  10 

އށަެވެ.  ހރުިހާ ކމަެއް ފރުިހމަަ ވމުނުް  

ފރާތާުން ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގާ 

އެކަން ހދިމުތަށަް އދެޭ ފރަާތަށް ލިޔމުަކުން 

 އަނގްނަް ވނާެއވެެ.

The process shall then go back to 
step 8 until Full Compliance is 
achieved, moment at which the 
Operator of the Distribution Network 
shall send the Confirmation of Full 
Compliance in writing to the 
applicant. 

10  

ހދިމުތަށަް އދެޭ ފަރާތށަް ހރުިހާކމަެއް  11 

 65ފރުިހމަަވެއޖްެކަން އނެްގމުނުް މައދްާ 

ގައިވާގތޮުގމެތަނީް ފައިސާ ދެއްކމުގުެ 

ކަނތްައތްައް ފރުިހމަަކރުމުުން  ކރަނަޓްް 

ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފރާތާުން ގޅުމުުގެ 

 އވެެ.މަސައްކތަް ފށަަންވާނެ 

Upon reception of the Confirmation 
of Full Compliance,the applicant shall 
comply with the payment 
requirements set in Article  65 prior to 
the initiation of the Works by the 
Operator of the Distribution Network 

11  

 Article 55. Connection Agreement . ގޅުމުގުެ އއެބްސަވްނުް 55މއާދްާ 

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ އާއި ގޅުމުުގެ މަސައްކތަް  

ފށެމުުގެ ކރުިން، ހދިުމަތަށް އދެޭ ފރަތާުން  ކރަަންޓް 

ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފރާތާާ އެކު ގޅުމުގުެ 

އެއބްސަްވމުގުއަި ސއޮި ކރުނަވްާނެ އވެެ. ގޅުމުގުެ 

އެއބްސަްވމުގުއަި އައންނަިވި ބައތިައް ހމިެނފިއަި 

 ވާނވްނާެ އވެެ.

Prior to the actual connection to the 
Distribution Network, the applicant shall 
sign with the Operator of the Distribution 
Network a Connection Agreement. The 
Connection Agreement shall include at 
least the following contents: 

 

 Provisions for the submission of ރިޕޓޯް ތައް އދަި މައުލމޫތާު ހުށަހޅަާނެ ގތޮް؛ 1 
information and reports; 
 

1  

 Safety rules for interventions in the ތަނުގެ ރައްކތާރެިކމަުގެ ގަވާއދިތުައ؛ްގޅުދާެވެ  2 
connection installation; 
 

2  



ޓެސޓްްކރުމުާ އދަި ކމޮޝިަން ކރުާނެ ގތޮުގެ  3 

 ޕރްޮގރްމާތްައް؛

Test and Commissioning Programs; 
 

3  

ގޅުާ ހިސާބުގައި ބހެއެޓްފިައިވާ ތަކތެި އަދި  4 

އތެަކތެި ބެއެއޓްފިައިވާ ބމިާ އމިރާތާުގެ 

 ވރެފިރަތާް؛

Ownership of the equipment 
installed at the Connection Point and 
ownership of the premises where the 
Connection Point is located; 

4  

ހދިމުތަަށް އދެޭ ފަރތާުގެ އމިރާތާުގެ  5 

ޕއޮނިޓްުގެ އދަި އިލެކޓްރްިކް ނޒިމާުގެ، ގޅުޭ 

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ އަދި ވރެފިަރާތް 

 ދައްކުވައދިޭ ކރުެހުނތްއަ؛ް

Electrical diagrams of the applicant’s 
electrical installation, the Connection 
Point and the area of the Distribution 
Network affected with ownership 
indications; 

5  

ގޅުމުށަް ތައްޔރާުކމަުގެ ލޔިނުް، މީގތެރެޭގއަި  6 

ލައސިނަްސް ލބިފިައިވާ އނިޖްިނިއރަ ނވުތަަ 

އިލެކޓްރްޝިަން އމިރާތާުގެ ކރަަނޓްގުެ 

 ނޒިމާށަް ދޫކށޮފްައިވާ ސޓެފްިކޓެް ހމިެނެ އެވެ.

Statement of Readiness to Connect, 
including the Electrical Installation 
Certificate signed by a licensed 
engineer or electrician, as applicable;  

6  

 ;Certificate of Approval to Connect ގޅުމުުގެ ހުއދް؛ަ 7 
and 

7  

 Any other requirement prescribed by އމެް.އީ.އނޭް ކޑަައޅަފާައިވާ އހެެން ކނަކްނަް. 8 
the MEA. 

8  

 Article 56. Timeframe in the connection process ކނަކްނަް ފރުހިމަކަރުމުށަް ހގިނާެ ވގަތުު . ގޅުދަނިމުގުެ 56މއާދްާ 

އެދި  ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގައށަް ގޅުމުށަް 

ހށުަހޅެމުުން  ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިނގްާ 

ފރާތާުން ޙދިމުތަް ދިނމުުގައި އނަންނަިވި ވަގތުު ތަކށަް 

 ހރުމުތަތްރެިކޮށް ހތިަންވާނެ އވެެ.

The Operator of the Distribution Network 
shall respect the following timeframes for 
the management of an application for 
connection to the Distribution Network:  

 

 
 

Table  8 – Timeframes in the connection process by 
voltage level 

ގޅުދަނިމުގުެ ކނަކްނަް ފރުހިމަަކރުމުށަް ހގިނާެ ވގަތުު އކެި   – 8ތވާލަް 

 ވލޯޓްޖޭށަް 

 Connection to LV Connection to MV 
  އލެް ވީ އށަް ގޅުނުް  އމެް ވީ އށަް ގޅުނުް 

Acceptance or Refusal 
of the application’s 
Basic Form 

One (1) Business Day 
since receipt of the 
application 

One (1) Business Day 
since receipt of the 
application 

ހިދުމތަށަް އެދި ހުށަހޅަަތާ 

ދުވަސް ) 1ބަންދުނޫން އެއް (  

ހިދުމތަށަް އެދި ހުށަހޅަަތާ 

) ދުވަސް 1ބަންދުނޫން އެއް (  

ހދިުމތަށަް އދެި ހށުހަޅާާ 

އަސސާީ ފމޯް ބލައަގިތަުން 

 ނވުތަަ ގބަލޫް ނުކރުނުް 

Evaluation of the 
Connection Point and 
Acceptance or 
proposal of 
modifications and 
Alternative Connection 
Point 

Five (5) Business Days 
since receipt of valid 
application 

Five (5) Business Days 
since receipt of valid 
application 

ހިދުމތަށަް އެދި ހުށަހޅާަފައިވާ 

ހށުަހޅެުން ސައްހަ ނަމަ 

) ދުވަސް 5ބަންދުނޫން ފަސް (  

ހިދުމތަށަް އެދި ހުށަހޅާަފައިވާ 

ހށުަހޅެުން ސައްހަ ނަމަ 

) ދުވަސް 5( ބަންދުނޫން ފަސް  

ގޅުމުށަް ހށުަހޅެފިއަވިާ ޕއޮިނޓްް 

ދރިސާާ ކށޮް، ގބަލޫކްރުނުް، 

ނވުތަަ އހެެން ޕއޮނިޓްއެް 

 ހށުހަޅެނުް 

Verification of Full 
Compliance of the 
Complete Set of Data 

Three (3) Business Days 
since acceptance of the 
Connection Point by 
the applicant 

Ten (10) Business Days 
since acceptance of the 
Connection Point by 
the applicant 

ހިދުމތަށަް އެދޭފަރތާުން ގުޅާ 

ޕއޮިންޓް ގަބޫލްކުރާތާ ބަންދުނޫން 

) ދވުަސް 10ދިހަ (  

ހިދުމތަށަް އެދޭފަރތާުން ގުޅާ 

ޕއޮިންޓް ގަބޫލްކުރާތާ ބަންދުނޫން 

) ދުވަސް 3ތިން (  

ލޔިކެޔިުންތއަް  ހށުހަޅަާ 

 ފރުހިަމތަޯ ކށަަވރަކުރުނުް 

Preparation of draft 
Connection Agreement 

Two (2) Business Days 
since Full Compliance 
of the Complete Set of 
Data 

Five (5) Business Days 
since Full Compliance 
of the Complete Set of 
Data 

 ހށުަހޅާަން ޖެހޭ ލިޔެކިޔުން

ފރުިހަމަ ކުރާތާ ބަންދުނޫން 

) ދުވަސް 5ފަސް (  

ހށުަހޅާަން ޖެހޭ ލިޔެކިޔުން 

ފރުިހަމަ ކުރާތާ ބަންދުނޫން ދެ 

) ދވުަސް 2(  

ގޅުުމގުެ އއެބްަސވްުމގުެ 

 ޑރްފާޓްް ތއަްޔރާުކރުނުް 

Negotiation and 
signature of the 
Connection Agreement 

Three (3) Business Days 
since obtention of the 
Statement of Readiness 
to Connect and the 
Certificate of Approval 
to Connect 

Five (5) Business Days 
since obtention of the 
Statement of Readiness 
to Connect and the 
Certificate of Approval 
to Connect 

ގޅުުމަށް ތައްޔާރު ކަމުގެ އަދި 

ސެޓްފިކެޓް ގޅުުމުގެ ހުއްދައިގެ 

) 5ލިބތޭާ ބަންދުނޫން ފަސް (

 ދވުަސް 

ގޅުުމަށް ތައްޔާރު ކަމުގެ އަދި 

ގޅުުމުގެ ހުއްދައިގެ ސެޓްފިކެޓް 

) 3ލިބތޭާ ބަންދުނޫން ތިން (

 ދވުަސް 

މށަްވރަކާރުުމާ އއެބްަސވްމުގުއަި 

 ސއްކިރުުން 

 



 

 ވނަަ ބއަި. ގޅުދަވެޭ ޕއޮނިޓްް  2
31BSection 2. Connection Point 

 . ގޅުމުށަް ފރުހިމަަކރުނަް ޖހެޭ ޓކެންކިލަް ކނަކްނަް 57މއާދްާ 

Article 57. Technical requirements for the 
connection 

 

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގައށަް އަލށަް ގޅުދާެވޭ  1 

ކޮނމްެ ގޅުމުެއް ގައި އެކުލެވގިނެްވާ ތަކތެި މި 

ރާއޖްޭގައި ތަނފްޒީް ކޑޯުގައި ނުވތަަ ދިވެހި 

ކރުމަުނދްާ އެހެން ގަވާއދިތުަކުގއަި 

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ ފރުިހމަަ ކރުަނޖްެހޭ ޓެކްނިކލަް 

ކަނކްނަް ގޅުައދިނިމުުގެ ކރުިން ފރުިހމަަ 

 ކރުަން ޖެހޭނެ އވެެ.

Any new connection to the 
Distribution Network shall fulfil the 
technical requirements for 
equipments connected to the 
Distribution Network set in this 
Service Providers Code or in any 
other regulation in force in the 
Republic of Maldives; 
 

1  

މީގެ އތިރުުން  ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއގުއަށަް  2 

އަލށަް ގޅުދާެވޭ ކޮނމްެ ގޅުމުެއްގެ ސަބަބނުް 

ގޅުފިއަވިާ އހެނެް ހދިމުތަް ވިއުގއައާި 

ގައި  1ކށަް ޕޮއިނޓްް ހދޯފާރަތާަ

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ ފރުިހމަަ ކރުަނޖްެހޭ ޓެކްނިކލަް 

 ކމަަކށަް އުނިކމަެއް އއަިސގްނެް ނވުާނެ އވެެ.

Additionally, any new connection to 
the Distribution Network shall not 
interfere with the capability of other 
network Customers to be supplied in 
accordance with the technical 
standard listed in Point  1. 

2  

 :Voltage level evaluation ވޯލޓްޖެް ގެ މިންވރަު ދރިާސާކރުުން: 3 
 

3  



ގޅުދާެވޭ ވޯލޓްޖޭް ގެ މނިވްރަު  3.1  

ހދިމުތަް ލިބގިނަންަ  ކޑަައޅެޭނީ

) ކރަަނޓްް ނުއފުައދްާފރަތާުގެ (

 އމެް.އއަި.ސީ. އދަި ކރަނަޓްް

އފުައދްާ ހދިމުތަް ލިބިގަނންަ 

ފރަތާތްަކުގެ އެނމްެ މަތީ  

އމެް.އއަި.ސީ. އާއި އމެް.އީ.ސީ. 

  އށަް ބިނާކށޮވެެ.

The voltage level at which 
the connection shall be made 
is dependent on the MIC for 
Consumers without 
generation and on the 
maximum of the MIC and the 
MEC in the case of 
Generating Stations.  
 

3.1   

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ ހިންގާ  3.2  

ފރަތާުން އެ ފަރތާުގެ ވެބްސައޓިް 

ގައި އދަި ހދިމުތަްދޭ އފޮީހުގައި 

ކރަަނޓްް ބނޭނުްކރުާ މިންވރަށަް 

އެކޝަގީނެްވާ ވޯލޓްޖޭް ގެ މިންވަރު 

( އެނމްެ މތަީ  އމެް.އައި.ސީ. އއާި 

އމެް.އީ.ސީ. އށަް ބނިާކށޮް) 

 އެގޭގތޮށަް ޝާއރިުކރުަންވާނެ އވެެ.

The Operator of the 
Distribution Network shall 
publish in its website and in 
its customer service offices 
the typical voltage level that 
should be selected 
depending on the load range 
(determined by the 
maximum of the MIC and the 
MEC, that is, by the desired 
Contracted Capacity). 
 

3.2   

ގައިވާގތޮށަް  3.2ގޅުާނެ ޕއޮނިޓްް  3.3  

ކޑަައޅެޭ ވޯލޓްޖޭށަް ބަލއަގިނެް 

ހމަޖަެއްސމުަކީ ލޒާމިް ކމަެއް 

ގއަި ވާގތޮށަް  3.2ނނޫވެެ. 

މިންވރަު ބަލިކމަގުައވިޔިސަް 

ގެ މިންވރަު ކޑަައޅަނާި ވޯލޓްޖޭް 

އާއި އއެްގތޮށަް   58މާއދްާ 

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ ހިންގާ 

 ފރަތާުންނެވެ.

The Connection Point does 
not have to be compulsorily 
set at the voltage level 
obtained from the 
application of Point 3.2. 
Point  3.2 sets reference 
levels but the final voltage 
level for the Connection 
Point shall be assigned by the 
Operator of the Distribution 
Network after evaluation of 
the Connection Point as per 
Article  58. 
 

3.3   

 . ގޅުނާެ ޕއޮނިޓްް ދރިސާކާރުނުް 58މއާދްާ 
Article 58. Evaluation of the Connection Point 

 
ގޅުާނެ ޕއޮނިޓްް ދރިާސާކރުމުުގެ   1 

މަގްސދަަކީ ހދިމުތަށަް އދެފޭރަާތަށް 

ގޅުަނެ ޕއޮނިޓްށަް ގޅުދާިނމުނުް 

. ގައިވާ މނިގްޑަށަް އދަި 57 މައދްާ

. ގއަވިާ ވަގތުށަް ފތެޭތޯ 56މައދްާ 

 ބެލމުވެެ.

The objective of the 
evaluation of the Connection 
Point is to determine 
whether the connection of 
the applicant’s premises to 
that Connection Point shall 
comply with the 
requirements set in 
Article  57and it shall respect 
the timing stipulated in 
Article 56. 
 

 1  



ދރިާސާކރުނާީ ގޅުާނެ ޕއޮިނޓްް   2 

ހދިމުތަށަް އދެޭއިރު ހށުަހަޅާ 

 ލިޔކުޔިމުުގެ މައްޗށަވެެ.

The evaluation of the 
Connection Point shall be 
based on the Initial Set of 
Data for Applications each 
type of application. 
 

 2  

ގޅުާނެ ޕއޮނިޓްް ދރިާސާކރުމުުގައި   3 

ހމިނަނަވްނާެ އނަންނަވިި ކނަކްަން 

 އެވެ:

The evaluation of the 
Connection Point shall 
involve at least the following 
analysis: 
 

 3  

ވޯލޓްޭޖް ވޯލޓްޖޭް ގެ މިންވރަު ( 3.1  

މތަިވެ އދަި ދައްވާ މިންވަރު 

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގައިގެ 

އިލެކޓްރްިކް މޑޮެލް އެއގްެ 

ބަލނަވްާނެ އވެެ. އއެީ ޒރަިއްޔއާނިް 

ގޅުފިައިވާ ޕއޮނިޓްުގައި ވލޯޓްޖޭް 

ހރުީ ހދިމުަތްދޭ ފރަތާުގެ ކޑޯުގައި 

ބޔަނާްކށޮފްައިވާ މނިްގޑަގުއަތިޯ 

 ކށަަވރަުކރުމުށަެވެ.

Voltage levels (voltage drops 
and rises should be 
monitored by means of load 
flows in an electrical model 
of the Distribution Network 
to verify the voltage at the 
Connection Point is within 
tolerances set in the Service 
Providers Code); 
 

3.1   

ލައިން / ކބޭލަް އދަި އިނޖްނީުގގޭެ  3.2  

އދާައިގައި ދޫކރުާއރިު ގއަޔްއާި ލޑޯް 

 ދޫކރުާއރިު؛ އދަިސޓްޭނޑްބްއަި ކށޯް 

Line/cable and station 
loading under normal feeding 
and stand-by feeding 
conditions; and 

3.2   

ކރަަނޓްް ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ އށަް  3.3  

ސާކޓިް -އިނޖްެކޓްް ކރުެވޭ ޝޯޓް 

 ކރަަނޓްުން ދމިާވދެާނެ ގތޮތްައ؛ް

Impact of short-circuit 
current injected to the 
Distribution Network;  
 

3.3   

ގޅުާނެ ޕއޮނިޓްް ދރިާސާކރުމުުގައި ވިއުގައގިެ  4 

 ދެ ސިނރާިޔޯ އށަް ބަލނަވްާނެ އވެެ.

Two network scenarios must be 
considered to evaluate the adequacy 
of the Connection Point 

4  

ވިއުގަ ދރިާސާކރުނަްވާނީ ދރިސާާ  4.1  

ތރާީހުގައި ގާއމިްވފެައިވާ ގތޮާ  ކރުާ

ހދިމުތަް ދމެުނދްާގތޮް އދަި ވިއގުަ 

ތރަައްގީކރުމުށަް ރޭވފިައިވާ ގތޮުގެ 

، ޕްލނޭގުައި ހމިނެފިައިވާ

ގުޅަންބޭނުންވާ އިމާރާތް އަދި 
ގުޅިފައިވާ މަސައްކަތްތައް ނިމުމުގެ 
 ގެ ކުރިން ކޮމިޝަން ކުރެވނޭެ 

ވިއުގައށަް އތިރުުކރުެވޭ ބައތިކަާ 

ބައތިއަް ގނެްނަ ބދަަލު

 ހމިެނޭގތޮށަެވެ.

The network as it is installed 
and in service at the date the 
evaluation will be performed 
and the network extensions 
or modifications presented 
and approved in the most 
recent network development 
plan whose commissioning 
date shall not be after the 
commissioning date of the 
premises to be connected, or 
any of its construction 
phases; 
 
 

4.1   



ވިއުގަ ދރިާސާކރުނަްވާނީ ދރިސާާ  4.2  

ކރުާ ތރާީހުގައި ގާއމިްވފެައިވާ ގތޮާ 

ހދިމުތަް ދމެުނދްާގތޮް އދަި ވިއގުަ 

ރޭވފިައިވާ ގތޮުގެ ތރަައްގީކރުމުށަް 

ޕްލނޭގުައި ހމިނެފިައިވާ، 

ގޅުަނބްނޭނުްވާ އމިރާތާް އަދި 

ގޅުފިައިވާ މަސއަކްތަތްައް ނމިތޭާ ދެ 

އަހރަު ގެ ތރެޭގައި ކމޮޝިނަް 

ކރުެވޭނެ ވިއގުއަށަް އތިރުުކރުެވޭ 

ބައތިަކާ ބދަަލގުނެންަ ބައތިއަް 

 ހމިެނޭގތޮށަެވެ.

The network as it is installed 
and in service at the date the 
evaluation will be performed 
and the network extensions 
or modifications presented 
and approved in the most 
recent network development 
plan whose commissioning 
date will take place no longer 
than two (2) years after the 
commissioning date of the 
premises to be connected. 
 

4.2   

ދެވަނަ ސނިރާިޔޯގެ މގަްސދަކަީ  4.3  

އނަންނަވިި ކނަކްަން ދރިސާާ 

 ކރުމުެވެ:

The purpose of the second 
scenario will be to analyze: 
 

4.3   

މުސތްަގްބަލގުއަި ކރުމުށަް  4.3.1  

ރޭވފިައިވާ އިންވެސޓްމްނަޓްް 

ނމަަ ކރުިއށަްވރުެ އަވަސްކށޮފްި 

ރަގޅަު ލީސޓްް ކޮސޓްް ޓކެންިކލަީ 

އެކްސެޕޓްބަަލް ސޮލިއޝިނައެް 

 ލިބތޭޯ

Whether bringing forward 
those future investments 
may result in an overall 
better Least Cost Technically 
Acceptable solution.  
 

4.3.1   

އަލށަް ފރޯުކށޮދްެވޭ ގޅުުން  4.3.2  

ތަނފްޒީްކރުމުށަް ކޑަައޅެފިައިވާ 

) އަހރަު ފަހުން 2ތރާީޙްގެ ދެ (

ގައި ބަޔނާް  57މާއދްާ 

ކރުެވފިައިވާ ޓެކްނިކލަީ 

 މިންގޑަތުަކށަް ފތެޭތޯ 

Whether the new connection 
will comply with the 
Technical Requirements set 
in Article  57 two (2) years 
after its theoretical 
implementation. 
 

4.3.2   

އަލައް ގޅުމުށަް އދެޭ ގޅުުނތްއަް  4.4  

ތރަައްގީ ކރުމުށަް ރޭވފިައިވާ 

ކރަަނޓްް ޕްލޭނތްަކގުއަި ހމިެނމުށަް 

ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފރަތާާއި 

ޙދިމުތަށަް އދެޭ ފރަތާުން 

އެއބްސަްވެއޖްެ ނމަަ ޅިސޓްް 

ކޮސޓްް ޓެކްނކިލާީ އކެސްެޕޓްަބލަް 

އހެނިިހނެް ސޮލިއޝުނަް ހދޯމުުގައި 

ވިއުގއަގިެ ސނިރާިޔޯ (ރޭވފިައވިާ 

ޕްލނޭގުައި ނުހމިެނޭ ތަކތެި އދަި 

 .ކަނކްނަް) ދރިާސާ ކރުެވދިާނެ އެވެ

In order to integrate the new 
connection with the planned 
developments, other 
network scenarios (involving 
network elements or 
expansions not included in 
the plans) can be analyzed if 
so agreed between the 
Operator of the Distribution 
Network and the applicant to 
help find the Least Cost 
Technically Acceptable 
solution. 
 

4.4   

ގޅުދާެވޭ ޕއޮނިޓްް ދރިާސާކރުމުުގައި ބެލޭ ލޑޯް  5 

 ތަކަކީ:

The loads to be considered for the 
evaluation of the Connection Point 
are: 
 

5  

 އާ ގޅުުނތްައް ގޅުާނެކމަށަް 5.1  

ލފަާކރުެވޭ ހައރަށަް އަނދްޒާާ 

ގެ  5ބާބު ، ކރުެވފިައިވާ ޑމިާނޑްް 

The projected demand for 
the year the new connection 
is estimated to take place, 
obtained following the 

5.1   



ގއަވިާ ގތޮށަް. ބނޭނުްކރުނާެ  5.2

ސިނރާިޔޯ އަކީ ވއިުގއަނިް ނގަނާެ 

  އެނމްެ މތަީ ލޑޯް ސިނރާިޔޯ އވެެ.

provisions of Section  V.2 of 
Chapter  V. The load scenario 
to be utilized is the most 
stressing for the network, 
that is the maximum or peak 
load scenario for that 
network; and 
 

އަލށަް ގޅުމުށަް ދރިާސާ ކރުމަުންދާ   5.2  

ތަނށަް އދެފިައިވާ އމެް އައި ސީ 

 އާއި އމެް އީ ސީ 

The MIC and MEC (if any) 
requested by the applicant 
for the new connection 
under analysis. 

5.2   

އދެފިައިވާ އމެް އީ ސީ އދަި އމެް އައި ސީ  6 

ދރިާސާ ކރުެވޭ ތާރީޙުގައި ގޅުދާެވޭ ޕޮއިނޓްގްެ 

އށަްވރުެ  50ނމޮިނަލް ކޕެޭސޓިީގެ %

މތަިނޫންނމަަ އދެފިއަވިާ ކެޕޭސޓިީ  ބލެވެނޭީ 

އމެް އީ އޭ ގެ  ރަގޅަުކމަުގައި އވެެ.

ރައްކތާރެިކަން ނުވތަަ ހދިމުތަު ގެ ފެންވަރު 

ހފިެހެއޓމުށަް ޓަކާ މެނުވީ އެ ގޅުުން ދރިސާާ 

 ކރުާނީ ރަގޅަުކމަށަް ބަލައގިނެންވެެ.

In case both the MIC or MEC 
requested by the Applicant are not 
higher than 50% of the nominal 
capacity at the Connection Point at 
the date of evaluation of the 
application, the capacity requirement 
shall be considered satisfied. The 
connection should be evaluated 
positively unless otherwise 
demonstrated by the Operator of the 
Distribution Network attending to 
security or quality of service reasons 
to the satisfaction of the MEA. 

6  

 . ގޅުނާެ ޕއޮނިޓްް އށަް އހެނެގްތޯއެް ހމަޖައެސްނުް 59މއާދްާ 

Article 59. Provision of Alternatives for the 
Connection Point 

 1  In case the evaluation of the 
Connection Point results in rejection 
of the Connection Point proposed by 
the applicant, the Operator of the 
Distribution Network shall provide 
the applicant at least one alternative 
Connection Point based on the 
criterion of the Least Cost Technically 
Acceptable solution (understood as 
the best solution resulting from the 
analysis). 
 

1  

 2  The Least Cost Technically Acceptable 
solution is the connection solution 
that minimizes the overall total cost, 
regardless of the bearer of the cost, 
which at the same time fully complies 
with the technical requirements set 
in this Service Providers Code. 
 

2  

 3  The analysis of candidate alternative 
Connection Points shall include the 
following criteria: 

3  



    Each alternative Connection 
Point shall be evaluated 
following the provisions set 
in Article  58;  

3.1   

    The candidate alternative 
Connection Points analyzed 
shall be prioritized by its 
proximity to the Connection 
Point proposed by the 
applicant and its proximity to 
the premises to be 
connected; 
 

3.2   

    The analysis of the candidate 
alternative Connection Point 
shall include possible 
expansion or overhauling of 
the network assets existent 
or planned for the date the 
connection is expected to 
take place; and 
 

3.3   

    Each candidate alternative 
Connection Point shall be 
analyzed together with its 
associated total 
implementation cost, 
regardless of the bearer of 
the cost. The analysis shall be 
based on a list of unit costs, 
fees and charges to be 
published by the Operator of 
the Distribution Network and 
approved by the MEA. 
 

3.4   

 4  In case the Connection Point 
proposed by the applicant is rejected 
and the applicant does not agree to 
connect to the alternative 
Connection Point, the Applicant shall 
start a new application process 
proposing a different Connection 
Point.  

4  

  

Article 60. Ownership boundaries 

 1  The ownership boundary is set at the 
point at which supply if given or 
taken between the Operator of the 
Distribution Network and the 
Customer’s premises. Such point shall 
be:  

1  



  1.1  In connection at MV: 
immediately upstream the 
Customer’s main circuit 
breaker or as otherwise 
agreed between the 
Operator of the Distribution 
Network and the Customer; 
 

1.1   

  1.2  In connection at LV: 
immediately downstream the 
metering equipment that 
control the import and 
export of electricity to the 
Customer’s premises or as 
otherwise agreed between 
the Operator of the 
Distribution Network and the 
Customer.  
 

1.2   

 2  The ownership of the equipment 
installed at the Connection Point as 
well as the ownership of the 
premises shall be clearly defined in 
the Connection Agreement. 

2  

 3  In the absence of a separate 
agreement between the parties to 
the contrary, construction, control, 
operation and maintenance 
responsibilities follow ownership. 
Nevertheless the Operator of the 
Distribution Network may offer 
subcontracting or renting services for 
the mentioned responsibilities in 
exchange for fees or charges. 
 

3  

 

Article 61. Access to the Connection Point 

 
 1  The owner of equipment installed at 

the Connection Point as per the 
Connection Agreement shall grant 
the Operator of the Distribution 
Network access to the mentioned 
equipment for control and, if so 
agreed, for operation and 
maintenance. 
 

1  



 2  The owner of the premises where the 
Connection Point is located shall 
grant access to the agent in charge of 
the control, operation and 
maintenance of the equipment 
installed at the Connection Point as 
per the Connection Agreement.  

2  

 

32BSection 3.  Economic Aspects 

 

Article 62. Responsibilities for execution of 
Works and ownership 

 1  Two scenarios shall be considered 
with regard to the responsibility for 
execution of Works required for the 
connection of a new Customer 
depending on the type of applicant: 
 

1  

  1.1  Connection for Single 
Consumers 
 

1.1   

  1.1.1  The Operator of the 
Distribution Network shall be 
responsible for the Works 
required at the voltage level 
of the connection down to 
the Connection Point and for 
the Works required at higher 
voltage levels (if any). The 
Operator of the Distribution 
Network shall keep the 
ownership of the assets it has 
built; 
 

1.1.1   

  1.1.2  The applicant shall be 
responsible for the Works 
required downstream the 
Connection Point (including 
the voltage level at which the 
Connection Point is located 
and lower voltage levels). The 
Customer shall keep the 
ownership of the asset it has 
built; 
 

1.1.2   

  1.2  Connection for Multiple 
Consumers to be supplied 
from a common Connection 
Point 

1.2   



  1.2.1  The Operator of the 
Distribution Network shall be 
responsible for the Works 
required at the voltage level 
of the connection down to 
the Connection Point and the 
Works required at higher 
voltage levels (if any). The 
Operator of the Distribution 
Network shall keep the 
ownership of the assets it has 
built; 
 

1.2.1   

  1.2.2  The applicant shall be 
responsible for the Works 
required downstream the 
Connection Point (including 
the voltage level at which the 
Connection Point is located 
and lower voltage levels). The 
Customer shall transfer the 
ownership of the assets 
resulting from the Works at 
the same voltage level of the 
Connection Point, including 
the step-down transformer 
lowering the voltage level 
from the voltage level of the 
Connection Point down to 
the voltage level at which the 
Multiple Consumers are 
supplied. The assets resulting 
from the Works downstream 
the mentioned transformer 
shall remain owned by the 
Customer. 
 

1.2.2   

 2  The owner of the assets shall be 
responsible for its maintenance 
(maintenance works and costs), 
unless otherwise agreed between the 
parties. 
 

2  

 

Article 63. Responsibilities for payment of 
Works 

 1  Two scenarios shall be considered 
with regard to the responsibility for 
payment of Works required for the 
connection of a new Customer 
depending on the type of applicant: 
 

1  

  1.1  Connection for Single 
Consumers 
 

1.1   



  1.1.1  The costs of the Works 
executed by the Operator of 
the Distribution Network at 
the voltage level of the 
Connection Point shall be 
covered by the applicant. The 
applicant shall pay for the 
total cost of the Works if the 
assets are exclusively 
dedicated to the applicant’s 
connection or shared 
proportionally to the kW of 
Contracted Capacity of each 
Customer as a cost per kW of 
Contracted Capacity in case 
the assets will be shared 
between two (2) or more 
Customers. The rest of the 
costs of the Works executed 
by the Operator of the 
Distribution Network, other 
than those covered by the 
applicant, shall be assumed 
by the Operator of the 
Distribution Network in its 
regulatory costs. 
 

1.1.1   

  1.1.2  The costs of the Works 
executed by the applicant 
shall be covered by the 
applicant. 
 

1.1.2   

  1.2  Connection for Multiple 
Consumers to be supplied 
from a common Connection 
Point 
. 
 

1.2   

  1.2.1  The costs of the Works 
executed by the Operator of 
the Distribution Network at 
the voltage level of the 
Connection Point shall be 
covered by the applicant. The 
Applicant shall pay for the 
total cost of the Works if the 
assets are exclusively 
dedicated to the applicant’s 
connection or shared 
proportionally to the kW of 
Contracted Capacity of each 
Customer in case the assets 
will be shared between two 
(2) or more Customers. The 
rest of the costs of the Works 
executed by the Operator of 

1.2.1   



the Distribution Network, 
other than those covered by 
the applicant, shall be 
assumed by the Operator of 
the Distribution Network in 
its regulatory costs 

    The costs of the Works 
executed by the applicant 
shall be covered by the 
applicant;  

1.2.2   

  1.3  In case the assets whose 
Works were executed and 
paid by the applicant are 
transferred to the Operator 
of the Distribution Network 
by the applicant’s decision, 
they shall be transferred at 
no cost and the cost-bearer 
shall receive a cost-bearer 
compensation as per Point 2; 
 

1.3   

 2   Cost-bearer compensation 
 

 2  

  2.1  The Operator of the 
Distribution Network can 
only connect customers to 
Connection Points located in 
network assets owned by the 
Operator of the Distribution 
Network. 

2.1   

  2.2  In case that for connecting 
new customers the Operator 
of the Distribution Network’s 
evaluation of the connection 
point shows that the 
optimum Connection Point 
shall be placed in network 
assets owned by another 
Customer, the Operator of 
the Distribution Network 
shall have the right to 
negotiate with the owner of 
the assets the transfer of the 
ownership of those assets to 
the Operator of the 
Distribution Network. 
 

2.2   



  2.3  The transfer of assets owned 
by a Customer to the 
Operator of the Distribution 
Network shall be made at no 
cost. 
 

2.3   

  2.4  If the assets whose Works 
were executed and paid by 
the applicant and transferred 
to the Operator of the 
Distribution Network are 
utilized to supply other 
Customers before five (5) 
years after the 
commissioning of the assets, 
then the Operator of the 
Distribution Network shall: 
 

2.4   

  2.4.1  Charge the other Customers 
that will be connected to the 
mentioned assets a one-off 
charge, the Cost-Bearer 
Compensation Charge, in 
addition and at the same 
time as the Fixed Connection 
Fee and the Variable 
Network Fee. The Cost-
Bearer Compensation Charge 
shall be calculated as the 
product of the New 
Replacement Value of the 
transferred assets that will be 
utilized to supply the new 
applicant and the share of 
those assets’ capacity that 
will be utilized to supply the 
new Customer (other than 
the Customer who initially 
paid for the assets’ Works). 
 

2.4.1   

  2.4.2  Pay the applicant the Cost-
Bearer Compensation 
Charges paid by all the other 
Customers that will be 
connected to the Distribution 
Network utilizing the assets 
that were transferred to the 
Operator of the Distribution 
Network. 
 

2.4.2   

 

Article 64. Connection fees calculation 



 1  Connection fees shall be set by the 
MEA every year no later than the 
15th of December for the following 
year in accordance with the structure 
defined in this Service Providers 
Code. 
 

1  

 2  All applicants shall pay the Study Fee 
to the Operator of the Distribution 
Network and send justification of its 
payment to the Operator of the 
Distribution Network attached to the 
Basic Form. In absence of the 
mentioned justification, the Operator 
of the Distribution Network shall not 
be required to start analyzing the 
application for connection. 
 

2  

 3  Once the final Connection Point has 
been determined, accepted by the 
applicant among the options 
proposed and sent to the applicant 
by the Operator of the Distribution 
Network, the applicant shall pay the 
fees stated in Point  7, in its latest 
version updated by the MEA, 
depending on the new assets and 
network reinforcements required as 
per the Connection Solution.  
 

3  

 4  The Study Fee shall be a fixed 
amount dependent on the 
Contracted Capacity. It shall cover 
the costs associated with the 
acceptance and processing of the 
application, including checking the 
compliance with technical 
requirements, the evaluation of the 
Connection Point and development 
of the connection proposal for the 
applicant. 
 

4  

 5  The Fixed Connection Fee shall be a 
fixed amount that shall cover the 
average labour cost associated to the 
actual connection of the applicant 
after completion of the Works. 
 

5  

 6  The Variable Network Fee shall be an 
average charge per kW of capacity 
required to be installed at each 
voltage level in new assets or 
reinforcing existing assets for the 
connection of the applicant being the 
Works carried out by the Operator of 
the Distribution Network. 

6  
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 ގތޮށަްވެ

Connection fees shall be structured 
as follows: 
 

7  

 Connection fees for އމެް ވީ ގޅުމުށަް ނަގާ ގޅުމުުގެ ފީ 7.1  
connection at MV 
 

7.1   

 

Table  9 – Connection fees for connection to the Distribution Network at MV 
 

 6 kV 11 kV 33 kV 
Study Fee SF6 MVR SF11 MVR SF33 MVR 
Fixed Connection Fee FCF6 MVR FCF11 MVR FCF33 MVR 
Variable Network Fee VNF6 MVR/kW VNF11 MVR/kW VNF33 MVR/kW 

 
 
 
 
 

 Connection fees for ގޅުމުށަް ނަގާ ގޅުމުުގެ ފީއެލް ވީ  7.2  
connection at LV 
 

7.2   

 

Table  10 – Connection fees for connection to the Distribution Network at LV 
 
 
 

 Contracted Capacity ≤ 
11.5kW – Single Phase 

LV 

Contracted Capacity ≤ 
11.5kW – 3-Phase LV 

Contracted Capacity 
> 11.5kW at LV 

Study Fee SFLV_A MVR SFLV_B MVR SFLV_C MVR 
Fixed Connection Fee FCFLV_A MVR FCFLV_B MVR FCFLV_C MVR 
Variable Network Fee VNFLV_A MVR/kW VNFLV_B MVR/kW VNFLV_C MVR/kW 

 
 
 
 
 
 

  7,3  As per Point  1, the MEA shall 
annually set the value of 
parameters SF6, SF11, SF 33, 
FCF6, FCF11, FCF33, VNF6, 
VNF11, VN 33, SFLV_A, 
SFLV_B, SFLV_C, FCFLV_A, 
FCFLV_B, FCFLV_C, VNFLV_A, 
VNFLV_B and VNFLV_C that 
represent the different 
connection fees for the 
following year. 
 

7.3   



 

Article 65. Payment procedure 

 1  Prior to the initiation of the 
evaluation of the request for 
connection, the applicant shall pay 
the Operator of the Distribution 
Network the Study Fee set in 
Article 64.  

1  

 2  Together with its answer to the 
application after evaluation of the 
Connection Point and identification 
of alternatives for Connection Point 
(if necessary) the Operator of the 
Distribution Network shall send the 
applicant: 
 

2  

  2.1  A list of the Works required 
to be done by the applicant 
and the Works to be done by 
the Operator of the 
Distribution Network 
separately. For the Works 
required to be done by the 
Operator of the Distribution 
Network, the Operator of the 
Distribution Network shall 
communicate to the 
applicant the associated total 
amount to be paid by the 
applicant as per Article  63 
and Article  64, showing 
separately the amount to be 
paid due to each concept in 
the aforementioned articles; 
and 
 

2.1   

  2.2  A budget for the amount to 
be paid. 
 

2.2   

 3  Prior to the initiation of Works, the 
Applicant shall provide the Operator 
of the Distribution Network a security 
deposit, a bank guarantee or enter 
into a payment arrangement for the 
total cost to be covered by the 
applicant as per Article  63 and 
Article  64. No connection Works shall 
start if the payment or arrangements 
are not finalized. 
 

3  



 4  The payment for the Works for which 
the applicant is responsible shall be 
entirely arranged by the applicant 

4  

 

33BSection 4.  Connections Technical and 
Operational Requirements 

 

Article 66. Connection design requirements 

 

 1  The Customer’s equipment shall be 
suitable for connection to the 
Distribution Network at the voltage 
level agreed with the Operator of the 
Distribution Network and based on 
the provisions of Article  58 

1  

 2  The Connection Point shall be 
controlled by a circuit breaker 
capable of interrupting the maximum 
short circuit current at the point of 
connection between the Distribution 
Network and the Customer’s 
premises. 
 

2  

 3  The protection system arrangements 
at the Customer’s premises shall be 
designed, coordinated and tested to 
achieve the desired level of 
performance in fault clearance 
selectivity, speed and sensitivity and 
to minimize the impact of faults in 
the Distribution Network. 
 

3  

 4  The metering equipment installed for 
Customer’s connection shall comply 
with the requirements stipulated in 
the Metering Scheme approved by 
the MEA. 
 

4  

 5  The Customer shall provide such 
voltage, current, frequency, Active 
Power and Reactive Power pulses, 
outputs and status points from his 
System as required by the regulation 
and as deemed necessary by the 
Operator of the Distribution Network 
to ensure adequate monitoring. 
 

5  



 6  Earthing of electric installations 
connected to the Distribution 
Network shall be implemented by 
any of the following: 
 

6  

  6.1  A grounding switch secured 
in a closed position by a lock 
and to which a safety tag can 
be affixed or by any other 
safety method approved by 
the Operator of the 
Distribution Network and the 
MEA. 
 

6.1   

  6.2  An adequate physical 
connection to earth 
(grounding rod, grounding 
grid, grounding cluster, and 
similar solutions) 
appropriately tagged. 
 

6.2   

  6.3  Whenever the earthing 
switch lock is operated with a 
key, such key shall be 
secured in a key lock.  
 

6.3   

 

Article 67. SCADA equipment requirements 

 1  All Generating Stations and Large 
Consumers shall have installed a RTU 
for connection to the SCADA of the 
Operator of the Distribution 
Network. 
 

1  

 2  The RTUs installation shall be done by 
the Operator of the Distribution 
Network, who shall also pay the 
related costs. 
 

2  

 3  The Customer shall grant access to 
the Operator of the Distribution 
Network to install and maintain the 
RTU. 
 

3  

 

Article 68. Operating limits of equipment 
connected to the Distribution Network 



 1  The Customer’s equipment 
connected to the Distribution 
Network shall be designed and 
operated to comply with the 
technical requirements imposed by 
the Service Providers Code, in 
particular by Section  IV.1 and 
Section  IV.2 of Chapter  IV, and any 
other regulation in force in the 
Republic of Maldives.  
 

1  

 2  The short-circuit rating of the 
Customer’s equipment connected to 
the Distribution Network shall be not 
less than the design fault level of the 
Distribution Network at the 
Connection Point. 
 

2  

 

Article 69. Commissioning and testing  

 

 1  Prior to the commissioning date of 
the assets that are requested to be 
connected to the Distribution 
Network, the applicant for 
connection shall submit to the 
Operator of the Distribution Network 
the updated following information: 

1  

  1.1  Specifications of major 
equipment installed at the 
premises to be connected in 
case they differ from or were 
not included in the 
information submitted during 
the application for 
connection process; 
 

1.1   

  1.2  Electrical diagrams of the 
applicant’s equipment at the 
Connection Point; 
 

1.2   

  1.3  Proposed maintenance 
program (in case of 
Generating Stations or Large 
Consumers); 
 

1.3   

  1.4  Any change to the 
information provided during 
the application for 
connection process; and 
 

1.4   



  1.5  Test and commissioning 
procedure for the Connection 
Point and the Works 
developed by the applicant. 
 

1.5   

 2  After carrying out the test and 
commissioning procedure, the 
applicant shall submit to the 
Operator of the Distribution Network 
a Statement of Readiness to Connect, 
which shall include a report 
describing the outcomes of the test 
and commissioning procedure. The 
Statement of Readiness to Connect 
shall include a Electrical Installation 
Certificate signed by a licensed 
engineer or electrician, as applicable, 
showing that the electrical 
installation meets all applicable 
installation standards.  

2  

 3  Upon acceptance of the Statement of 
Readiness to Connect, the Operator 
of the Distribution Company shall, 
within ten (10) Business Days, issue a 
Certificate of Approval to Connect to 
the applicant.  

3  

 4  The physical connection of the 
applicant’s premises to the 
Distribution Network shall not take 
place until the applicant has received 
the Certificate of Approval to 
Connect. 
 

4  
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34BSection 5.  Disconnection and Reconnection 

  

Article 70. Conditions to perform disconnections 

 1  The Operator of the Distribution 
Network may disconnect a Customer: 
 

1  

  1.1  In cases of non compliance of 
the Customer with the 
relevant legislation (including 
situations where the 
Customer failed to honour 
required payments within the 
allowed delays) by means of 
giving the Customer five (5) 
Business Days’ written notice 
of disconnection (apart from 
any notice stipulated to 
notify non-compliance).  In 
case the Customer fails to 

1.1   



comply with the notice or 
enters into an arrangement 
to comply but fails to comply 
with that arrangement, the 
Operator of the Distribution 
Network may immediately 
disconnect the Customer. 
 
 

  1.2  Whenever the Operator of 
the Distribution Network 
considers that the 
Customer’s installation is in a 
potentially dangerous 
condition; 
 

1.2   

  1.3  For planned interruptions; 
 

1.3   

  1.4  In case the Operator of the 
Distribution Network 
identifies that a Customer is 
making an inappropriate use 
of its connection, such as the 
Customer supplying 
electricity to a third party 
which the Operator of the 
Distribution Network 
considers to be a separate 
Customer;  

1.4   

  1.5  In case of the automatic  
trigger of protection 
equipment, such as under-
frequency relays, of the 
Distribution Network or the 
Connection Point of the 
Customer;  

1.5   

  1.6  During States of Emergency, 
whenever deemed necessary 
by the Operator of the 
Distribution Network;  

1.6   

  1.7  In any circumstances where 
the Operator of the 
Distribution Network deems 
necessary to comply with the 
Service Providers Code 
and/or operate the 
Distribution Network with 
good industry practice or is 
required by any law or 
regulation in force in the 
Republic of Maldives. 
 

1.7   



 2  The Operator of the Distribution 
Network must not disconnect a 
Customer: 
 

2  

  2.1  Where the Customer or a 
person residing at the 
Customer’s premises 
connected to the Distribution 
Network has advised the 
Operator of the Distribution 
Network that a person 
ordinarily residing at the 
Customer’s premises is 
dependent on designated life 
support equipment; 
 

2.1   

  2.2  Where the Customer has 
made a complaint directly 
related to the reason for the 
proposed disconnection and 
the complaint remains 
unresolved; 
 

2.2   

  2.3  After 6:00 p.m. in a Business 
Day or on weekends or public 
holidays, or the day before a 
public holiday, except in the 
case of planned 
interruptions; 
 

2.3   

    Once a Customer has been 
disconnected, the Customer 
shall not reconnect to the 
Distribution Network unless 
the Operator of the 
Distribution Network 
instructs so. 
 

 3  

 

Article 71. Procedure to perform disconnections 

  Where the Operator of the Distribution 
Network shall perform a disconnection: 

 

 1  Except in case of State of Emergency, 
automatic trigger of protection 
equipment or where prompt 
discretionary decisions to disconnect 
were necessary under the conditions 
of Article  70,  the Operator of the 
Distribution Network shall not 
disconnect a Customer unless the 
Operator of the Distribution 
Network: 
 

1  



  1.1  has noticed the Customer in 
writing of the disconnection; 
 

1.1   

  1.2  has allowed the Customer 
five (5) Business Days, since 
receipt of the written notice 
by the Customer, to remove 
the reasons for 
disconnection; 
 

1.2   

  1.3  has, at the expiration of the 
first five (5) Business Days, 
issued an additional written 
disconnection warning to the 
Customer, allowing five (5) 
additional Business Days to 
remove the reasons for 
disconnection; 
 

1.3   

   The Operator of the Distribution 
Network shall have available to the 
public a 24-h telephone line to inform 
on the nature of the disconnection 
and, in case of disconnection for 
emergency reasons, on the estimated 
time when supply will be restored. 
 

2  

 

Article 72. Procedure to reconnect a Customer 
after disconnection 

  A Customer who has been disconnected by 
the Operator of the Distribution Network: 
 

 

    Shall be reconnected in case the 
cause of disconnection was 
attributable to the Customer and the 
Customer has solved the situation 
and has paid the required feed and 
charges (if any) and requested 
reconnection to the Operator of the 
Distribution Network; 
 

1  

    Shall be reconnected in case the 
cause of disconnection was not 
attributable to the Customer and the 
cause of disconnection has 
disappeared or is no longer valid;   

2  



    Upon reception of a valid request for 
reconnection, either from the 
Customer or his/her Retailer, the 
Operator of the Distribution Network 
shall make its best efforts to 
reconnect on the same Business Day 
if possible or, in any event, on the 
next Business Day. 
 

3  
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35BSection 6.  Maintenance Responsibilities over 
the Connection Installation 
 

 

ބލެހެއެޓްމުުގެ ޒނިމްާ . 73މއާދްާ   
Article 73. Responsibility for Maintenance 

 1  The owner of the equipment installed 
at the Connection Point shall be 
responsible for its maintenance in 
good operating condition, in 
accordance with good industry 
practice and in a manner that shall 
not pose a threat to the safety of any 
personnel or cause damage to the 
equipment of the Operator of the 
Distribution Network or the 
Customer; 

1  

 2  Where the agent responsible for the 
maintenance of the equipment at the 
Connection Point is other than the 
Operator of the Distribution 
Network, the former can enter into a 
renting or subcontracting agreement 
with the Operator of the Distribution 
Network for the latter to take in 
charge the responsibility for 
maintenance of the equipment, 
including or not transfer of 
ownership.  
 

2  

 3  The Operator of the Distribution 
Network and the Customer shall keep 
a log containing the test results and 
maintenance records relating to the 
equipment they own at the 
Connection Point and shall make it 
available when requested by the 
Customer of the Operator of the 
Distribution Network, respectively. 
 

3  

 

Article 74. Allocation of costs in case of incident 



  Where an incident with equipment in the 
Distribution Network or a Connection Point 
occurs, if the cause of the incident is found 
to be the improper maintenance of the 
mentioned equipment, the party 
responsible for its maintenance shall bear 
all the costs associated to the incidence, 
including restoration of the affected 
equipment to its original condition and 
compensation due to the parties affected 
by the incidence as per the laws in force in 
the Republic of Maldives. 
 

 

 ވޔިފަާރގީެ ބއަތިއަް  7ބބާު 
8BChapter VII Commercial 
Aspects 

 36BSection 1.Billing އއެވްނަަ ބއަި. ބލިކްރުނުް 

 . ބލިް ހނުންނަވްި ގތޮް 75މއަދްާ 
Article 75. Billing Format 

 
ސައްޙަ ގތޮުގައި މޓީރަުގެ ރޑީިންގް ނަގާނީ  1 

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ ހިންގާ 

 ފރަތާުންނެވެ.

The Operator of the Distribution 
Network shall perform accurate 
reading of the meters.  

1  

މި ޚދިމުތަދްޭ ފަރތާުން ޢމަަލު ކރުަނޖްެހޭ  2 

ކޑޯުގައިވާ ގތޮށަް އދަި އމެް އީ އޭ އިން ހުއދްަ 

ހދިމުތަްދޭ ފަރާތުން ޙދިމުަތް  ދފީައިވާގތޮށަް 

ކޑައޅެފިައިވާ  ލިބގިނަްނަ ފރަތާށަް 

މުއދްތަށަް، ކޑަައޅެފިައިވާ ގތޮަށް އަދި 

ގަވާއދިތުަކާ އެއްގތޮށަް ސައްޙަ ބިލއެް 

 ފޮނުވނަވްާނެ އވެެ.

The Retailer shall send clear and 
correct bills to Customers respecting 
the periodicity, format, rules and 
procedures stipulated in this Service 
Providers Code and those approved 
by the MEA. 
 
 

2  

ފައިސދާެއްކމުުގެ ޙދިމުތަް ލިބިގނަންަ ފރަތާުން  3 

) އަހރަު ދުވަހު 5ފަސް ( ފާއތިުވިތރެޭގައި 

ބިލް ކރުެވފިައިވާ ގތޮުގެ މައުލމޫތާު ހދޯުމަށް 

އދެމުުގެ ހައްގު ލިބގިނެވްއެވެެ. އދަި ފައިސާ 

ހމަައށަް ދައްކފާައި ވނާމަަ ޙދިމުތަދްޭ ފރަތާުން 

) ދުވަހުގެ ތރެޭގައި 5އެ މައުލމޫތާު ފަސް (

 ދޭން ވާނެ އވެެ.

The Customer shall have the right to 
request historic billing information 
for up to the previous five (5) years 
through payment of the required 
fees. The Retailer shall provide this 
information no later than five (5) 
days after payment of the fee by the 
Customer.  

3  

ފރަތާުން ޙދިމުތަް ގެ ހދިމުތަް ލިބިގނަންަ  4 

އެއބްސަްވމުާއި އެއްގތޮށަް ހދިމުތަދްޭ ފރަާތަށް 

ދޭނޖްެހޭ ފައިސާ ދައްކަނވްނާެ އެވެ. ހދިމުތަުގެ 

އެއބްސަްވމުށަް އމެް އީ އޭ ގެ ހުއްދަ 

 ހދޯަނވްނާެ އެވެ.

The Customer shall honour the 
payments to the Retailer in due time 
in compliance with the conditioned 
established in the supply contract, 
which shall be approved by the MEA. 
 

4  



ހދިމުތަް ލިބިގަންނަ ފރަތާށަް ބިލް ރައދްުކުރާ  5 

ގތޮުގެ މައްޗށަް ބަލާ ބިލު އޮންނނަވްި ގތޮުގެ 

ނމަޫނއާއެް އމެް އީ އޭ އިން ލިބެން ހުންނނާެ 

 އެވެ.

The default format for the bills shall 
be defined by the MEA depending on 
the method utilised to deliver it to 
the Customer: 
 

5  

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ ހިންގާ  5.1  

ފރަތާާއި ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުން 

އެއބްސަްވފެައިވާ ގތޮށަް ކރަަނޓްް 

ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހނިގްާ ފރަތާުން 

ރޑީިންގް ނެގމުށަފްަހު މޓީރަުގެ 

 ވަގތުުން ހަވލާކުރުާ ބިލތްައް.

Bills delivered in situ 
immediately after the 
Operator of the Distribution 
Network read the meter, if so 
agreed between the Retailer 
and the Operator of the 
Distribution Network;  

5.1   

ފރޯުކށޮދްޭ ފަރތާުގެ ހދިމުތަް  5.2  

މެއިލް -އީޕޯސޓްުން ނވުތަަ  އފޮީހުން

 ތއަް އިން ރައދްުކރުާ ބިލް

Bills delivered by mail or e-
mail from the Retailer’s 
offices. 
 

5.2   

 :The size for bills shall be ބިލް ގެ ސައޡިް:  6 
 

 6  

ހދިމުތަް ފރޯުކށޮދްޭ ފަރތާުގެ  6.1  

ރައދްުކރުާ ބިލތްަކުގެ އފޮީހުން 

(އައި އސެް އޯ  5ސައޒިަކީ އޭ 

 ) ގެ؛ 216ސޓްޭނޑްޑަް 

size A5 (ISO Standard 216) for 
bills sent from the Retailer’s 
offices; 
 

6.1   

ވަގތުުން ރައދްުކރުާ ބިލތްަކށަް އމެް  6.2  

އީ އޭ އިން ހުއދްަ ދފީައިވާ މޓީރަ 

 އދަި ޕރްިނޓްރަށަް ބިނާކށޮް

Dependant on the metering 
and printing equipment 
authorized by the MEA for 
the bills delivered in situ 
immediately after meter 
reading. 
 

6.2   

ބިލުގއަި ހމިެނޭ މއަުލމޫތަު ހނުންނަވްނާީ  7 

ލޮލުގެ ފެނުން އދާައިގެ މިންވރަަކށަް ރަގޅަު 

ނުވތަަ އފެދަަ އެހެން މީހަކށަް ބޑޮުވާ ބިއްލރޫި 

އެއޗްކަާ ނުލާ ފަސޭހަކމަާއެކު ކިޔލާވެޭ ވރަުގެ 

 އަކރުުން ނވެެ.

All the information in the Bills shall 
be written in numbers and letters big 
enough for a normal sighted person 
to read them comfortably without 
need of magnifiers or similar tools. 
 

7  

އމެް އީ އޭ ގެ ފރަތާުން ކޑަައަލފާައިވާ  8 

ފރޯުކށޮދްޭނޖްެހޭ ހދިމުތަް ލިބިގނަންަ ފރަތާށަް 

ފުރިހމަަ މައުލމޫތާު ބިލްގައި ސފާު އދަި 

 ހމިަނނަވްާނެ އވެެ.

Bills shall include all the information 
stipulated by the MEA to provide 
clear information and transparency 
to Customers.  

8  

 Article 76. Billing Periodicity . ބލިގުެ މއުދްތަު 76މއާދްާ 

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުން ހިގދާިޔަ މަހު   1 

ބނޭނުްކރުވެނުު ކރަަނޓްށަް ބިލެއް 

ހދިމުތަް ލިބިގަންނަ ފރަތާށަް ކޮންމެ 

 މަހަކު ފޮނުވނަވްާނެ އވެެ.

The Retailer shall send bills to 
the Customer on a monthly 
basis for the usage of the 
electricity supply during the 
previous month. 
 

 1  



މަސް ނމިތޭާ ލަސްވގެނެް ފަސް   2 

) ދުވަހުގތެރެޭގައި ހދިމުަތް 5(

ލިބފޭރަތާށަް ބިލް ރައދްުކރުަންވނާެ 

 އެވެ.

Bills shall be sent to the 
Customer no later than five 
(5) days after the end of the 
Billing Period. 
 
 

 2  

މި އުސޫލުން އސިތްިސންާ   3 

ފރަތާތްަކަށް ބިލް ފޮނުވނާެ 

ޒާ ކުޜާނެ އަނދްާއދަދަު މުއދްތަާ، 

އުސޫލް ކޑައަޅަާނީ އމެް އީ އޭ އނިް 

 ކޑަައޅަާ ގތޮެއްގެ މތަީނވެެ.

The MEA shall determine 
what the exemptions to the 
required periodicity are and 
what estimation 
methodology is to be applied 
for bills that are issued on 
estimated consumption. 
 

 3  

 އސުލޫު . ކށުް ރގަޅަކުރުމުގުއަި އމަލަކުރުނާޭ 77މއާދްާ 
Article 77. Error resolution process 

(ހދިމުަތް ލިބިގަނންަ ބިލުގއަވިާ ކށުެއް  1 

ފރަތާުން، ނުވތަަ ހދިމުތަް ދޭފރަތާުން ނުވަތަ  

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގފާރާތާުން) 

ފާހަގަ ކރުެވިއޖްެނމަަ އކެުއް އސިްލާހުކރުމުގުެ 

މަސައްކތަް ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުން ފައޓްަން ވނާެ 

 އެވ؛ެ

Whenever a potential error in the 
Bills is identified (either through 
Claims from Customers, through the 
Retailer itself or through the 
Operator of the Distribution 
Network), the Retailer shall 
immediately start the error 
resolution process; 
 

1  

ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުން ކުށް އިސްލާހް ކރުމުުގެ  2 

އނަންނަވިި މރަުޙަލތާށަް އެ ކށުެއްގެ ގތޮުން 

އަސްލު އދަި އޭގެ ޢެގެން ދމިާވި ކަންކނަް 

ސފާުވަނދްނެް ކރުިއށަް ގެންގޮސް ފރުިހަމަ 

 ކރުަނވްނާެ އެވެ.

During the error resolution process 
the Retailer shall go through the 
following steps until the error impact 
and its origin are clearly identified: 
 

2  

ގެ އދަި ޔުނޓިުބިލް ކރުެވފިައިވާ  2.1  

ބެލފިައވިާ  ކެޕޭސޓިީގެ އދަދަާ

އެންމެ މަތީ ޕަވަރ އަދި ، ޔުނޓިއާި 
 :ފައިސާގެ އަދަދު އަޅުވާކިޔުން 

Compare the amount of 
energy, the peak power, the 
capacity and the money 
reflected in the bill object of 
the error resolution process 
with the energy and capacity 
billed: 
 
 

2.1   

 ;In the previous bill މަހުގެ ބިލުގ؛ެފާއތިުވި  2.1.1  
 
 

2.1.1   

 In the bill for the same Billing އަހރަު އމެަހުގެ ބިލުގ؛ެ ފާއތިުވި 2.1.2  
Period the past year; 
 

2.1.2   

) މަހުގެ 12ބރާަ ( ފާއތިުވި 2.1.3  

 އެވރެޖެ؛ް

In average during the last 
twelve (12) months; 
 

2.1.3   

ބނޭނުް ކރުެވފިއަވިަނީ ރަގޅަު ޓރެފިް  2.2  

 ރޓޭތްޯ؛

Check that the tariff applied 
is correct; 
 
 

2.2   



ހިސާބު ކރުމުުގައި ބނޭނުކްރުެވނުު  2.3  

 ރަގޅަތުޯ؛ފމޯިއުލާ 

Check that there are no 
errors in the formulas and 
calculations performed; 
 

2.3   

ބިލުގއަވިާ ކށުުގެ އަސލްު  2.4  

ނފުެނިއޖްނެމަަ ހދިމުތަދްފޭރަތާުން  

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ 

ހިންގފާރާތާުން ރޖަީސޓްްރީ 

ކރުެވފިައިވާ މޓީރަ ގެ ރޑީިންގް 

ޗެކްކށޮދްިނމުށަް އދެެން ވނާެ އެވެ. 

 މިކަން ކރުާނ؛ީ

If the origin of the error was 
not yet found, the Retailer 
shall contact the Operator of 
the Distribution Network to 
ask the latter to check the 
reading of the meter 
registered is not inconsistent 
with the current indication in 
the meter. This shall be done 
by: 
 

2.4   

ހދިމުތަް ލިބިގަންނަ ފރަތާުގައި  2.4.1  

މޓީރަުގެ ރޑީިންގް ނެގމުށަް ފަހު 

ފޯނުން ނުވތަަ މޓީރަުގެ ފޓޮޯއެއް  

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ 

ހިންގފާރާތާށަް ފޮނުވައދިިނމުށަް 

އދެުން އދަި ރމިޓޯުން ރޑީިން 

ނނުގެޭ މޓީރަެއްނމަަ ނވުތަަ 

ރމިޓޯުން ރޑީިނޣްް ފޮނުވމުުގައި 

މައްސަލަ ޖެހފިައިވާކމަށަް ޝައކްު 

ކރުެވޭ ނމަަ  ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ 

ވިއުގަ ހނިްގފާރާތާުން މުވައޒްފިނުް 

 ފޮނުވައގިނެް ރޑީިންގް ނގެނު؛ް

Asking the Customer to read 
the meter and communicate 
this information to the 
Operator of the Distribution 
Network by phone, sending a 
photo of the meter and/or 
sending Operator of the 
Distribution Network’s 
employees to read the meter 
again in case of traditional 
meters with no remote 
reading functionality or in 
case of suspecting problems 
in the data communication 
between remote meters and 
the Operator of the 
Distribution Network; 
 
 

2.4.1   

ރމިޓޯް މޓީރަުން އާ ރޑީިންގް  2.4.2  

 ދައުންލޑޯް ކށޮގްނެް 

Downloading a new reading 
from remote meters. 
 

2.4.2   

ކށުުގެ އަސްލު ފެނފިައި ނވުނާމަަ،  2.5  

އދަި ބިލްކރުެވފިއަވިާ ޔނުޓިުގެ އދަި 

އެނމްެ މތަީ ޕަވަރ ގެ މިންވަރު 

ފާއތިުވި މަހުގެ ނުވތަަ ފާއތިުވި 

އަހރަުގެ އެ މަހުގެ ބިލާ ހރުި ތަފާތު 

އށަްވރުެ މތަިނަމަ   %50

ވރެފިރަތާުން މޓީަރު ޗެކްކށޮް، 

މރަމާާތު ނުވތަަ ބދަަލު ކރުަން ވާނެ 

 ވެ.އެ

If the origin of the error was 
not yet found, and the 
amount of energy or peak 
power billed differ more than 
50% from the energy or peak 
power registered for the 
previous Billing Period or the 
same Billing Period of the last 
year, the owner of the meter 
shall check its correct 
operation and repair or 
replace it if necessary. 
 

2.5   

 :In case the error was identified ކށުުގެ އަސްލު ހދޯިއޖްެ ނމަަ:  3 
 
 

3  



ހދިމުތަދްޭ ފަރާތުން ބިލްކރުަނޖްހެޭ  3.1  

މިންވރަށަް ހިސބާކުށޮް ދައްކަނޖްހެޭ 

 ކރުަނވްނާެ އވެެ.އދަދަު އިސްލާހު 

The Retailer shall recalculate 
the amount that should have 
been billed whenever 
possible and correct the 
billed amount;  

3.1   

ކށުުގެ އަސްލަކީ މޓީރަުގެ ރޑީިންގް  3.2  

(ލިބެން ނތެނުް، ދމިާނުވުން ނވުތަަ 

ރަގޅަުނވުނާމަަ) ކމުުގައި ވާނމަަ 

އދަި އޭގެ ސބަބަނުް ބލިްކރުެވފިައވިާ 

އދަދަމާދެު ޝައްކު އފުދެޭނަމަ 

ހދިމުތަދްފޭަރާތުން ހދިމުތަްހޯދާ 

ފރަތާުން ބޭނނުކްރުި ޔުނޓިގުެ 

މިންވރަު އނަދްޒާާކރުމުުގެ ކރުނިް 

އެކނަކްރުާނޭ ގތޮެއް އމެް އީ އޭ 

އށަް ހށުަހޅަައިގެން ފާސްކރުަންވނާެ 

 އެވެ. 

In case the source of the 
error is related to the reading 
of the meter (not available, 
inaccurate or otherwise not 
suitable for settlement) and 
thus it is not possible to know 
the correct amount that 
should have been billed, the 
Retailer shall estimate the 
usage of the supply made by 
the Customer following the 
procedure for estimation that 
shall be proposed by the 
Retailer and approved by the 
MEA prior to its 
implementation; 
 

3.2   

ގައިވާ ކށުގުެ ހދިމުތަް ހދޯފާރަތާުގެ ބިލް  4 

އަސްލު ހދޯފިައވިނާމަަ ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުން 

ހޯދާ އެހެން ފރަތާެއްގެ އފެދަަ ކށުެއް ހިދުމތަް

އެ ހދިމުަތް  ގއަިވތޭޯ ބެލމުށަފްަހުބިލެއް

ހދޯފާރަތާުން މައްސަލަ ހށުަހޅާފާައި 

ބލިއެް އިސްލާހު ކރުނަވްނާެ  ނވުނިމަަވެސް އެ

 އެވެ.

Upon gaining knowledge of an error 
in the billing process for a Customer, 
the Retailer shall investigate if the 
error was also committed in the 
billing process of any other Customer 
and correct it without need for the 
Customer to file a Claim; 
 
 

4  

ތރެޭގައި އެ ) މަސދްުވަހުގެ 6ފާއތިުވި ހަ ( 5 

ހދިމުތަްހދޯާ ފރަތާުގެ ބިލުގައި އެ ކށުއެް 

ދމިާވފެައިވާނމަަ އމެް އީ އޭ ގެ ފރަތާުން 

ކޑަަލފާައިވާ އސުލޫނުް ހދިމުތަދްޭ ފރަާތް 

 ޖރޫމިަނާ ކރުެވޭނެ އެވެ.

In case the same error is committed 
for the same Customers in the six (6) 
months following the previous 
occurrence of the error, the Retailer 
shall be object of penalties 
established by the MEA; 

5  

ފައިސާ އާއި ގުލޭ ކމައެގްައި ކރަނަޓްް  6 

ގައި  71އދަި މާއދްާ  70ކޑަާލވެނޭީ މާއދްާ 

 ބޔަނާް ކރުެވފިައިވާ ގތޮުގެ މތަީނވެެ.

Disconnection for commercial 
reasons shall be made in accordance 
with the provisions set in Article  70 
and Article  71. 

6  

ވނަަ ބއަި. ހދިމުތަް ހދޯފާރަތާއަް ފރޯކުށޮދްޭ ހދިމުތަު ފނެވްރަު  2

 ބލަާ މނިގްޑަު 

37BSection 2. Customer Service Performance 
Standards 

 

 އނިޑްކިޓޭރަ. ހދިމުތަހްދޯާ ފރަތާށަް ފރޯކުށޮދްޭ ހދިމުތަް 78މއާދްާ 
Article 78. Performance indicators for customer 
service  



ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮދްޭ ވިއުގަ ހިންގފާރާތާުން  1 

ހދިމުތަްހދޯާ ފަރާތތްަކށަް ފޯރުކށޮދްޭ ހދިުމަތު 

ގެ ފެންވރަު ބަލާނީ އަނންނަިވި ޕރަފމޯަނސްް 

 އިނޑްިކޓޭރަ ތަކނުންެވެ:

The quality of the customer service 
provided by a Operator of a 
Distribution Network shall be 
measured through the following 
performance indicators:  
 

1  

މީން ޓައމިް ޓު އާންސރާ  1.1  

ކްލެއމިްސް (އމެް ޓީ ކަސޓްމަރަ 

ހދިމުތަް ހދޯާ އޭ ސީ ސީ).  

ފރަތާުން ހށުަހޅަާ ސައްހަ މައްސލަަ 

އަކށަް ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ 

ހިންގފާރާތާުން ޖަވާބދްރާީވމުށަް 

ނަގާ އވެރްޖެް މުއދްތަު، ދުވަހުން، 

ގެއލްނަް މުއދްތަުގައި ހށުަހޅެނުު 

 ޖމުްލަ ސައްޙަ މައސްލަަ.

Mean Time to Answer 
Customer Claims (MTACC). 
Average time in days 
employed by the Operator of 
the Distribution Network to 
issue an answer to a Claim 
correctly presented by a 
Customer over the total valid 
Claims received during the 
monitoring period. 
 

1.1   

𝑀𝑀𝑇𝐴𝐶𝐶(ℎ𝑜𝑢𝑟𝑠) =  
∑ 𝐵𝐷(𝐷𝐴_𝐶𝑖 − 𝐷𝑅_𝐶𝑖)𝑁𝐶
𝑖=1

𝑁𝑁𝐶
 

 
 

 
 
 

Where, 
 
 
 
 

އެން ސީ = ޓޓޯަލް ނމަްބރަ އފޮް    

ކމޮްޕޮލއެނިޓްްސް އނާްސޑާް 

ޑިއރުިންގް ޕރީިއޑަް އފޮް 

 އެނލޭސިސިް 

NC = Total number of 
complaints answered during 
the period of analysis.  
 

i   

އައި = އނިޑްކެސްް (ނެޗރުލަް    

އަޕް  1ފރޮމޮް ނމަްބރަ) ގޮއިންގް 

 ޓު އެން ސީ

 
i = index (natural number) 
going from 1 up to NC.  
 

ii   

އޭ): ފަންކޝްަން ދެޓް -ބީ ޑީ (ބީ    

ކެލްކިއުލޓޭސްް ދަ ނމަްބރަ ◌ޮފ 

ބޒިނިސަް ޑޭސް "އޭ" އެނޑްް "ބީ". 

އިވެނޓްސްް ޓޭކިންގް ޕްލސޭް 

ޕީ.އމެް. ވިލް ބީ  2އފާޓްރަ 

ރޑް އޭސް އފިް  ދޭ ކޮންސޑިަ

 ހެޕަނޑްް ދަ ނކެސްޓްް ބޒިނިސަް ޑޭ

BD(b-a): function that 
calculates the number of 
Business Days between dates 
“a” and “b”. Events taking 
place after 2 p.m. will be 
considered as if they 
happened the next Business 
Day. 
 

iii   

ޑީ އޭ_ސީ އައި = ޑޓޭް ދާ    

އާންސރަ ޓު ކލްެއމިް ސީ އއަި 

ވޯސް ސެނޓްް އނިް ވެލޑިް ފމޯެޓް 

 ބައި ދަ ސާވިސް ޕރްވޮއަޑިރަ

DA_Ci = Date the answer to 
claim Ci was sent in valid 
format by the Service 
Provider. 
 

iv   



ޑީ އރާް_ސީ އައި = ޑޓޭް ކްލެއިމް    

ސީ އައި ވޯސް ރސިވީޑްް އނިް 

ބައި ދަ ސާވިސް ވެލޑިް ފރޯމެޓް 

 ޕރްޮވައޑިރަ

DR_Ci = Date claim Ci was 
received in valid format by 
the Service Provider. 
 

v   

މޓީރަ ރޑީިންގް އރެާސް ރޭޓް (އެމް  1.2  

އރާް އީ އރާ). ނމަްބރަ އޮފް 

އރެޮނަސް މޓީރަ ރޑީިންގސްް 

ބައި ދަ ޕރަފމޯޑްް 

ޑިސޓްރްިބިއޝުަން ނޓެްވރާކް 

އޑަެނޓްފިައޑިް އޯވރަ ދަ ޓޓޯަލް 

ނމަްބރަ އފޮް މޓީރަ ރޑީިންގްސް 

ޕރާފމޯޑްް ޑިއރުިންގް ދަ 

 މޮނޓިރަިންގް ޕރީިއޑަް 

Meter Reading Errors Rate 
(MRER). Number of 
erroneous meter readings 
performed by the Operator 
of the Distribution Network 
identified over the total 
number of meter readings 
performed during the 
monitoring period. 
 

1.2   

𝑀𝑀𝑅𝐸𝑅(%) =  
𝑁𝑁𝑀𝑀𝑅𝐸
𝑁𝑁𝑀𝑀𝑅

∙ 100 

 
 

 
 

Where, 
 
 
 

އެން އމެް އރާ = ޓޓޯަލް ނމަްބަރ    

އފޮް މޓީަރ ރޑީިންގްސް ޕފާރޯމްޑް 

ޑިއރުިންގް ދަ ޕރީިއޑަް އޮފް 

 އެނލޭސަސިް 

NMR = Total number of 
meter readings performed 
during the period of analysis.  
 

i   

އެން އމެް އރާް އީ = ޓޓޯަލް    

ނމަްބރަ އފޮް އރެނޮަސް މޓީރަ 

ރޑީިންގްސް ޕރާފމޯޑްް ޑިއރުިންގް 

 ދަ ޕރީިއޑަް އފޮް އެނޭލަސސިް 

NMRE = Total number of 
erroneous meter readings 
performed during the period 
of analysis. 
 

ii   

ހދިމުތަް ފޯރުކށޮދްޭ ފރަތާުން  2  

ހދިމުތަް ލިބިގަންނަ ފރަތާަށް 

ފރޯުވައދިޭ ހދިމުތަުގެ ފެންވރަު 

ބަލާނީ އނަންނަވިި ޕފާމޯަނސްް 

 އިނޑްިކޓޭރަ ތަކނުންވެެ 

The quality of the customer 
service provided by a Retailer 
shall be measured through 
the following performance 
indicators:  
 
 

 2  

މީން ޓައމިް ޓު އާންސރާ  2.1  

ކަސޓްމަރަ ކްލެއމިްސް (އމެް ޓީ 

އޭ ސީ ސީ).  ހދިމުތަް ހދޯާ 

ފރަތާުން ހށުަހޅަާ ސައްހަ މައްސލަަ 

ކރަަނޓްް ފރޯުކށޮްދޭ ވިއުގަ  އަކށަް

ހިންގފާރާތާުން ޖަވާބދްރާީވމުށަް 

ނަގާ އވެރްޖެް މުއދްތަު، ދުވަހުން، 

ގެއލްނަް މުއދްތަުގައި ހށުަހޅެނުު 

Mean Time to Answer 
Customer Claims 
(MTACC).Average time in 
hours employed by the 
Retailer to issue an answer to 
a Claim correctly presented 
by a Customer over the total 
valid Claims received during 
the monitoring period. 
 

2.1   



 ޖމުްލަ ސައްޙަ މައސްލަަ.

𝑀𝑀𝑇𝐴𝐶𝐶(ℎ𝑜𝑢𝑟𝑠) =  
∑ 𝐵𝐷(𝐷𝐴_𝐶𝑖 − 𝐷𝑅_𝐶𝑖)𝑁𝐶
𝑖=1

𝑁𝑁𝐶
 

 

 
Where, 

 
 
 

އެން ސީ = ޓޓޯަލް ނމަްބރަ އފޮް    

އނާްސޑާް ކމޮްޕޮލއެނިޓްްސް 

ޑިއރުިންގް ޕރީިއޑަް އފޮް 

 އެނލޭސިސިް 

NC = Total number of 
complaints answered during 
the period of analysis.  

i   

އައި = އނިޑްކެސްް (ނެޗރުލަް    

އަޕް  1ނމަްބރަ) ގޮއިންގް ފރޮމޮް 

 ޓު އެން ސީ

 
i = index (natural number) 
going from 1 up to NC.  
 

ii   

އޭ): ފަންކޝްަން ދެޓް -ބީ ޑީ (ބީ    

ކެލްކިއުލޓޭސްް ދަ ނމަްބރަ ◌ޮފ 

ބޒިނިސަް ޑޭސް "އޭ" އެނޑްް "ބީ". 

އިވެނޓްސްް ޓޭކިންގް ޕްލސޭް 

ޕީ.އމެް. ވިލް ބީ  2އފާޓްރަ 

ރޑް އޭސް އފިް ދޭ  ކޮންސޑިަ

 ހެޕަނޑްް ދަ ނކެސްޓްް ބޒިނިސަް ޑޭ

BD(b-a): function that 
calculates the number of 
Business Days between dates 
“a” and “b”. Events taking 
place after 2 p.m. will be 
considered as if they took 
place the next Business Day.  
 

iii   

ޑީ އޭ_ސީ އައި = ޑޓޭް ދާ    

އާންސރަ ޓު ކލްެއމިް ސީ އއަި 

ސެނޓްް އނިް ވެލޑިް ފމޯެޓް ވޯސް 

 ބައި ދަ ސާވިސް ޕރްވޮއަޑިރަ

DA_Ci = Date the answer to 
claim Ci was sent in valid 
format by the Service 
Provider. 
. 
 

iv   

ޑީ އރާް_ސީ އައި = ޑޓޭް ކްލެއިމް    

ސީ އައި ވޯސް ރސިވީޑްް އނިް 

ވެލޑިް ފރޯމެޓް ބައި ދަ ސާވިސް 

 ޕރްޮވައޑިރަ

DR_CRiR = Date claim Ci was 
received in valid format by 
the Service Provider 

v   

ކަސޓްމަރަ ކމޮްޕްލއެނިޓްްސް ފރޮ    

ބިލނިގްް ރޒީަންސް (ބީ އީ ސީ). 

ނމަްބރަ އފޮް އރެޮނަސް ބިލސްް 

އޝިޑޫް ބައި ދަ ރޓީެއިލރަ އވޯރަ 

ދަ ޓޓޯަލް ނމަްބރަ އފޮް ބިލްސް 

އޝިޑޫް ޓު ކަސޓްމަރަސް 

ޑިއރުިންގް ދަ މޮނޓިރަިންގް 

Customer Complaints for 
Billing reasons (BEC). Number 
of erroneous bills issued by 
the Retailer over the total 
number of bills issued to 
Customers during the 
monitoring period.  
 

2.2   



 ޕރީިއޑަް

𝐵𝐸𝐶 =  
∑ 𝐾𝑚𝑁
𝑚=1

∑ 𝐶𝑢𝑠𝑡𝑜𝑚𝑒𝑟𝑠𝑚𝑁
𝑚=1

𝑁

 

 
 

 
 

Where, 
 
 

ކޭ އމެް: ނމަބްރަ އފޮް    

ކމޮްޕްލއެނިޓްްސް ފރޮ ބިލިނގްް 

 އރެާސް އިން މަނތްް "އމެް"

Km: Number of complaints 
for billing errors in month 
“m”. 
 

i   

ކަސޓްމަާސް: ޓޓޯަލް ނމަބްރަ އފޮް    

 ކަސޓްމަރާްސް އިން މަނތްް "އމެް"

Customersm: Total number 
of customers in month “m”. 
 

ii   

 .m = month of analysis އމެް = މަނތްް އފޮް އެނޭލިސސިް    
 

iii   

' 12ވެއރަ '، 12ޓު  1އެން =    

ރެޕރްެސެނޓްްސް ދަ އެނުއލަް 

އިނޑްިކޓޭރަ ވެލިއު އެނޑްް ދަ 

ރެސޓްް ރެޕރްެސެނޓްް 

އިނޓްރަމޑީިއޓަް ވެލިއސުް 

، 1(މަނތްްލޠ، ފރޮ އެން =

 )3އެނޑްް ކުއޓާލަީ، ފރޮ އެން = 

N = 1 to 12, where ‘12’ 
represents the annual 
indicator value and the rest 
represent intermediate 
values (monthly, for N=1, and 
quarterly, for N=3)  
 

iv   

ފރޯކުށޮދްޭ ހދިމުތަގުެ ގބަލޫކްރުވެޭ ހދިމުތަހްދޯާ ފރަތާތްަކށަް . 79މއާދްާ 

 ޕފާމޯނަސްް އނިޑްކިޓޭރަ ގެ މނިވްރަު 

 

Article 79. Acceptable values for performance 
indicators for customer service  

 
ކޮނމްެ ކރަަނޓްް ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ހނިގްާ  1 

ފރަތާަކުން ހދިމުަތް  ހދޯާ ފރަާތްތަކަށް 

ޕފާމޯަންސް އިނޑްިކޓޭރަ  ފރޯުކށޮދްޭ ހދިުމަތުގެ

ބަހައޓްަން ޖހެނޭީ އނަންނަިވި ޣަބޫލްކރުވެޭ 

 އމިުގެ ތރެޭގައި އެވެ:

Every Operator of a Distribution 
Network shall make all reasonable 
endeavours to ensure that its 
customer service performance 
indicators are within the following 
acceptable ranges: 
 

1  



 

Table  11 – Acceptable ranges for customer service performance indicators of Operators of 
a Distribution Network 

 
Indicator Minimum Value Maximum Value 

MTACC 1 Business Days 20 Business Days 
MRER 0 % 2 % 

 
 
 

ކޮނމްެ ހދިމުތަދްޭ ފރަތާަކުން ހދިމުތަް  ހޯދާ  2 

ފރަތާތްަކަށް ފޯރުކށޮްދޭ ހދިމުތަުގެ ޕފާމޯަންސް 

އިނޑްިކޓޭރަ ބހައަޓްަން ޖހެނޭީ އނަންނަވިި 

 ޣަބޫލްކރުެވޭ އމިުގެ ތރެޭގައި އެވެ:

Every Retailer shall make all 
reasonable endeavours to ensure 
that its customer service 
performance indicators are within 
the following acceptable ranges: 
 

2  

 

Table  12 – Acceptable ranges for customer service performance indicators of Retailers 
 
 

Indicator Minimum Value Maximum Value 
MTACC 1 Business Days 20 Business Days 

BEC 0 % 5 % 
 
 
 
 

. ހދިމުތަް ހދޯާ ފރަތާތްކަށަް ފރޯކުށޮދްޭ ހދިމުތަގުެ ޕރާފމޯނަސްް 80މއާދްާ 

 އނިޑްކިޓޭރަ ބލެމުއާި ރޕިޓޯކްރުނުް 

Article 80. Monitoring and reporting 
performance indicators for customer service 

 
ޕރާފމޯަނސްް  ގައި ބަޔާންކށޮފްައިވާ 78މައދްާ  1 

ކޓޭރަ ހިސާބުކރުނުށަް ބޭނނުވްާ އަސސާީ އިނޑްި

މައުލމޫތާު ހދޯމުަކީ ހިދުމަތް ފރޯުކޮށްދޭ 

 ފރަތާުގެ ޒިނމްާއެކެވެ.

The Service Provider shall be 
responsible for obtaining the base 
data required for the calculation of 
each of the quality of service 
performance indicators defined in 
Article  78. 
 

1  

ގައި ބަޔާންކށޮފްައިވާ ޕރާފމޯަނސްް  78މައދްާ  2 

އިނޑްިކޓޭރަ ހސިބާުކރުމުަކީ ހދިމުތަް 

 ފަރތާުގެ ޒިނމްާއެކެވެ.ފރޯުކށޮދްޭ 

The Service Provider shall be 
responsible for calculating the quality 
of service performance indicators as 
defined in Article  78. 
 

2  

ހދިމުތަް ފޯރުކށޮްދޭ ފަރާތުން މދަުވެގެން  3 

) އަހރަުގެ ޕަރފމޯަންސް 2ފާއތިުވި ދެ (

އިނޑްިކތޭރާސް ރޖަިސޓްރަީ އަދި ހިސާބުކމުށަް 

ބނޭނުްކރުި މައުލމޫތާު ރައްކާކށޮް 

 ބަހައޓްނަވްާނެ އވެެ 

 

The Service Provider shall keep a 
database with all the registers of 
performance indicators and the 
primary data used for their 
calculation for at least the last two 
(2) calendar years. 
 

3  



ފަރތާުން ބެލެހެއޓްމުަށް ހދިމުތަް ފރޯުކށޮްދޭ  4 

 ، މަސައްކތަުގެ ރިޕޓޯެއް ކޮނމްެ މަހަކު ކރުެވުނު

އމެް  އދަި ކޮނމްެ އަހރަަކު ކުހަކޮނމްެ ތިނމްަ

 އީ އޭ އށަް ފޮނުވަނވްނާެ އވެެ 

The Service Provider shall submit a 
monthly report, a quarterly report 
and a yearly report to the MEA 
showing the outputs of its monitoring 
activities, including at least: 
 

4  

މުއދަތަުގައި އިނޑްިކޓޭރަ ރިޕޓޯް ގެ  4.1  

ތަކުގެ އދަދަު (މަހަކު އެއފްަހަރު 

ހށުަހޅަާ ރިޕޓޯް ނމަަ ފާއތިުވި 

މަސް؛ ތިނމްހަނުް ހށުަހޅަާ ރިޕޓޯް 

ނމަަ ފާއތިުވި ތިން މަސް އދަި 

އަހރަަކު އެއފްަހރަު ހށުަހޅަާ ރިޕޓޯް 

 ނމަަ ފާއތިުވި އަހރަު)؛

The values of the indicators 
for the period of time 
covered by the report (the 
last month in the case of 
monthly reports; the last 
quarter in the case of 
quarterly reports and the last 
calendar year in the case of 
the yearly report); 
 

4.1   

ގައި  79އިނޑްިކޓޭރަ ތައް މާއްދާ  4.2  

ގބަޫލްކރުެވޭ އމިނުް ބޔަނާްކށޮފްައިވާ 

 ބރޭުވފެައިވާ ފަހރަތުަކުގެ ލިސޓްެއ؛ް

The list of cases where any of 
the indicators was out of the 
acceptable range defined in 
Article  79; 
 
 

4.2   

އިނޑްިކޓޭރާސް އމިުން ބރޭުވމުށަް  4.3  

ދމިާވި ސަބަބތުަކާ އެކނަް 

ހައްލުކރުމުށަް ކރުެވނުު 

 މަސައްކތަތްަކުގެ ބޔަނާއެް 

A description of the causes 
leading to transgress the 
tolerance range for the 
indicators out of range and a 
description of the actions 
taken to mitigate or solve the 
issue. 
 

4.3   

 :The Service Provider shall submit ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުން ހށުަހޅަަނޖްެހޭ: 5 
 
 

5  

މަހަކު އެއފްރަު ހށުަހޅަާ ރިޕޯޓް  5.1  

ބަނދްނުޫން ދހިަ މަސް ނމިތޭާ 

 ) ދުވަހުގތެރެޭގައި؛10(

the monthly reports no later 
than ten (10) Business Days 
after the end of the referred 
month; 
 
 

5.1   

ތިން މަހަކުން އެއފްރަު ހށުަހޅަާ  5.2  

ރިޕޓޯް ތިން މަސް ނމިޭތާ 

) 10ބަނދްނުޫން ދިހަ (

 ދުވަހުގތެރެޭގައ؛ި

the quarterly reports no later 
than ten (10) Business Days 
after the end of the referred 
quarter; and 
 
 

5.2   

އަހރަަކު އެއފްަހރަު ހށުަހޅަާ ރިޕޓޯް  5.3  

އަހރަު ނމިތޭާ ބަނދްނުނޫް ފަނރަަ 

 ) ދުވަހުގެ ތރެޭގއަި 15(

the yearly reports no later 
than fifteen (15) Business 
Days after the end of the 
referred year.  
 

5.3   



މޮނޓިރަކށޮް ބެލެހެއޓްމުުގެ ގތޮުނެ މީގެ  6 

އތިރުުންވެސް މއަލުމޫތަޫ ހދޯމުުގެ ހައްގު އމެް 

އީ އޭ އށަް ލބިގިނެް ވއެެވެ. އދަި ހދިމުތަް 

ފރޯުކށޮދްޭ ފރަތާުން އެ މައުލމޫތާު ހމިެނޭ 

ލިޔކެޔިުން ބެލމުުގެ ފރުުސތަު ދޭނޖްހެނޭް އވެެ. 

ނުވތަަ އެ މައުލމޫތާު އމެް އީ އޭ އށަް 

މި އތިރުު މައުލމޫތާަށް ދޭން ވނާެ އެވެ. ފޮނުވާ

) 7އދެތޭާ ގިނަވގެނެް ބނަދްނުޫން ހތަް (

ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުން އެ ދުވަހުގތެރެޭގައި 

މައުލމޫތާް އމެް އީ އޭ އަށް ހށުަހޅަަނޖްެހޭނެ 

 އެވެ.

The MEA shall have the right to 
request additional information as 
necessary to perform its monitoring 
and control role, and the Service 
Provider shall allow the access to the 
primary documentation and/or send 
the necessary data regarding 
performance indicators as requested 
by the MEA.  The deadline to submit 
this additional information shall be 
not more than seven (7) Business 
Days from the date of receipt of the 
request by the Service Provider. 
 

6  

 ވނަަ ބއަި. މއަލުމޫތާު ސފާކުރުމުއާި ޝކަވުާ ހށުހަޅެނުް  3

38BSection 3. Management of Enquiries and 
Complaints 
 

ހދިމުތަހްދޯާ ފރަތާނުް ޝކަވުާ އއާި މއަލުމޫތާު ސފާކުރުމުށަް . 81މއާދްާ 

 ހށުހަޅަނާެ ގތޮް 

 

Article 81. Procedure for Customers Claim and 
Enquiries management 

ކރަަނޓްް ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފަރތާތްަކާއި  1 

ހދިމުތަދްޭ ފރަާތްތަކުން ހދިމުތަްހދޯާ ފރަތާުން  

ޝަކުވާ އދަި މައުލމޫތާު ސފާުކރުުމަށް 

ހށުަހޅެމުުން އެކމަށަް އޖިާބދަނިމުށަް 

އނަންނަވިި އިނތްޒިމާތްައް ހމަޖަައސްނަް ވނާެ 

 އެވެ. 

The Operators of a Distribution 
Network and the Retailers shall 
comply with the following 
requirements for the management of 
Claims and Enquiries: 
 
 

1  

ކރަަނޓްް ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ހިނގްާ   1.1  

ފރަތާތްަކާއި ހދިމުތަދްޭ ފރަާތްތަކުން 

ހދިމުތަްހދޯާ ފަރާތުން މައްސަލަ 

އދަި މައުލމޫތާު ހދޯމުަށް އެދި 

ހށުަހޅަާނޭ ގތޮް ބޔަނާްކށޮް ލިޔމުއެް 

ޝައރިު (ނޫހުގައި އދަި އފެރަތާުގެ 

 ވެބް ސައޓިގުއަި) ކރުަނވްނާެ އވެެ.

The Operator of the 
Distribution Network and the 
Retailers shall publish a 
document (in paper and in 
their website) explaining the 
Customers the Claims  and 
Enquiries processes available 
in the Operator of the 
Distribution Network and in 
the Retailer, respectively, and 
instructions and tools to use 
them. 
 
 

1.1   

މައްސަލަ އދަި މައުލމޫތާު ހދޯމުށަް   1.2  

ކރަނަޓްް އދެި ހށުަހޅެމުުން އެކަން 

ހނިގްާ ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ 

 ފރަތާތްަކާއި ހދިމުތަދްޭ ފރަާތްތަކުން

އެކަން ބލަާ ހައްލުކރުމުގުއަި ބބާު 

ވަނަ ބައިގއަި  2ގެ  7

ބޔަނީްކށޮފްައިވާ ގތޮށަް އދަި 

The Operator of the 
Distribution Network and the 
Retailer shall implement the 
required resources and 
processes to meet the 
requirements on quality of 
response to Customer’s 
Claims and Enquiries set in 
Section  2 of Chapter  VII.  

1.2   



  ފެންވރަށަް އމަަލުކރުަން ވާނެ އވެެ. 

ކރަަނޓްް ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ހިންގާ ފަރތާތްަކާއި  2 

ހދިމުތަދްޭ ފަރާތތްަކުން ހށިަހޅެޭ މައްސަލތަައް 

ހައްލުކރުމުުގައި އނަންނަިވި ގތޮށަް 

 އމަަލުކރުަން ޖެހޭނެ އވެެ.

The Operator of a Distribution 
Network and the Retailers shall 
comply with the following 
requirements for the management of 
Claims: 
 

2  

ހދިމުތަްހދޯާ ފަރާތުން ނުވތަަ  2.1  

އައޔްނަުކށޮފްައިވާ ފރަތާަކނުް 

ހށުަހޅަފާައިވާ މައްސލައާެއް މާއދްާ 

ގައި ބޔަނާް ކށޮފްައިވާ  82

މިންގޑަށަް ނފުތެޭނމަަ އެ މައްސަލަ 

ބަލައިގތަް ހދިމުތަފްރޯުކށޮްދޭ 

) 48ފރާތާުން ސޅާީސް އށަް (

ގޑަިއރިުގތެރެޭގައި ހދިމުތަްހދޯާ 

ނވްާނެ އވެެ. އދަި ފރަތާަށް އަންގަ

އިސްލހާކްރުމުށަފްަހު އަލުން 

އމެައްސަލަ ހށުަހޅެމުށަް 

އަނގްނަވްނާެ އވެެ. މައްސލަަ 

ހށުަހޅެީ ހދިމުަތްފރޯުކށޮްދޭ ފަރތާުގެ 

ވޣަތުުން އފޮީހށަް ހޒާރިުވެ ނމަަ 

  އެކަން އނަގްނަވްނާެ އވެެ.

In case the information 
presented by the Customer 
or his representative in the 
Claim does not comply with 
the requirements set in 
Article 82, the Service 
Provider who received the 
Claim shall inform and 
instruct the Customer in less 
than forty eight (48) hours to 
present a new corrected 
Claim; in case the Claim was 
presented in person the 
Service Provider who 
received the Claim shall 
inform and instruct the 
Customer to make any 
necessary correction in situ 
during the presentation of 
the Claim.  
 

2.1   

ގައި ބަޔާންކށޮފްައވިާ  82މާއދްާ  2.2  

ގތޮށަް ހށުަހޅެޭ މައްސަލތައް 

ބެލވެނޭީ ސައްހަ މއަސްަލަ އއެް 

 ކމަުގައި އވެެ.

Any Claim that complies with 
the requirements of 
Article  82 shall be considered 
valid. 
 

2.2   



ސައްހަ މއަސްަލއައެް ހށުަހޅަާ  2.3  

ވަގތުު އމެައްސަލައށަް ތަކރުރާުނުވާ 

ފދަަ ހާއްސަ ނމަްބރައެް 

ހދިމުތަފްރޯުކށްދްޭ ފރަތާުން 

ދޭންވާނެ އވެެ. މިނމަްބރަކަީ 

ހށުަހޅެފިައިވާ ސައްޙަ މައްސލަ 

ތަކުގެ ރޖަިސޓްރަީގައި ވެސް ބޭނުން 

 ކރުެވޭނެ ނމަބްރަެވެ.

At the moment of reception 
of a valid Claim, the Service 
Provider shall assign it a 
Claim Identifier that shall be 
unique among all the valid 
Claims received by the 
Service Provider. That Claim 
Identifier shall also be 
utilised to identify the Claim 
in the Claims Registry. 
 

2.3   

ސައްޙަ މއަްސލައަެއް ލބިމުާއކެު  2.4  

ހދިމުތަދްފޭަރާތުން މައްސަލަ 

ލިޔމުއެް މައްސލަ ބަލައިގތަްކމަގުެ 

ހށުަހޅެފިރަތާަށް ދޭންވާނެ އެވެ. 

މިލިޔމުަކީ ހދިމުތަދްޭ ފރަތާުން 

މައްސަލަ ބަލއަގިނަކްނަް 

ސާބތިުކރުމުށަޓްަކައި ހދިމުތަް ހޯދާ 

 ފރަތާަށް ދެވޭ ލިޔމުެކެވެ.

Immediately after reception 
of a valid Claim, the Service 
Provider shall give a Claim 
Receipt to the person that 
presented the Claim. The 
Claim Receipt shall serve as 
proof for the Customer that 
the Claim was correctly 
received by the Service 
Provider. 
 

2.4   

) ދުވަހުގެ 1މައްސަލަ ލިބތޭާ އެ ( 2.5  

ތރެޭގައި ހދިމުަތް ފރޯުކޮށްދޭ 

ފރަތާުން އެ މައްސަލަ 

 ރޖަިސޓްރްީގައި ހމިަނަނވްނާެ އވެެ.

The Service Provider shall 
register Claims in its Claims 
Registry no later than one (1) 
day after reception of the 
Claim.  
 

2.5   

މައްސަލަ ރޖަިސޓްރްީގައި ހމިެނތޭާ  2.6  

) ދުވަހުގެ ތރެޭގައި މާއްދާ 2ދެ (

ގަޔާންކށޮފްައިވާ ގތޮުގމެތަނިް  82

ބަލައިގތަތްޯ ނުވތަަ ނނޫތްޯ 

 ނިނމްނަވްނާެ އވެެ.

The Service Provider shall 
process every Claim that 
complies with the 
requirements of Article  82 
and classify it as accepted or 
refused no later than two (2) 
days after registration of the 
Claim in its Claims Registry; 
 

2.6   

 ގެނންަ   އއެް ހށުަހޅެާއރިުމައްސަލަ 2.7  

ތައް މދަުވގެނެް ފަސް ލިޔކެޔިުން

) އަހރަު ވަނދްެން ހދިމުތަްދޭ 5(

ފރަތާުން ރައްކާކޮސފްައި 

 ބަހައޓްނަވްާނެ އވެެ.

The information recorded on 
a Claim shall be kept by the 
Service Provider for at least 
five (5) years. 
 
 

2.7   



ބލައަނިގުނަންަ ނމަަ މައްސަލަ  2.8  

ހދިމުތަް ފޯރުކށޮދްޭ ފަރތާުން އެކަން 

ހދިމުތަް ހދޯާ ފރަާތަށް  ސަބބައާެކު

-ލިޔމުކަނުް (ސޓިީއަކުން ނުވތަަ އީ 

) 1މެއިލަކުން) މދަުވގެނެް އެއް (

ދުވަހުގތެރެޭގައި އނަގްނަވްާނެ އވެެ. 

އމެުއދްތަުގައި ނނާގްައފިިނމަަ 

މައްސަލަ ބލަައގިނަފެައވިކާމަށަް 

 މނޭެ އވެެ.ނިން

In case of refusal, the Service 
Provider shall inform the 
Customer of the reasons for 
refusal by sending a letter or 
an e-mail no later than one 
(1) day after having classified 
the Claim as refused. If this 
delay is not met, the Claim 
must be considered 
accepted. 
 

2.8   

މައްސަލަ ބލައަިގތަމުށަފްަހު ހދިމުަތް  2.9  

ފރޯުކށޮދްޭ ފަރާތުން އެ 

މައްސަލައށަް ހައްލެއް ހދޯައދިނޭް 

 މަސައްކތަް ފށަަންވާނެ އވެެ.

In case of acceptance, the 
Service Provider shall 
immediately start the error 
resolution process. 
 

2.9   

މައްސަލަ ހައްލުކރުމުށަފްަހު  2.10  

ހދިމުތަްހދޯާ ފަރާތށަް އެކަން 

މެއިލަކނުް -ސޓިީއަކުން ނވުތަަ އީ

މައްސަލަ ބލައަިގަނތްާ ތރިީސް 

) ދުވަހުގެ ތރެޭގައި 30(

އަނގްނަވްނާއެވެެ. މީގެ ތރެޭގައި 

ގައި ބަޔާންކށޮފްައވިާ  77މާއދްާ 

ބިލުގެ މއަސްަލތަަކެއް ނުހމިނަަ 

 އެވެ.

The error resolution process 
shall finish and its 
conclusions shall be sent to 
Customer in a letter of by e-
mail no later than thirty (30) 
days since the reception of 
the Claim by the Service 
Provider, except for Claims 
related to billing errors for 
which the timing stipulated in 
Article  77shall prevail. 
 

2.10   

މައްސަލަ ބަލމުދްާ ކޮނމްެ  2.11  

މރަުހަލާއެއްގއަވިެސް އކެނަް 

ހދޯުމަށް  ކރުަޔށަދްާގތޮުގެ މައުލމޫތާު

ގައި އދެމުުގެ ފަރާތު ހދިމުތަދްޭ

ހައްގު ހދިމުތަް ހދޯާ ފރަތާަށް 

ލިބގިނެް ވއެވެެ. އދަި ހދިމުތަދްޭ 

ފރަތާުން އެ މައިލމޫތާު ދޭންވާނެ 

 އެވެ. 

At any moment during the 
Claims process, the Customer 
shall have the right to 
request information on the 
evolution of the 
management of his/her Claim 
and the Service Provider shall 
have the obligation to 
provide such information. 
The information contained in 
the Claim Receipt shall serve 
the Customer to help the 
Service Provider identify the 
Claim of the Customer. 
 

2.11   

 ހށުހަޅަނާެ އދަި މއަލިމޫތާު ހދޯނަް ހށުހަޅާނާެ ގތޮް މއަސްލަަ  82މއާދްާ 
Article 82. Format for the Claims and Enquiries 

 



މައްސަލަ އދަި މައުލމޫތާު ހދޯމުަށް އެދި  1 

ކރަަނޓްް ފރޯުވައދިޭ ވިއުގަ ހނިްގާ ފރަތާތްަށް 

އދަި ހދިމުތަްދޭ ފަރތާްތަށްވެސް ހށުަހޅެމުުގެ 

ފަރތާށަް ލިބިގެން ފރުުސތަު ހދިމުތަް ހދޯާ 

 ވެއވެެ.

Customers shall have the possibility 
to present Claims or Enquiries to the 
Operator of the Distribution Network 
of the Retailer: 
 

1  

ފމޯެއް ފރުައިގެން، ހދިމުތަްދޭ  1.1  

ފރަތާުން ފމޯް އާއމްުކށޮް ލިބެން 

 ވާނެ އވެެ.

In person, filling in a 
template document for 
Claims that shall be provided 
by the Service Provider and 
must be made publicly 
available; 
 
 

1.1   

އަގަބހަނުް، ހދިމުތަދްޭ ފަރތާުގެ  1.2  

 އފޮީހށަް ގޮސް ނުވތަަ ފޯނުނ؛ް

Verbally, either at the Service 
Provider’s offices or by 
telephone; 
 

1.2   

ހދިމުތަް ފރާުކށޮްދޭ ފަރާތުގެ ވެބް  1.3  

ސައޓިުން ލބިނެް ހުންނަ ފމޯެއް 

 ފރުައިގެނ؛ް

Through the Service 
Provider’s website by filling 
in a template form prepared 
by the Service Provider; 
 
 

1.3   

 ;By e-mail މޭލުނ؛ް-އީ 1.4  
 

1.4   

 ;By Fax ފެކްސުނ؛ް 1.5  
 

1.5   

ހދިމުތަށަްއދެޭ ފރަތާުން، ބޭނނުވްެއޖްެނމަަ  2 

ހދިމުތަދްޭ ފަރާތުގެ މުވައޒްފިުންގެ އެހީ އއާި 

އެކު، އނަންނަވިި މައުލމޫތާު މައްސަލަ 

 ހށުަހޅަާއރިު ހށުަހޅަަންވާނެ އވެެ.

The Customer, if necessary with help 
from the Service Provider’s 
personnel, shall fill in at least the 
following information to present a 
Claim: 
 

2  

 އެއްކމަަކށަް ހށުަހޅެފިައިވާ ހރުހިާ  2.1  

ވރުެ ގނިަ މައްސަލތަައް (އެކަކށަް

 މައްސަލަ ހށުަހޅެފީައވިނާމަަ)؛

Correlative number of the 
Claims (in case several Claims 
are presented); 
 

2.1   

ހދިމުތަް ހދޯާ ފަރތާުގެ ފުރިހަމަ  2.2  

 ނނަ؛ް

Full name of the Customer; 
 

2.2   

ހދިމުތަް ހދޯާ ފރަާތަށް ހދިުމަތްދޭ  2.3  

 ފރަތާުން ދފީައިވާ ނމަްބރަ؛

Identification number 
assigned by the Service 
Provider to the Customer; 
 

2.3   

ހދިމުތަް ހދޯާ ފަރތާުގެ މީޓަރު  2.4  

 ނމަްބރަ؛

Identification number of the 
meter for the Customer; 
 

2.4   



ބިލްގއަވިާ ގތޮށަް ހދިމުތަް ހޯދާ  2.5  

 ފރަތާުގެ ފުރިހމަަ އޑެރްެސް؛

Full postal address of the 
Customer as in the bills; 
 

2.5   

ފރަތާުގެ ފރުިހަމަ ޝަކުވާ ހށުަހޅަާ  2.6  

ނަން (ހދިމުތަް ހދޯާ ފަރާތާ 

 ތފަތާުނމަަ)

Full name of the person 
presenting the Claim (if 
different than the Customer); 

2.6   

މޭލް -ޝަކުވާ ހށުަހޅަާ ފރަތާުގެ އީ 2.7  

މޭލިން ޝަކުވާ -އޑެރްެސް (އީ

 ހށުަހޅަާނމަަ ލޒާމިެވެ.)

E-mail address of the person 
presenting the Claim 
(optional by default but 
compulsory in case of Claims 
presented by e-mail); 
 

2.7   

ހދިމުތަް ހޯދާ ފަރާތުގެ ފޯނެ  2.8  

 ނމަްބރަ؛

Telephone number of the 
Customer; 
 

2.8   

ހދިމުތަްހދޯާ ފަރާތް ތމަްސީލްކުރާ  2.9  

 ނމަްބރަ؛ފރަތާުގެ ފޯނު 

Telephone number of the 
person presenting the 
Customer; 
 

2.9   

ހދިމުތަދްފޭަރާތުގެ އފޮީހަށް އައިސް  2.10  

މައްސަލަ ހށުަހޅަާނމަަ ހށުަހޅަާ 

ފރަތާުގެ ސޮއި އދަި އިގިލީގެ 

 ނޝިާނ؛ް

Signature or fingerprint of 
the person presenting the 
Claim if it is presented in 
person at the Service 
Provider’s offices; 
 

2.10   

 ;Topic of the Claim ހށުަހޅަާ ޝަކުވާގެ މައުލ؛ޫ 2.11  
 

2.11   

ހދިމުތަް ހދޯާ ފަރތާުން ހށުަހަޅާ  2.12  

މައްސަލް ސފާުކށޮް އދަި 

 ތފަްސީލްކށޮް ބަޔނާކްރުުނ؛ް

Clear and detailed 
descriptions of what the 
Customer wants to claim; 
 

2.12   

ހށުަހޅަާ މައްސަލަ ތައްޔރާުކރުި  2.13  

 ތރާީހް؛

Date the Claim was prepared. 
 

2.13   

މައްސަލަ ލބިނުކުނަް ދޭނވްނާި ޅިޔމުނުންވެެ.  3 

ކރަދުާހުގައި ނވުތަަ އިލެކޓްރްނޯކިް ކށޮް، އދަި 

 އނަންނަވިި ބައި ހމިނިނަވްނާެ އވެެ.

The Claim Receipt shall be a written 
document, in paper or in electronic 
format, that states at least: 
 

3  

 ;The Claim Identifier މައްސަލަ އގެނޭެ ގތޮެއ؛ް 3.1  
 

3.1   

ހދިމުތަފްރޯުކށުދަޭ ފރަާތަށް  3.2  

 މައްސަލަ ލބިނުު ތރާީޙް އދަި ގޑަ؛ި

The date and time the Claim 
was received by the Service 
Provider; 
 

3.2   

ހށުަހޅެުނު މައްސަލަ އާއިއކެު  3.3  

 ހށުަހޅެި ލިޔެކޔިނުތްައ؛ް

The documents that were 
presented with the Claim; 
 

3.3   



މައްސަލަ ހށުަހޅެި ފރަތާުގެ ފުރިހަމަ  3.4  

 ނނަ؛ް

The full name of the person 
that presented the Claim; 
 

3.4   

ހދިމުތަްހދޯާ ފރަތާުގެ ފުރިހަމަ  3.5  

 ނނަ؛ް

The full name of the 
Customer; and 
 

3.5   

ހދިމުތަް ހދޯާ ފރަާތަށް ހދިުމަތްދޭ  3.6  

 ފރަތާުން ދފީައިވާ ނމަްބރަ؛

The identification number 
assigned by the Service 
Provider to the Customer.  
 

3.6   

ހދިމުތަށަްއދެޭ ފރަތާުން، ބޭނނުވްެއޖްެނމަަ  4 

ހދިމުތަދްޭ ފަރާތުގެ މުވައޒްފިުންގެ އެހީ އއާި 

އެކު، އނަންަނިވި މއަުލމޫތާު ސފާުކރުަން އދެޭ 

 މައުލމޫތާާއެކު ހށުަހޅަަނވްނާެ އވެެ.

The Customer, if necessary with help 
from the Service Provider’s 
personnel, shall fill in at least the 
following information to present an 
Enquiry: 
 

4  

އެއކްނަަކާ މައުލމޫތާު ހދޯަން  4.1  

އދެފިައިވާ ހރުިހާ ހށުަހޅެމުެއް 

(އެކަކށަްވރުެ ގިނަ މއަްސލަަ 

 ހށުަހޅެފީައިވާނމަަ)؛

Correlative number of the 
Enquiry (in case several 
Enquiries are presented); 
 

4.1   

ހދިމުތަް ހދޯާ ފަރތާުގެ ފުރިހަމަ  4.2  

 ނނަ؛ް

Full name of the Customer; 
 

4.2   

ހދިމުތަް ހދޯާ ފރަާތަށް ހދިުމަތްދޭ  4.3  

 ފރަތާުން ދފީައިވާ ނމަްބރަ؛

Identification number 
assigned by the Service 
Provider to the Customer; 
 

4.3   

ހދިމުތަް ހދޯާ ފަރތާުގެ މީޓަރު  4.4  

 ނމަްބރަ؛

Identification number of the 
meter for the Customer; 
 

4.4   

ބިލްގއަވިާ ގތޮށަް ހދިމުތަް ހޯދާ  4.5  

 ފރަތާުގެ ފުރިހމަަ އޑެރްެސް؛

Full postal address of the 
Customer as in the bills; 
 

4.5   

މައުލމޫތާު ހދޯމުަށް ހށުަހަޅާ  4.6  

ފރަތާުގެ ފރުިހމަަ ނަން (ހދިމުަތް 

 ހދޯާ ފރަާތާ ތަފާތުނމަަ)

Full name of the person 
presenting the Enquiry (if 
different than the Customer); 
 

4.6   

ހދޯމުަށް ހށުަހަޅާ މައުލމޫތާު  4.7  

-މޭލް އޑެރްެސް (އީ -ފރަތާުގެ އީ

 މޭލިން ހށުަހޅަާނމަަ ލޒާމިެވެ.)

E-mail address of the person 
presenting the Claim 
(optional by default but 
compulsory in case of Claims 
presented by e-mail); 
 

4.7   

ހދިމުތަް ހޯދާ ފަރާތުގެ ފޯނެ  4.8  

 ނމަްބރަ؛

Telephone number of the 
Customer; 
 

4.8   

ހދިމުތަްހދޯާ ފަރާތް ތމަްސީލްކުރާ  4.9  

 ފރަތާުގެ ފޯނު ނމަްބރަ؛

Telephone number of the 
person presenting the 
Customer; 
 

4.9   



ހދިމުތަދްފޭަރާތުގެ އފޮީހަށް އައިސް  4.10  

މައިލމޫތާު ސފާުކރުމުަށް 

ފރަތާުގެ ސޮއި ހށުަހޅަާނމަަ ހށުަހޅަާ 

 އދަި އިގިލީގެ ނޝިނާ؛ް

Topic of the Enquiry; 
 

4.10   

ހދިމުތަް ހދޯާ ފރަތާުން ހދޯަން  4.11  

ބނޭނުްވާ މއުލމޫތާް ސފާުކށޮް އަދި 

 ތފަްސީލްކށޮް ބަޔނާކްރުުނ؛ް

Clear and detailed 
descriptions of what the 
Customer wants to enquire; 
 

4.11   

މައުލމޫތާު ހދޯމުށަް ހށުަހޅެި ލިޔުން  4.12  

 ތައްޔރާުކރުި ތރާީޙް.

Date the Enquiry was 
prepared. 
 

4.12   

39B . ޚލިފާއުފުދެނުް 8ބބާު   
 

9BChapter VIII disputes 
 

) ޚލިފާއުފުދެނުތްއަް ޙއަލްކުރުަން ކަނޑއަޅެފިއަވިާ 1މއާްދާ 

 ގތޮް 

Article 83. Dispute Resolution Mechanism 

އެއވްސެް ޚިލފާެއް އފުދެިއޖްެ ޙާލތަެއްގައި،  1 

ނރުަސމްީ ސފިައެއގްއަި މޝަްވރަާއަކނުް 

އެކަން ޙައލްކުރުެވފިައި ނވުާނމަަ، މިކމަުގއަި 

ޝމާިލުވާ ކޮނމްވެސެް އެއް ފރަތާަކުން، 

އެކމަުގެ ޝަކުވާ ރަސމްީ ސފިައެއްގއަި 

 ލިޔމުކަނުް އމެް.އީ.އއޭށަް ހށުަހޅަަނޖްެހނޭއެެވެ.

Where a dispute arises and it is not 
informally solved, at least one of the 
parties shall, if so desired, file a 
formal complaint to the MEA and to 
the other parties involved, in writing. 
 

1  

ޚިލފާު އފުދެުނު މައްސަލައއެް  2 

ޝމާިލުވާ ޙައްލުކރުމުށަޓްަކައި، އެކމަގުއަި◌ި 

ފރަތާތްަކުން އެއްބަސްވާ ތަނކައާި ތރާީޚެއް 

ނޑައޅައަި ބައދްަލވުނުް ބާއވްއަި، މައްސލަަ  ކަ

ޙައްލުކރުމުށަް އމެް.އީ.އޭގެ ހޒާރިުގއަި 

 މަސައްކތަްކރުަން ޖހެނޭެއވެެ.

The parties shall meet at common 
agreed date and place to attempt to 
resolve the dispute with presence of 
the MEA.  
 

2  

މައްސަލަ ޙއަްލވުއެޖްެނމަަ،  2.1  

މައްސަލަ ޙއަްލުވީ ގތޮް ރަނގޅަށަް، 

ސފާުކށޮް، އޅޮުން ފލިނާޭހެން ލޔިެ، 

މައްސަލއަގިައި ޝމާިލުވާ ހރުހިާ 

ފރަތާތްަކށަާއި އމެް.އީ.އއޭށަް 

 ފޮނުވަން ޖހެނޭެއވެެ.

If resolved, the resolution 
shall be documented and a 
written record shall be 
provided to all parties and to 
the MEA. 
 

2.1   

  2.2 

މއަްސލަަ ޙައްލުނވުއެްޖެނަމަ، 

އެމް.އީ.އއޭިން މއަްސަލަ 

ރަނގަޅަށް 

ދރިާސކާރުުމަށްފހަު، އެ 

މއަްސލައަަ◌ަށް އކެަށޭނަ 

If not resolved, the MEA shall 
study the case and issue a 
resolution that shall be 
implemented. 
 

2.2   



ޙއަލްއެް ހޯދއަި، އެޙައލްެއް 

 ތަންފީޒު ކރުަނވްާނއެވެެ.

 

މައްސަލއަގިައި ޝމާިލުވާ ދފެރަތާުން  3 

އމެް.އީ.އޭގެ ނިނމްމުށަް ޤަބލޫނުުވެއޖްެ 

ޙާލތަެއްގއަވިސެް، އމެް.އީ.އޭގެ ނނިމްނުް 

އެ ނިނމްމުާ ތަނފްޒީު ކރުަން ޖެހޭނެއެވެ. އދަި 

އެއބްސަންވުާ ފރަތާށަް، ދިވެހރިާއޖްޭގައިވާ 

ޤާނޫނީ އމިުގެ ތރެެއިން އކެަން ޙައްލުކރުމުގުެ 

 ފރުޞުތަު އޮންނާނެއވެެ.

In case the MEA’s resolution is not 
accepted by both parties, the MEA’s 
resolution shall apply and the party in 
disagreement shall follow the 
established legal channels for dispute 
resolution in the Republic of Maldives 
to continue the dispute process.  
 

3  

ޚިލފާު އފުދެުނު ކމަެއް ޙައްލުކރުމުށަް ދާ  4 

 ޚރަދަތުައް ކރުަން ހމަޖަެހފިައިވާ އޞުޫލު:

The costs of the dispute resolution 
process shall: 
 

4  

ޚިލފާު އފުދެުނު މައްސަލައއެް  4.1  

ޙައްލވުއެޖްެނމަަ، ޙައްލގުެ 

އެއބްއަެއްގެ ގތޮގުއަި އމެައްސލަަ 

ޙައްލުކރުމުުގެ މސައަްކތަށަް ދިޔަ 

ޖމުްލަ ޚރަދަު ހމިަނަންވާނއެވެެ. 

އދަި މައްސަލއަގިައި ޝމާިލވުާ 

ހރުިހާ ފރަތާތްަކުން އެއްބަސވްާ 

އެކމަުގއަި ގތޮެއްގެ މތަިން 

 ހިއްސވާނާް ޖެހނޭއެވެެ.

If the dispute is resolved, part 
of the resolution shall include 
the agreed sharing of the 
process costs;  

4.1   

ޚިލފާު އފުދެުނު މައްސލަަ  4.2  

މއަްސލައަިގއަި ، ޙައލްނުުވެއޖްނެމަަ

 ،ޝމާިލުވާ ހރުިހާ ފރަތާތްަކުން
އމެައްސަލަ ޙައްލުކރުމުގުެ 

މަސައްކތަށަް ދިޔަ ޚރަދަު 

އދަާކރުމުުގައި އއެވްރަަކށަް 

 ހިއްސވާނާް ޖެހނޭއެވެެ.  

If the dispute is not resolved, 
the parties shall equally share 
the costs of the process. 
 

4.2   

. ތނަފްޒީކުރުުމއާި އދަަބު ކަނޑއަޅެނުް 2މއާްދާ   

 

Article 84. Enforcement and Penalties 

 

 Enforcement process . ތނަފްޒީކުރުނުް  1 
 

1  

މި ޚދިމުތަްދޭ ފަރތާތްަކުގެ ކޑޯުގެ  1.1  

އެއވްސެް މާއދްާއަކާ އެހނެް 

ފރަތާަކުން، ޚިލފާުވފެައިވާ ނވުތަަ 

ޚިލފާުވމަުނދްާ ކމަުގެ ހެއްކއާި 

ޙުއޖްތަް އެއްވެސް ފރަތާަކަށް 

ލިބފިައވިނާމަަ، އފެރަތާަކނުް 

އމެް.އީ.އޭއށަް ރަސމްީގތޮުން ޝަކވުާ 

ހށުަހޅެމުުން، އކެނަް ބަލއަި 

Any party that has evidence 
that any other party has 
violated or is violating any 
provisions of this Service 
Providers Code may file a 
complaint to the MEA, who 
shall initiate an enforcement 
process. The MEA may 
initiate the enforcement 
process even if no complaint 

1.1   



އޅަަނޖްެހޭ ފޔިވަޅަެއް އޅެމުގުެ 

މަސައްކތަް އމެް.އީ.އއޭނިް 

ފށަަނޖްެހޭނެއވެެ. ރަސމްީގތޮނުް 

ޝަކުވާއެއް ލބިފިައިނތެް ކމަުގއަި 

ވިޔސަް، މިކޑޯާ ޚިލފާުވފެައވިާ 

މާތު ލިބފިައިވާނމަަ، ކމަުގެ މޢަުލޫ

އެކަން ބލަައި އޅަނަޖްެހޭ ފިޔަވޅައެް 

އޅެމުުގެ ބރާު، އމެް.އީ.އއޭށަް 

 ލިބގިނެްވއެވެެ.

has been filed but it has 
information on possible 
Service Providers Code 
violations.  
 

ތަނފްޒީުކރުމުުގައި ހމިެނގިނެވްާ  1.2  

މރަުހަލތާައް ތރިީގައި ބޔަނާްވފެއަި 

 އެވނައީވެެ.

The steps of the enforcement 
process are as follows: 
 

1.2   

ކޑޯާ ޚިލފާުވފެއަވިާ ފރަތާަށް  1.2.1  

ލިޔމުކަުން ނޓޯިހއެް ، އމެް.އީ.އއޭނިް

ފޮނުވަނޖްހެނޭއެވެެ. އނެޓޯިހުގއަި 

ބޔަނާްވފެައވިނާީ އެ ޚިލފާވުި 

ފރަތާުން ޚިލފާުވފެައިވަނީ ޚދިމުތަދްޭ 

ފރަތާތްަކުގެ ކޑޯުގެ ކޮން 

މާއދްާއަކށަްކމަާއި، އއެާ ގޅުނުހްރުި 

ތފަްސީލތުަކުގެ އތިރުުން، އކެނަް 

އިސްލހާކުރުމުުގެ ގތޮުން ޚިލފާުވި 

ޅަނޖްެހޭނެކމަށަް ފެނންަ ފރަތާުން އަ

ފިޔަވޅަތުަކުގެ ތފަްސީލު 

 ހމިަނަނޖްހެނޭއެވެެ. 

 

The MEA shall send, in 
writing, a notice to the 
offending party with the 
specifics of the alleged 
violation of the Service 
Providers Code and the 
recommended course of 
action needed to correct the 
alleged violation; 
 

1.2.1   

ކޑޯާ ޚިލފާުވި ފރަތާުން، އމެް.އީ.އގޭެ  1.2.2  

ނޓޯިސް ލިބޭ ދުވހަނުް ފށެިގެން 

ދުވަހުގެ  20އފޮީސް ބަނދްނުޫން 

ތރެޭގައި، އމެް.އީ.އއޭށަް ޖަވާބއެް 

ފޮނުވަނޖްހެނޭއެވެެ. މި ޖަވާބުގއަި 

އފެރަތާުން ޚިލފާުވިކމަށަް 

ބޔަނާްކށޮފްައވިާ އމެް.އީ.އއޭނިް 

ކަނތްަކމާދެު، ޚލިފާުވި ފރަތާުން 

ޢމަަލުކރުމުށަް އމެް.އީ.އއޭނިް 

އަންގފާއަވިާ އނެްގމުމާދެު ދެކޭގތޮް 

 އމެް.އީ.އޭއށަް ހށުަހޅަނަވްނާއެެވެ.

The offending party shall 
respond in writing, within 
twenty (20) Business Days 
from receipt of the notice 
from the MEA, its reaction to 
the alleged violation and to 
state whether or not it shall 
comply with the course of 
action recommended by the 
MEA; 
 

1.2.2   

ޚިލފާުވި ފރަތާުން ދޭ ޖަވާބމާެދު  1.2.3  

އމެް.އީ.އއޭނިް ހތިްހމަޖަެހނުް 

ފޅާުކށޮފްިނމަަ، އެހސިބާނުް 

ތަނފްޒީުކރުމުުގެ މަސައްކތަް ނމިި، 

ޚިލފާުވި ފރަތާުން 

އެއބްސަްވފެައވިގާތޮށަް 

ޢމަަލުކރުމަުނދްތޭޯ އމެް.އީ.އއޭނިް 

If the MEA is satisfied with 
the response, the 
enforcement process shall 
end and the MEA shall 
monitor adequate 
implementation of the 
course of action agreed; 
 

1.2.3   



 ބަލމަުން ގނެދްނަވްނާއެެވެ.

ޚިލފާުވި ފރަތާުން ދޭ ޖަވާބމާެދު  1.2.4  

އމެް.އީ.އޭ އނިް ހތިްހމަަނޖުެހޭނމަަ، 

އެޚިލފާުވި ފރަތާާ ދެކޅޮަށް 

އމެް.އީ.އއޭނިް ކރުާ ދޢަުވާ ލިޔެ 

ރައްކާކރުެވި، ޚލިފާުވި ފރަތާުން 

ޢމަަލުކރުމުށަް އމެް.އީ.އއޭނިް 

ހށުަހޅަފާައިވާ ގތޮުގެ މޢަުލމޫތާާއި، 

ޚިލފާުވި ފރަތާުން ދައްކަނޖްހެޭ 

ޖރޫމިަނާގެ ޢދަދަާއެކު، ރިޕރޯޓެއް 

 އެކުލވަލާަނވްނާއެވެެ.

If the MEA is not satisfied 
with the response, it shall 
document the charges 
against the offending party 
and attach them to a report 
together with the 
recommended course of 
action and the applicable 
fines and penalties.  
 

1.2.4   

އމެް.އީ.އއޭނިް ތައްޔރާުކރުާ ރިޕޓޯު،    

އެޚިލފާުވި ފރަތާަށް 

ފޮނުވަނޖްހެނޭއެވެެ. އދަި ޚިލފާވުި 

ފރަތާުން އރެިޕޓޯާ އެއްގތޮށަް 

ދައްކަނޖްެހޭ ޖރޫމިނަގާެ ފައސިާ 

ދައްކައި، ކަނޑައޅެފިައވިާ 

އެހެނހިނެް އދަބަތުަކށަް 

އިޙތްރިމާްކށޮް 

 ޢމަަލުކރުަނޖްެހޭނއެވެެ.

The MEA shall send a copy of 
that report to the offending 
party and require it to pay 
the applicable fines and 
penalties 

1.2.5   

  Penalties 2 އދަބަކުަނޑއަޅެނުް  2 

ޚދިމުތަދްޭ ފރަާތްތަކުގެ ކޑޯު އގޭެ  2.1  

އެނމްެ ފރުިހމަަގތޮުގައި 

މިކޑޯުގއަި ، ތަނފްޒީުކރުމުށަޓްަކައި

ބޔަނާްވފެައިވާ އއެްވސެް 

މާއދްާއަކށަް އނިކްރާުކށޮް 

ޚިލފާުވެއޖްނެމަަ، ޚލިފާުވީ ފރަތާުން 

ޖރޫމިަނާގެ ގތޮުގައި ދއަކްަނޖްހެޭ 

ފައިސާގެ ޢދަދަު ނުވތަަ އެހެނިހނެް 

ނޑައޅަނާީ އމެް.އީ.އޭ އދަަބު ތައް ކަ

 އނިންެވެ.

To effectively enforce the 
Service Providers Code, the 
MEA shall impose the fines or 
penalties required for any 
non-compliance with or 
breach of any provision of 
this Service Providers Code. 
 

2.1   

ފަރާތތްަކުގެ ކޯޑާ ޚދިމުތަދްޭ  2.2  

ޚިލފާުވެވޭ ގތޮތްައް އމެް.އީ.އއޭނިް 

ނޑައޅަނާީ އނަންނަވިި  ކަ

ގިނތްތިަކުގެ މއަޗްށަް 

 ބިނާކށޮގްނެންެވެ.

Infractions of the Service 
Providers Code provisions 
shall be classified by the MEA 
in the following categories: 
 

2.2   



ޚިލފާުވުނތްއަް: ޚދިމުތަދްޭ ކދުި  2.2.1  

ފރަތާތްަކުގެ ކޑޯުގައިވާ، ތަނގުެ 

އާބދާީގެ އނާމްު ޞިއްޙތަާ ނވުތަަ 

ސަލމާތަތްރެިކމަާ ގޅުމުެއް ނެތް 

، ނުވތަަ އަސރަު ނފުރޯާނޭ ފދަަ
 އެއވްސެް މާއދްާއަކާ ޚިލފާވުނުް.

Minor infractions: infractions 
of any provision of the 
Service Providers Code not 
related to or which is not 
likely to impact the health 
and safety of the population. 
 
 

2.2.1   

ބޑޮު ޚިލފާވުނުތްައް: ޚދިމުތަދްޭ  2.2.2  

ފރަތާތްަކުގެ ކޑޯުގައިވާ، ތަނގުެ 

އާބދާީގެ އނާމްު ޞިއްޙތަާ ނވުތަަ 

ސަލމާތަތްރެިކމަާ ގޅުުން ހުރި 

އސަރަު ފރޯާނފޭދަަ، ނުވތަަ ނދޭެވޭ 

 އެއވްސެް މާއދްާއަކާ ޚިލފާވުނުް.

Major infractions: infractions 
of any provision of the 
Service Providers Code 
related to or which is likely to 
negatively impact the health 
and safety of the population. 
 

2.2.2   

ފރަތާުން ޚދިމުތަްދޭ އމެް.އީ.އޭގެ  2.3  

ފރަތާތްަކުގެ ކޑޯުގެ މާއދްތާަކާ 

ޚިލފާުވާ ޚިލފާުވުނތްައް އތިރުު 

ބައތިަކށަް ބަހައލިވެނޭއެެވެ. މިގތޮށަް 

ބައތިަކށަް ބަހައލިވެނޭީ، އފެދަަ 

ޚިލފާުވުނތްކަގުެ ބޑޮުކޑުމަނިށަާއި، 

އެޚިލފާވުނުތްަކުގައި ހމިނެފިައވިާ 

ނރުަނގޅަު ނިޔތަށަާއި، 

ކުގެ ސބަބަުން ތަނގުެ އެޚިލފާވުނުތްަ

އާބދާީގެ އނާމްު ޞިއްޙތަށަާއި 

ސަލމާތަތްރެިކމަށަް ލިބދިާނެ 

ގެއލްނުތްަކުގެ މއަޗްށަް 

 ބިނާކށޮގްނެންެވެ:

Infractions of the Service 
Providers Code provisions 
shall be classified within sub-
categories by the MEA based 
on their severity and 
attending to the ill will 
involved in the infraction and 
the risks caused to the health 
and safety of the population: 
 

2.3   

  2.3.1 

 ކުދި ޚލިފާވުނުްތއަް 

 

Minor infractions: 
 

2.3.1   

ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ ކޑޯުގެ : 1އއަި  ހ)  

އެއވްސެް މާއދްާއެއް ލަސްވމުާ 

ގޅުުންހރުި ނުވތަަ އއެްވސެް 

 މާއދްާއެއްގެ އނޮގިަނޑާ ޚިލފާވުނުް.

I1: infractions related to 
failure to comply with the 
formats and delays of any 
provision of the Service 
Providers Code. 
 

a   

 ށ)  

ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ  :2އއަި 

ކޑޯުގެ އެއވްސެް ފަންނީ 

ޝރަުޠތުަކަކާ ނުވތަަ 

އޖިރުޢާތަތުަކަކާ ވަގތުީގތޮުން ނުވތަަ 

 ކރުު މުއދްތަަކށަް ޚިލފާުވުން.

I2: infractions related to 
temporary non compliance 
with procedures or technical 
requirements of the Service 
Providers Code. 
 

b   



 ނ)  

ޚދިމުތަދްޭ ފރަތާުގެ  :3އއަި 

ކޑޯުގެ އެއވްސެް ފަންނީ 

ޝރަުޠތުަކަކާ ނުވތަަ 

ޢޖިރުޢާަތުތަކަކާ ދިގު މުއދްތަަށް 

ދމެިގެނދްާހެން ނުވތަަ ތަކރުރާުކށޮް 

 ޚިލފާުވނުް.  

I3: infractions related to 
prolonged or repeated non 
compliance with procedures 
or technical requirements of 
the Service Providers Code.  
 

c   

   Major infractions:  2.3.2 ބޑޮތެި ޚލިފާވުނުތްއަް  2.3.2  

 ހ)  

: ތަނުގެ އާބދާީގެ އނާމްު 4އައި 

ސަލމާތަތްރެިކމަށަް ޞިއްޙތަށަާއި 

ނސިބްތަުން ކޑުަ ނުވތަަ މދެމުިނުގެ 

ނދޭެވޭ އަސރަެއް ފރޯފާދަަ 

ކމަެއްކރުުން ނވުތަަ ޢމަަލެއް 

 ހިނގްނުް.

 
I4:infraction with low or 
moderate negative impact to 
the health and safety of the 
population. 
 

a   

 ށ)  

: ތަނުގެ އާބދާީގެ އނާމްު 5އައި 

ޞިއްޙތަށަާއި ސަލމާތަތްރެިކމަށަް 

ނސިބްތަުން ބޑޮު ނދޭެވޭ އސަރަެއް 

ފރޯާނފެދަަ ކމަެއް ނުވތަަ ޢމަަލެއް 

 ހިނގްނުް.

I5: infraction with strong 
negative impact to the health 
and safety of the population. 
 

b   

އެ ޚިލފާުވމުެއްގެ ބޑޮުކޑުމަނިށަާއި،  2.4  

އެޚިލފާުވމުެއް ނސިްބތަްވާ ކޓެަގރަީ 

ނުވތަަ ސބަކުޓެަގރަީއށަް 

ބެލމުށަފްަހު، ތރިީގައިވާ 

ރޭނޖްތުަކށަް ފެތޭ ޖރޫމިަނާގެ ޢަދަދު 

ނޑައޅަނާީ އމެް.އީ.އއޭނިންވެެ.  ކަ

Penalties within the following 
ranges may be applied by the 
MEA depending on the 
category and subcategory of 
the infraction and on its 
severity: 
 

2.4   

 
 

Table  13 – Penalties ranges for minor and major infractions 
 

 Minor infractions Major infractions 

 I1 I2 I3 I4 I5 

Minimum MIN_I1 MVR MIN_I2 MVR MIN_I3 MVR MIN_I4 MVR MIN_I5 MVR 

Maximum MAX_I1 MVR MAX_I2 MVR MAX_I3 MVR MAX_I4 MVR MAX_I5 MVR 

 
 



  

10BChapter IX. Transitional 
Provisions 
 

  

Article 85. Implementation of accepted value 
ranges 

 
 1  The MEA shall be responsible for the 

calculation of the accepted ranges by 
setting the values for each of the 
following parameters:  

1  

    Fees parameters: 1.1   

    SF6; 
 

1.1.1   

    SF11; 
 

1.1.2   

    SF33; 
 

1.1.3   

    FCF6; 
 

1.1.4   

    FCF11; 
 

1.1.5   

    FCF33; 
 

1.1.6   

    VNF6; 
 

1.1.7   

    VNF11; 
 

1.1.8   

    VNF33; 
 

1.1.9   

    SFLV_A; 
 

1.1.1
0 

  

    SFLV_B; 
 

1.1.1
1 

  



    SFLV_C; 
 

1.1.1
2 

  

    FCFLV_A; 
 

1.1.1
3 

  

    FCFLV_B; 
 

1.1.1
4 

  

    FCFLV_C; 
 

1.1.1
5 

  

    VNFLV_A; 
 

1.1.1
6 

  

    VNFLV_B; 
 

1.1.1
7 

  

    VNFLV_C; 
 

1.1.1
8 

  

    Infraction penalties: 
 

1.2   

    MIN_I1; 
 

1.2.1   

    MAX_I1; 
 

1.2.2   

    MIN_I2; 
. 
 

1.2.3   

    MAX_I2; 
 

1.2.4   

    MIN_I3; 
 

1.2.5   



    MAX_I3; 
 

1.2.6   

    MIN_I4; 
 

1.2.7   

    MAX_I4; 
 

1.2.8   

    MIN_I5; and 
 

1.2.9   

    MAX_I5 1.2.1
0 

  

   The frequency and voltage accepted 
ranges shall be defined after the first 
network development plan where 
the costs for the adaptation of the 
existing system and the associated 
impacts are evaluated.  

2  

   Non voltage or frequency parameters 
shall be defined at the latest at the 
same time as voltage and frequency 
parameters. 
 

3  

   Value of parameters shall be set by 
the MEA after holding a consultation 
process with Service Providers. The 
MEA shall take into account Service 
Providers feedback, arguments and 
suggestions in the selection of the 
value of each parameter but those 
shall not be binding and the final 
decision shall be made by the MEA. 
 

4  

   The MEA shall determine on a yearly 
basis, starting during the transition 
period, the maximum accepted 
values for each performance 
indicator, including: 
 

5  

    Total Energy Losses; 
 

5.1   

    MII; 
 

5.2   

    QII; and 
 

5.3   



    AII. 
 

5.4   

   The MEA shall publish an official 
resolution enforcing the value of 
each of the aforementioned 
parameters. 
 

6  

   The enforcement of the minimum 
and/or maximum accepted values for 
each of the following parameters 
shall be limited to their use for 
informative and monitoring purposes 
and shall not lead to any type of 
penalty to the Service Provider for 
the first three (3) years after the 
entry into force of this Service 
Providers Code: 
 

7  

    Voltage levels; 
 

7.1   

    Voltage unbalances; 
 

7.2   

    Frequency levels; 
 

7.3   

    Harmonic distortion; 
. 
 

7.4   

    Flicker levels; and 
 

7.5   

    Power factors 7.6   

 8  The enforcement of the minimum 
and/or maximum accepted values for 
any parameter other than those 
listed in Point  7 of this Article, except 
for infraction penalties set in 
Chapter  VIII, shall be limited to their 
use for informative and monitoring 
purposes and shall not lead to any 
type of penalty to the Service 
Provider for the first year (12 
months) after the entry into force of 
this Service Providers Code. 
 

8  



 9  The enforcement of infraction 
penalties set in Chapter  VIII shall be 
full and complete immediately after 
the entry into force of this Service 
Providers Code. 
 

9  

 

Article 86. Transition period for obtaining a 
Service Provider License 

 
 

 1  The agents present in the Republic of 
Maldives that are already developing 
any of the activities that require a 
Service Provider License according to 
this Service Providers Code shall have 
the right to continue developing such 
activities without the required 
Service Provider License for the first 
year (12 months) after the entry into 
force of this Service Providers Code. 
 

1  

 2  The Service Provider shall initiate the 
procedure to obtain the Service 
Provider License as soon as possible 
and not incur into unjustified delays 
in the preparation and follow up of 
its application for license, keeping 
active, responsive and fast 
interaction with the MEA to obtain 
the mentioned Service Provider 
License. 
 

2  
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40BAppendix A – Basic Form Connection of Consumers 
 
 
 
Form Table 1 : General data 
 
 

  I. Applicant’s Data 

  1.Full Name of Applicant 



                                                             

1 In case the new connection is intended to supply premises whose construction will evolve through different stages, please 
state the dates and load requirements for connection of each stage. 

2 The Applicant commits to declare a value for the Maximum Import Capacity requested that is reasonable and adjusted to 
the actual use that it will make of such Capacity in the future. 

  2.Company Name (if any) 

  3. ID of the Applicant 

  4. Address of the Applicant 

  6. Contact phone number 

  7. Contact fax number 

  8. Contact e-mail address 

  II. Location Data 

  1. Project Name (if any) 

  2.Address of the premises to be connected 

  3.Proposed Connection Point 

  a. Voltage Level 

  b. Address 

  c. GPS coordinates 

  III. Connection’s Timing 

  1.Completion Date desired for connection to the Distribution NetworkP0F

1 

  IV. Load Data 

  Maximum Import Capacity (kW)P1F

2 

  Expected Power Factor 

 Single Phase 
[    ]  // Thee 

Phase [    ] 

 Connection Mode for LV connection Applicants (please indicate with an X) 

  Diversity Factor , for non-residential Applicant connected  to MV or 3-
phases at LV 

 In case of applying for connection to MV please fill in Form Table 2 for 
each of the loads that will be connected to the Distribution Network 
and fill in the related table for large motors, welders, transformers 
and rectifiers and inverter in Form Table 4 and Form Table 5. 

In case of applying for connection to LV please fill in Form Table 3 and 
Form Table 5. 

 Characteristics 
of the load 



                                                             
3 (a): Peak asymmetrical short-circuit current at 10 ms for a 3-phase short-circuit fault at the Connection Point; 

(b) RMS value of the initial symmetrical short-circuit current for a 3-phase short-circuit fault at the Connection Point; 

(c) RMS value of the symmetrical short-circuit current at 100 ms for a 3-phase short-circuit fault at the Connection Point. 

 
Form Table 2: Loads installed at the premises for connections to MV 

 
 

Load 
Number 

Type of Load Rated kW 
Fault level contribution (kA)3, if any 

(a) (b) (c) 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

7      

8      

9      

10      

11      

12      

13      

14      

15      

16      

17      

18      

19      

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Form Table 3: Loads installed at the premises for connections to LV 

 
 

Load 
Number 

Type of Load Rated kW 

1   

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   

11   

12   

13   

14   

15   

16   

17   

18   

19   

 
 
 
 
 
 
 
 



Form Table 4: characteristics of special loads installed at the premises 
 

Motors installed at the premises 
 

 
Motor 
Load 

Number 
Rating (kW) 

Machine characteristics 
(type of motor, rated speed, 

manufacturer and model) 
Starting Arrangement 

    

    

    

    

 
 
 
 
 
 

Welders installed at the premises 
 
 
 

Welder 
Load 

Number 
Rating (kW) 

Welder characteristics (type, 
manufacturer and model) 

Usage pattern 

    

    

    

    

 
 
 
 
 

Rectifier and Inverters installed at the premises 
 

Rectifier/Inverter 
Number 

Rated power of loads 
to which it is 

connected (kW) 
Control Method Filtering arrangements 

1    

2    

3    

4    

 
 



 
Form Table 5: characteristics of power transformers installed at the premises 

 
 

Transformer 
Number 

kV HV side / kV LV 
side 

Rated Capacity (kVA) 
Expected load (% of 

rated capacity) 

1 /                 % 

2 /                 % 

3 /                 % 

4 /                 % 

 
 
 

Appendix B – Basic Form for Connection of Generating Stations 
 
 
Form Table 1: General data 
 
 
 
 
 
 

  I. Applicant’s Data 

  1.Full Name of Applicant 

  2.Company Name 

  ID of the Applicant 

  Address of the Applicant 

  Contact phone number 

  Contact fax number 

  Contact e-mail address 

  Location Data 



                                                             
4 In case the new connection is intended to supply premises whose construction will evolve through different stages, please 
state the dates and load requirements for connection of each stage 

  Power Plant Name 

  Address of the premises to be connected 

  Proposed Connection Point 

  Voltage Level 

  Address 

  GPS coordinates 

  Connection’s Timing 

  Completion Date desired for connection to the Distribution 
NetworkP3F

4 

  Generator/Load Data 

  1.Maximum Import Capacity (kW) 

  2.Maximum Export Capacity (kW) 

  3.Expected Power Factor 

 Single Phase 
[    ] // Three 

Phase [    ] 

 4.Connection Mode for LV connection Applicants (please 
indicate with an X) 

  5.Load Diversity Factor 

  Please fill in Form Table 2 for 
each generator unit that will 
be connected to the 
Distribution Network 

 Characteristics 
of generators 

  Please fill in Form Table 3 for 
each of the loads that will be 
connected to the Distribution 
Network and fill in the 
related table for large 
motors, welders, 
transformers and rectifiers 
and inverters in Form Table 4 
and Form Table 5 

 Characteristics 
of the load 

        

        



                                                             
5 (a): Peak asymmetrical short-circuit current at 10 ms for a 3-phase short-circuit fault at the Connection Point; 

(b) RMS value of the initial symmetrical short-circuit current for a 3-phase short-circuit fault at the Connection Point; 

(c) RMS value of the symmetrical short-circuit current at 100 ms for a 3-phase short-circuit fault at the Connection Point. 

 
Form Table 2: Generator units installed at the premises 

 
 

Generator 
Unit 

Number 

Type of 
Generator 

Type of 
Energy 
Source 

Number 
of Phases 

Starting 
Arrangement
s/ Inverter/ 

Battery 
Storage 
system 

Rat
ed 
kW 

Fault level 
contribution 
(kA)5, if any 

(a) (b) (c) 

1         

2         

3         

4         

5         

6         

7         

8         

9         

10         

11         

12         

13         

14         

15         

16         

17         

18         

19         

 
 
 
 
 
 
 
 



                                                             
6 (a): Peak asymmetrical short-circuit current at 10 ms for a 3-phase short-circuit fault at the Connection Point; 

(b) RMS value of the initial symmetrical short-circuit current for a 3-phase short-circuit fault at the Connection Point; 

(c) RMS value of the symmetrical short-circuit current at 100 ms for a 3-phase short-circuit fault at the Connection Point. 

 
 

Form Table 3: Loads installed at the premises 
 
 
 

Load 
Number 

Type of Load Rated kW 
Fault level contribution (kA)6, if any 

(a) (b) (c) 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

7      

8      

9      

10      

11      

12      

13      

14      

15      

16      

17      

18      

19      

 
 
 
 
 
 
 
 

        



 
Form Table 4: characteristics of special loads installed at the premises 

 
 

Motors installed at the premises 
 
 

 
Motor 
Load 

Number 
Rating (kW) 

Machine characteristics 
(type of motor, rated speed, 

manufacturer and model) 
Starting Arrangement 

    

    

    

    

 
 
 
 
 
 

Welders installed at the premises 
 
 

Welder 
Load 

Number 
Rating (kW) 

Welder characteristics (type, 
manufacturer and model) 

Usage pattern 

    

    

    

    

 
 
 
 
 

Rectifier and Inverters installed at the premises 
 

Rectifier/Inverter 
Number 

Rated power of loads 
to which it is 

connected (kW) 
Control Method Filtering arrangements 

1    

2    

3    

4    

 



 

 
 
 
 
 
 

Form Table 5: characteristics of power transformers installed at the premises 
 
 
 

 

Transformer 
Number 

kV HV side / kV LV 
side 

Rated Capacity (kVA) 
Expected load (% of 

rated capacity) 

1 /                 % 

2 /                 % 

3 /                 % 

4 /                 % 
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